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BGX500
Original instructions

GENERAL POWER TOOLS
SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow all instruc-
tions listed below may result
in electric shock, fire and/or
serious personal injury.
Save all warnings and instructions
for future reference. The term
"power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and
well lit. Cluttered benches and
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable lig-
uids, gases, or dust. Power tools
create sparks which may ignite
the dust or fumes.

c) Keep bystanders, children, and
visitors away while operating
a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a) Do not expose power tools to

rain or wet conditions. Water en-

tering a power tool will increase
the risk of electric shock.
3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense

when operating a power tool. Do

not use a power tool while you
are tired or under the influence

of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result
in serious personal injury.

b) Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such
as dust mask, nonskid safety
shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or
energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

d) Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of
the power tool in unexpected
situations.

e) Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

f) Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you
to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause
severe injury within a fraction of
a second.

4) POWER TOOL USE AND



CARE

a) Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power
tool will do the job better and
safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repai-
red.

c) Disconnect the plug from the
power source and/or the bat-
tery pack from the power tool
before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk
of starting the power tool acci-
dentally.

d) Store idle power tools out of
the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Po-
wer tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check
for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool's opera-
tion. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working condi-
tions and the work to be perfor-
med. Use of the power tool for

operations different from those
intended could result in a hazar-
dous situation.

g) Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not al-
low for safe handling and control
of the tool in unexpected situa-
tions.

5) BATTERY TOOL USE AND
CARE.

a) Make sure to follow the battery
manufacturer’s instructions.

b) Only use the battery types
recommended in the “Technical
specification” section below.

c¢) Do not open the battery.

d) Be careful not to short-circuit
batteries.

e) Do not throw batteries into fire.
f) Do not leave any used batteries
in the device. These can cor-
rode, releasing chemicals that

harm your health and the device.

g) When not in use for a long time,
remove the batteries from the
device to prevent them from
leaking.

6) CHARGER TOOL USE AND
CARE

a) Only use the charger types
recommended in the “Technical
specification” section below.

b) Only charge Bosch Li-lon bat-
teries with a capacity of 1,5 Ah
or more (4 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of
the charger. Do not charge any
non-rechargeable batteries.
Otherwise there is a risk of fire
and explosion.



c) Keep the charger away from dirt
and moisture.

d) Always check the charger, cable
and plug before use. Stop using
the charger if you discover any
damage. Do not open the charg-
er yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist
using only original replacement
parts. Damaged chargers, ca-
bles and plugs increase the risk
of electric shock.

e) Do not operate the charger on
an easily ignited surface (e.g.
paper, textiles, etc.) or in a
flammable environment. There is
a risk of fire due to the charger
heating up during operation.

f) Rechargeable batteries are to
be removed from the appliance
before being charged.

7) SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person
using only identical replacement
parts. This will ensure that the
safety of the power tool is main-
tained.

b) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by
the manufacturer or authorised
service providers.

GLUE GUN SAFETY
WARNINGS

WARNING: This tool must
be placed on its stand
when not in use.
1. This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory and
mental capabilities or lack of ex-

perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

. Never insert objects other than

@12mm Rapid glue sticks into
the machine.

. Never remove a glue stick that

has already been inserted.

. It is normal for this tool to beco-

me quite warm during use. This
is normal and does not indicate
a problem.

. Hot Surfaces: the nozzle of

the appliance and the glue can
reach a temperature of approx.
190°C. Do not touch the heated
nozzle or the hot adhesive. Avoid
any contact with the skin. If you
burn yourself, put the burn in
cold water immediately. Never
try to remove a large quantity of
glue without medical help.

. Some materials are heat-sen-

sitive and can be damaged by
the hot nozzle or even the hot
glue. Whenever possible, test a
piece of scrap material or a hid-
den portion of the object being
repaired.

. When you have finished using

the machine, turn the switch off
and wait until it has cooled. Ne-
ver immerse glue gun in water
or other liquids to speed cooling
process. Allow it to air cool only.
The glue gun should be stored
in a closed dry and secure place
(tool box, drawer, cupboard,



etc.).

8. Do not leave the glue gun unat-
tended while it is switched on.
Protect the glue gun against
heat, e.g. against continuous
sunlight, fire, water, and moistu-

As the residual capacity in the battery decreases,
less and less LEDs will be turned on.

Once residual capacity is below 6% one LED will
start flashing.

BATTERY ERROR INDICATIONS

If an error in the battery is detected, the LEDs (C)
will instead of residual capacity show the followin
indications, and the tool will not operate. (Figure 1

re. There is a risk of explosion. Batery Ertor Indications
TECHNICAL SPECIFICATION Errortype | Battery indicator (Figure 1.C) Solution
Battery Frist LED flashing Battery will soon need
ToolWeih (ae-00) g wageis | for 1see PUULY | chagig
Dimensions (sae-oo) 19357231 LW (mm) crialy ow
\oltage 18Y Battery is too | All LEDs flashing Allow the battery to reach
Temperalure Sefrequited warm for 10sec FPPV | nomal temperature
Glue sticks Rapid @12mm prior use
Heat-up time approx. 3-4min Battery not | First and last LEDs Use a recommended bat-
jized | flashing for 10 tery in section “Technical
Recommented Bty e Poverfrdl 25 A1 40 .60 rongnzed | fsngfor s | LIV A
Recommended Charger type Power for all AL1B10CV, AL1830CV, AL18V-20
Permitied ambiant temperature Batery information — -
Durng cherge 00 +35°C Battery type Approx. Operating time (min)
During usage -20t0 +50°C i[ﬁ] 22 1258
During storage 2010 +50°C SO 10
Battery Charging
Note: The battery supplied is partially charged. To FEATURES
ensure full capacity of the battery, completely charge 1.A. Nozzle

the battery in the battery charger before using your
power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time
without reducing its service life. Interrupting the
charging procedure does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep dis-
charging by the “Electronic Cell Protection (ECP)".
When the battery is empty, the machine is switched
off by means of a protective circuit: The inserted tool
no longer rotates.

Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The
battery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

To remove the battery , press the battery release
button and pull the battery to the rear and out of the
power tool. Do not use force to do this.

Y
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BATTERY RESIDUAL CAPACITY

This indication (C) is made up of four red LEDs
which shows the residual capacity of the inserted
battery. (Figure 1)

The indication is turned on when a battery is inserted
into the tool, or the trigger alone is pressed. Stays on
for 5 seconds.

1.B. Power switch

1.C. Battery capacity indicator
2.D. LED Indicator

2.E. Glue feeder

2.F. Stroke adjuster

LED Indicator (Fig 2.0.)
Power Switch Green LED Explanation
OFF OFF Power off
ON Flashing Heating up
ON ON Ready to be used
INTRUCTIONS FOR USE

1. Make sure the battery is charged and connected
to the glue gun.

2. Turn on the power switch.

3. Allow the tool to heat until the green LED stop
flashing. (approx. 3-4 minutes)

4. Insert a glue stick in the back of the tool (Fig 2.E).

5. When the glue gun is fully heated, squeeze the
trigger slowly, until the melted material begins to
flow from the nozzle. Release the trigger to stop
the glue flow.

6. Work with the stroke adjuster and the trigger to
adjL)Jst the output and speed of melted glue (Fig
2.F).

7. To change the nozzle, the glue gun should be
slightly warm but turned off. Unscrew the nozzle
using gloves.

8. To prevent the clogging of this glue gun, keep
feeding mechanism and melt chamber free from
dirt and other foreign debris.



9. Store unused glue sticks in a clean environment.

10. Do not pull glue sticks from the back of this glue
gun. The feed mechanism may be damaged or
impaired. If you need to change glue type, cut
off the protruding end and feed the remainder
through with the new glue stick.

11.Do not lay the heated gun on its side. Keep the
heated gun in an upright position, on the metal
stand or workbrench, with nozzle pointed down.

12.If melted glue has escaped from the melt chamber
entrance and is interfering with the feed mech-
anism; allow gun to cool, and gently remove the
obstruction glue.

13.Do not use glues other than those recommended
by Rapid.

14.0Once finished, turn the power switch off.

In any case, you should never:

1. Force the trigger before the tool has heated up to
its working temperature.

2. Push hard on the glue stick, never attempt to
remove it from the back.

3. Repair the glue gun, any repair work on the glue
gun should be carried out by manufacturer or
other by Rapid appointed staff.

MAINTENANCE

Remove the battery before any maintenance.

2. Keep the tool, especially the glue outlet free from
dust and dirt.

3. Clean the tool by a dry or damp cloth. NEVER
use any solvent.

4. DO NOT oil or grease any parts.
5. Be sure the tool is not damaged.

WARNING!
A DO NOT alter any parts on this tool or attach

special fixtures, it can lead to personal injury.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARRANTY

Warranty and repairs under warranty
Warranty period: This product is guaranteed for

BGX500
Ubersetzung der Originalanleitung

—_

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG!! Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise und An-

weisungen.

Versaumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elekt-
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2 years from the date of purchase (original sales

receipt acting as proof).

Warranty conditions: All points mentioned in this

document must have been fully adhered to.

Wiarranty repairs: The Rapid After-Sales Service

is the only approved service to carry out warranty

repairs on this tool.

In the event of a claim under the warranty:

1. Return the product in its original packaging to the
shop or outlet that supplied you with this product,

2. Accompany the returned product with the original
dated receipt.

Any breach of one of these points would prevent

consideration by RAPID under the manufacturer’s

warranty.

BATTERY DISPOSAL

Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

Batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste, they may contain toxic heavy metals
and are subject to hazardous waste regulations.

For this reason, dispose of used batteries at a local
collection point.

2012/19/EU

Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE)

Electrical and electronic devices contain mate-
rials and substances that can have damaging effects
on human health and the environment. This symbol
indicates that this device must not be treated as
unsorted municipal waste but must be collected sep-
arately. Dispose of the device via a collection point
for the recycling of waste electrical and electronic
equipment within the EU, UK and in other European
countries that operate separate collection systems
for waste electrical and electronic equipment. By
disposing of the device in the proper manner, you
help to avoid possible hazards for the environment
and public health that could otherwise be caused
by improper treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to the conservation
of natural resources.

rischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf. Der nachfolgend ver-
wendete Begriff ,Elektrowerkzeug*
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektro-



werkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Un-
fallen fihren

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brenn-
bare Flissigkeiten, Gase oder
Stédube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziin-
den koénnen.

c) Halten Sie Kinder, Besucher
und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber
das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Halten Sie Elektrogeréte von
Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON
PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
verwenden Sie ein Elektrowerk-
zeug mit Vernunft. Benutzen Sie
das Geriét nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Gerates kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Verwenden Sie persénliche
Schutzausrilistungen. Tragen
Sie immer einen Augenschutz.
Das Tragen personlicher Schutz-
ausristung, wie Staubmaske,

rutschfester Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Stel-
len Sie sicher, dass das Gerét
ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an eine Stromquelle und/oder
einen Batteriepack anschlie-
Ben, es aufheben oder herum-
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Das Gerit nicht zu weit vor-
strecken. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

e) Geeignete Kleidung tragen.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe
fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

f) Auch wenn Sie ein Werkzeug
schon oft verwendet haben, soll-
ten Sie nicht unachtsam werden
und unbedingt die Prinzipien der
Werkzeugsicherheit einhalten.
Eine unachtsame Handlung
kann innerhalb von Sekunden-
bruchteilen schwere Verletzun-
gen verursachen.

4) SORGFALTIGER UMGANG



BEIM GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angege-
benen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
|asst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Netzsteckdose und/ oder
nehmen Sie den Akku aus dem
Gerit, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weg-
legen. Solche vorbeugenden Si-
cherheitsmaBnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtig-
ten Einschaltens.

d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das
Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e) Warten Sie lhre Elektrowerk-
zeuge und das Zubehdor. Stellen
Sie sicher, dass sich alle be-
weglichen und festen Teile in der
richtigen Position befinden und
dass keine Teile gebrochen sind
oder sonstige Fehler vorliegen,
die einen Betrieb des Werk-
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zeugs beeintrachtigen. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Geréts reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anwei-
sungen. Berlicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

g) Halten Sie Griffe und Greif-
flachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Greifflachen ermdogli-
chen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

5) VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS

a) Die Anweis- ungen des Batte-
rieherstellers miissen befolgt
werden.

b) Verwenden Sie nur die im nach-
folgenden Abschnitt , Techni-
sche Spezifikation" empfohlenen
Batterietypen.

c) Offnen Sie den Akku nicht.

d) Achten Sie darauf, dass die
Batterien nicht kurzgeschlossen
werden.

e) Batterien nicht ins Feuer werfen.

f) Keine gebrauchten Batterien im
Gerat belassen. Diese konnen
korrodieren, wodurch Chemika-
lien austreten, die gesundheitss-
chédlich sind und das Gerét



beschadigen kdnnten.

g) Wenn das Geriit fiir langere
Zeit nicht benutzt wird, sollten
die Batterien herausgenommen
werden, um ein Auslaufen zu
verhindern.

6) VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES LADEGE-
RATS

a) Verwenden Sie nur die im nach-
folgenden Abschnitt ,Techni-
sche Spezifikation" empfohlenen
Ladegerattypen.

b) Laden Sie nur Bosch Li-lon-
Akkus ab einer Kapazitét von
1,5 Ah (ab 4 Akkuzellen). Die
Akkuspannung muss zur Akku-
Ladespannung des Ladegerates
passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus. An-
sonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

c) Halten Sie das Ladegerit von
Schmutz und Feuchtigkeit fern.

d) Uberpriifen Sie vor jeder Be-
nutzung Ladegerat, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerét nicht, wenn Sie
Schéden feststellen. Offnen Sie
das Ladegerét nicht selbst und
lassen Sie es nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegeréte, Kabel
und Stecker erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Betreiben Sie das Ladegerit
nicht auf leicht brennbarem
Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umge-
bung. Wegen der beim Laden
auftretenden Erwérmung des
Ladegerétes besteht Brandge-
fahr.

f) Akkus miissen aus dem Gerit
entfernt werden. bevor sie auf-
geladen werden.

7) SERVICE

a) Lassen Sie |hr Gerét nur von
qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des
Geréats erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadig-
te Akkus. Samtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR HEISSKLEBEPISTOLEN

WARNUNG: Wenn dieses

Gerét nicht verwendet wird,

muss es stehend gelagert
werden.

1. Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie von einer Person, die
fur ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder von ihr be-
zuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wur-
den und sie die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden
haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.
Nur fur den Hausgebrauch und
ahnliche Zwecke bestimmt.

2. Verwenden Sie keine anderen
als Rapid Klebesticks @ 12 mm
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in diesem Gerét.

Entfernen Sie keine bereits ein-
gefiihrten Klebesticks.

Es ist normal, dass sich das Ge-
rat bei Benutzung erwarmt. Dies
ist kein Hinweis auf ein Problem.
HeiBe Oberflachen: die Diise
und der geschmolzene Kleb-
stoff kdnnen Temperaturen von
ca. 190° C erreichen. Beriihren
Sie die aufgeheizte Diise und
den heiBen Klebstoff nicht. Ver-
meiden Sie jeglichen Kontakt
mit der Haut. Wenn Sie sich
verbrennen, kiihlen Sie die be-
troffene Stelle unter flieBendem
Wasser. Versuchen Sie niemals
eine groBere Menge Klebstoff
ohne é&rztliche Hilfe zu entfernen.

. Einige Materialien sind hitzeemp-

findlich und kénnen durch die
heiBe Dise oder auch durch den
heiBen Klebstoff beschadigt wer-
den. Wenn mdoglich, testen Sie
vorher an einem Reststiick oder
an einer nicht sichtbaren Stelle
die Verwendung des Klebers.
Wenn Sie das Gerat nicht mehr
benutzen, schalten Sie es aus
und warten Sie, bis es abgekuhlt
ist. Tauchen Sie die Klebepistole
niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein, um den Ab-
kiihlungsprozess zu beschleuni-
gen. Lassen Sie sie nur an der
Luft abktihlen. Die Klebepistole
sollte an einem geschlossenen,
trockenen und sicheren Ort auf-
bewahrt werden (Werkzeugkas-
ten, Schublade, Schrank, etc.).

. Lassen Sie die Klebepistole

nicht unbeaufsichtigt, solange
sie eingeschaltet ist. Schiitzen
Sie die Klebepistole vor Hitze, z.

B. vor dauerhafter Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht die Ge-
fahr einer Explosion.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Gerdtegewicht (ohne Akku) 380g
Gerdtemalie (ohne Akku) 193 x 57 x 231 L'W*H (mm)
Spannung 18V
Arbeitstemperatur Selbstregulierend
Klebstoff Rapid A12mm
Aufheizzett (ca) 3-4min

Empfohlener Akkutyp Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah

Empfohlener Ladegeréttyp Power for all AL1810CV. AL1830CV, AL18V-20

Zuléssige Umgebungstemperatur

Beim Laden 0to +35°C
Bei der Nutzung -20t0 +50°C
Bei der Lagerung -20t0 +50°C

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewéhrleisten, laden
Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im
Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden,
ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbre-
chung des Ladevorganges schédigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)" gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei
entladenem Akku wird das Elektrowerkzeug durch
eine Schutzschaltung abgeschaltet: Das eingesetzte
Werkzeug arbeitet sich nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
des Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschédigt werden.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Y
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AKKU-RESTKAPAZITAT

Diese Anzeige (C) besteht aus vier roten LEDs, die
die Restkapazitat des eingelegten Akkus anzeigen.
(Abbildung 1)

Die Anzeige leuchtet auf, wenn ein Akku in das Gerét
eingelegt wird oder der Ausloser gedriickt wird.
Anzeige bleibt fiir 5 Sekunden.

Wenn die Akku-Restkapazitdt abnimmt, leuchten
auch weniger LEDs.

Bei einer Akku-Restkapazit&t von weniger als 6 %
blinkt die LED-Anzeige.



AKKU-FEHLERANZEIGE

Wenn ein Fehler im Akku festgestellt wird, zeigen die
LEDs (C) anstelle der Restkapazitit die folgenden
Anzeigen und das Gerat funktioniert nicht. (Abbil-
dung 1)

Akku-fehleranzeige
Fehlertyp | Akkuanzeige (Abbildung 1.C) Ldsung
Akkuladestand | Eine LED blinkt 000 Der Akku muss bald
ist sehr niedrig | fiir 10 Sekunden aufgeladen werden
Akku ist zu Alle LEDs blinken Lassen Sie den Akku vor
warm fir 10 Sekunden | (1P M | dem Gebrauch auf Nor-
maltemperatur kommen.
Akku wird Zwei LEDs Verwenden Sie einen der
nicht erkannt | blinken fiir 10 /(117 | im Abschitt "Technische
Sekunden Daten" empfohlenen Akkus.
Akku Informationen
Akkutyp (a. Bstriebszeit (min.)
25hh 150
40Ah 20
60 Ah 480
MERKMALE
1.A. Dise

1.B. Stromschalter

1.C. Akku-Kapazitdtsanzeige
2.D. LED-Anzeige

2.E. Klebstoffzuftihrung

2.F. Hubverstellung

LED-Anzeige (Fig 2.0.)

Stromschalter Griing LED Frklérung
OFF AUS Strom AUS
N Blinkt Heizt auf
N AN Beriebsbereit

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen und an
die Klebepistole angeschlossen ist.

2. Schalten Sie das Gerat am Hauptschalter ein.

3. Lassen Sie das Gerit aufheizen, bis die griine
LED nicht mehr blinkt (ca. 3-4 Minuten).

4. Fuhren Sie einen Klebestick in die Riickseite des
Werkzeugs ein (Abb. 2.E).

5. Wenn das Gerét vollsténdig aufgeheizt ist,
driicken Sie den Vorschubhebel langsam, bis der
geschmolzene Klebstoff aus der Diise tritt. Zum
Beenden des Kleberaustritts, Vorschubhebel los-
lassen.

6. Nutzen Sie mit die Hubverstellung und den Ab-
zug, um die Menge und Geschwindigkeit des
geschmolzenen Klebers einzustellen (Abb. 2.F).

7. Um die Diise zu wechseln, sollte die Klebepistole
noch leicht warm, aber ausgeschaltet sein. Tragen
Sie Handschuhe beim Abschrauben der Duse.

8. Um ein Verstopfen der Klebepistole zu vermei-
den, halten Sie den Zufiihrmechanismus und die
Schmelzkammer frei von Schmutz und anderen
Fremdkérpern.

9. Lagern Sie unbenutzte Klebesticks in einer
sauberen Umgebung.

10. Ziehen Sie den Klebestick nicht aus der Riick-
seite der Klebepistole heraus. Der Vorschub-
mechanismus konnte beschédigt werden. Wenn
Sie den Klebstoff wechseln wollen, schneiden
Sie das herausragende Ende ab und treiben Sie
die Reste des alten Klebstoffs mit dem neuen
Klebestick heraus.

.Legen Sie die aufgeheizte Klebepistole nicht auf
der Seite ab. Stellen Sie die aufgeheizte Klebe-
pistole auf einer Arbeitsflache aus Metall oder
einer Werkbank aufrecht, mit der Duisen6ffnung
nach unten, ab.
12.Wenn geschmolzener Klebstoff aus der Schmelz-

kammer ausgetreten ist und den Vorschub
behindert, lassen Sie die Klebepistole abkiihlen
und entfernen Sie den blockierenden Klebstoff
vorsichtig.

13.Verwenden Sie nur die von Rapid empfohlenen
Klebesticks.

14.Wenn Sie fertig sind, schalten Sie den Netzschal-
ter aus.

Sie diirfen niemals:

1. Den Vorschubhebel betatigen, bevor das Gerat
seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

2. Den Klebestick kraftig driicken oder von hinten
aus dem Gerét ziehen.

3. Die Klebepistole reparieren. Jegliche Reparaturar-
beiten an der Klebepistole sollten vom Hersteller
oder anderen von Rapid beauftragten Personen
durchgefuhrt werden.

WARTUNG

. Entfernen Sie den Akku vor jeder Wartung.

2. Halten Sie das Gerét, speziell den Kleberauslass,
frei von Schmutz und Staub.

3. Gerat mit einem trockenen oder leicht angefeuch-
teten Tuch reinigen. NIEMALS Lésungsmittel
verwenden.

4. KEINE Teile 6len oder fetten.

5. Das Gerét darf nicht beschédigt sein.

WARNUNG!
A Teile an diesem Gert diirfen NICHT ver-

andert und es durfen keine Zusatzanbauten
angebracht werden. Dies kann zu Personenschéaden
fihren.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder dhnlich
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Ge-
fahrdung zu vermeiden.

GARANTIE

Garantie und Reparaturen unter Garantie

Garantiezeit: Die Garantiezeit fiir dieses Produkt be-

tragt 2 Jahre vom Zeitpunkt des Kaufs (Original-Kauf-

beleg als Nachweis).

Garantiebedingungen: Alle Punkte in diesem Doku-

ment missen vollstandig eingehalten werden

Garantiereparaturen: AusschlieBlich der Rapid After-

Sales Kundendienst ist autorisiert, Reparaturen an

diesem Gerat vorzunehmen.

Im Falle einer Inanspruchnahme der Garantie:

1. Geben Sie das Produkt in der Originalverpackung
zuriick, wo Sie es gekauft haben.

1

—_

—_
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2. Fugen Sie den Original-Kaufbeleg bei.

Jeder VerstoB gegen einen dieser Punkte fiihrt zum
Erléschen der RAPID Herstellergarantie.

AKKU-ENTSORGUNG

Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerat ent-
fernt und sicher entsorgt werden

Akkus dirfen nicht mit dem tiblichen Hausmidill
entsorgt werden, sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen den Sondermiillbestim-
mungen.

Entsorgen Sie deshalb verbrauchte Akkus bei einer
ortlichen Sammelstelle.

2012/19/EU
Elektro- und Elektronik-Altgeréte

Elektro- und Elektronikgerate enthalten
Materialien und Stoffe, die schadliche Aus-

BGX500

Traduction des instructions originales

CONSIGNES DE SECURITE
GENERALES RELATIVES AUX
OUTILS ELECTRIQUES

ATTENTION !! Lisez tous les

avertissements et toutes les

instructions de sécurité.

Ne pas appliquer toutes

les instructions énumérées
ci-dessous peut conduire a une
décharge électrique, a un incendie
et/ ou a des blessures graves.
Conservez tous les avertissements
et instructions pour toute référence
ultérieure. La notion d’ «outil élec-
trique» dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) et & des outils
électriques a batterie (sans céble
de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail
propre et bien éclairé. Les éta-
blis encombrés et les zones mal
éclairées augmentent le risque
d’accidents.
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wirkungen auf die menschliche Gesundheit und

die Umwelt haben konnen. Dieses Symbol auf dem
Gerét oder auf der Verpackung zeigt an, dass das
Produkt nicht als unsortierter Hausmdill behandelt
werden darf, sondern separat entsorgt werden muss!
Entsorgen Sie das Gerét an einer Sammelstelle fuir
das Recycling und  die Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geréten innerhalb der EU und in
anderen européischen Landern, die tiber Systeme zur
getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-
geraten verfugen. Mit der korrekten Entsorgung

des Gerits helfen Sie, mogliche Gefahren fur die
Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die durch
eine unsachgemaBe Behandlung von Altgeraten
verursacht werden kénnen. Die Wiederverwertung
von Materialien tréagt zur Erhaltung der nattirlichen
Ressourcen bei.

b) N'utilisez pas d'outils électriques
dans un environnement présen-
tant des risques d'explosion et
ou se trouvent des liquides, des
gaz ou des poussiéres inflam-
mables. Les outils électropor-
tatifs générent des étincelles
risquant d’enflammer les pous-
sieres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres per-
sonnes éloignés durant ['utilisa-
tion de I'outil électroportatif. En
cas d'inattention vous risquez de
perdre le contrdle de I'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) N'exposez pas I'outil électropor-
tatif a la pluie ou a I'humidité.
La pénétration d’eau dans un
outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES
a) Restez vigilant, surveillez ce que
vous faites et faites preuve de
bon sens en utilisant I'outil élec-
troportatif. N'utilisez pas 'appa-
reil lorsque vous étes fatigué ou

aprés avoir consomme de l'al-



cool, des drogues ou avoir pris
des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation
de I'appareil peut entrainer de
graves blessures.

b) Portez des équipements de

protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le port
d’'équipements de protection
personnels tels que masque an-
ti-poussiéres, chaussures de sé-
curité antidérapantes, casque de
protection ou protection auditive
suivant le travail a effectuer,
réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempes-

tif. Vérifiez que l'interrupteur est
sur arrét avant le branchement
sur le secteur et/ou l'insertion de
la batterie, la prise de I'appareil
ou son transport. Le transport
d'outils électroportatifs avec
votre doigt sur le commutateur
ou leur mise sous tension avec
le commutateur sur marche est
source d'accidents.

d) Ne surestimez pas vos capa-

cités. Veillez a garder toujours
une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux
contréler I'appareil dans des
situations inattendues.

e) Portez des vétements appro-

f)

priés. Ne portez pas de vé-
tements amples ni de bijoux.
Maintenez cheveux, vétements
et gants éloignés des parties de
I'appareil en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux
ou des cheveux longs peuvent
étre happés par des piéces en
mouvement.

Ne laissez pas I'habitude ac-
quise grace a l'utilisation fré-

quente d'outils vous permettre
de manquer de vigilance et
d’ignorer les principes de sé-
curité des outils. Une action
imprudente peut provoquer des
blessures graves en une fraction
de seconde.

4) UTILISATION ET ENTRETIEN

DE LOUTIL ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil.

Utilisez I'outil électroportatif
approprié au travail a effectuer.
Avec I'outil électroportatif ap-
proprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la
vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électropor-

tatif dont I'interrupteur est défec-
tueux. Un outil électroportatif qui
ne peut plus étre commandé par
son interrupteur est dangereux
et doit étre réparé.

c) Débranchez la fi che de la prise

secteur et/ ou la batterie de 'ou-
til électroportatif avant d'effec-
tuer des réglages, de changer
les accessoires ou de le ranger.
Cette mesure de précaution
réduit le risque de démarrage
accidentel.

d) Rangez les outils ¢électroportatifs

non utilisés hors de portée des
enfants et ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas
les outils électroportatifs et ces
instructions les utiliser. Les outils
électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Entretenez les outils électriques

et les accessoires. Vérifiez que
les parties en mouvement fonc-
tionnent correctement et ne sont
pas coinceées, recherchez si des
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parties sont cassées et toute
autre condition pouvant affecter
le bon fonctionnement de ['outil
électrique. Faites réparer un outil
électrique endommagé avant de
I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

f) Utilisez I'outil électroportatif,
les accessoires, les forets, etc.
conformément a ces instructions
en tenant compte des condi-
tions de travail et du travail a
effectuer. Lutilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins
que celles prévues peut créer
des situations dangereuses.

g) Garder les poignées et les
surfaces de préhension séches,
propres et exemptes d’huile
et de graisse. Les poignées
glissantes et les surfaces de
préhension ne permettent pas
de manipuler et de controler
I'outil en toute sécurité dans des
situations imprévues.

5) UTILISATION DES OUTILS
FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

a) Assurez-vous de suivre les
instructions du fabricant de la
batterie.

b) Utilisez uniqguement les types de
batteries recommandés dans
la section «Spécifications tech-
niques» ci-dessous.

c) N'ouvrez pas la batterie.

d) Veillez & ne pas court-circuiter
les batteries.

e) Ne pas jeter les batteries au feu.

f) Ne pas laisser de batteries usa-
gées dans l'appareil. Celles-ci
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peuvent se corroder et libérer
des produits chimiques nocifs
pour la santé et 'appareil.

9) En cas de non utilisation pro-
longée, retirer les batteries de
I'appareil afin d’éviter toute fuite.

6) UTILISATION ET ENTRETIEN
DU CHARGEUR

a) Utilisez uniquement les types de
chargeurs recommandés dans
la section «Spécifications tech-
niques» ci-dessous.

b) N'utilisez le chargeur que pour
recharger des Boschaccus
Lithium-lon d'une capacité d'au
moins 1,5Ah (& partir des 4
cellules d’accu). La tension des
accus doit étre adaptée a la
tension de charge du chargeur.
Ne rechargez pas de piles non
rechargeables. Il existe sinon un
risque d'explosion et d'incendie.

c) Gardez le chargeur a I'abri de la
poussiére et de 'humidité.

d) Verifiez I'état du chargeur, du
cable et du connecteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas
le chargeur si vous constatez
des dommages. N'ouvrez pas
le chargeur vous-méme. Ne
confiez sa réparation qu’'a un ré-
parateur qualifié utilisant unique-
ment des pieces de rechange
d'origine. Lorsque le chargeur, le
cable ou le connecteur présente
un dommage, le risque de choc
électrique augmente.

e) N'utilisez pas le chargeur sur un
support facilement inflammable
(par ex. papier, textile etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L'échauffement du char-
geur peut provoquer un incen-
die.



f) Les batteries doivent étre reti-
rées de l'appareil avant d'étre
chargées.

7) REVISIONS

a) Ne faites réparer votre outil élec-
troportatif que par un réparateur
qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine.
Ceci permet d'assurer la sécuri-
té de l'appareil.

b) Ne jamais effectuer d'opération
d’entretien sur des blocs de bat-
teries endommageés. Il convient
que l'entretien des blocs de bat-
teries ne soit effectué que par le
fabricant ou les fournisseurs de
service autorisés.

. AVERTISSEMENTS DE
SECURITE CONCERNANT LE
PISTOLET A COLLE

AVERTISSEMENT : Cet

outil doit étre placé sur son

support lorsqu’il nest pas
utilisé.

1. Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants d’au moins 8
ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou
de connaissance s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s
ou si des instructions relatives a
['utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et
si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien
par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

2. N'insérez jamais d'objets autres

que les batons de colle Rapid

©@12mm dans l'appareil. 3. Ne

retirez jamais un baton de colle
déja insére.

. Il est normal que cet outil de-

vienne relativement chaud pen-
dant l'utilisation. Cette situation
est tout a fait normale et n'est
pas le signe d’'une anomalie.

. Surfaces chaudes : la buse de

I'appareil et la colle peuvent
atteindre une température d'en-
viron 190 °C. Ne touchez pas la
buse chaude ou I'adhésif chaud.
Evitez tout contact avec la peau.
Si vous vous briilez, mettez
immédiatement la brlure dans
I'eau froide. N'essayez jamais de
retirer une grande quantité de
colle sans aide médicale.

. Certains matériaux sont sen-

sibles a la chaleur et peuvent
étre endommagés par la buse
chaude ou méme par la colle
chaude. Si possible, testez une
chute de matériau ou une partie
cachée de 'objet a réparer.

. Lorsque vous avez fini d'utiliser

I'appareil, éteignez l'interrupteur
et attendez qu'il refroidisse.

Ne plongez jamais le pistolet a
colle dans de I'eau ou d'autres
liquides pour accélérer le pro-
cessus de refroidissement.
Laissez-le refroidir a 'air unique-
ment. Le pistolet a colle doit étre
stocké dans un endroit fermé et
sec et sécurisé (boite a outils,
tiroir, armoire, etc.).

. Ne laissez pas le pistolet a colle

sans surveillance lorsqu'il est
allumé. Protégez le pistolet a
colle de la chaleur, par ex. contre
la lumiére du soleil continue, le
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feu, I'eau et I'numidité. Il existe
un risque d’explosion.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

clignoter.

ANOMALIES DE BATTERIE

Si une anomalie de la batterie est détectée, les LED
(C) afficheront, & la place de la capacité de charge
restantes, les indications suivantes et I'outil ne fonc-
tionnera pas. (Figure 1)

Poids (outl seul) 380¢

Dimensions (outi seul) 193 x 57 x 231 "W*H (mm) Anomalies de batterie

Tension 18V T : :

— — ype Indicateur de batterie .
gﬁTpeﬁmm ” RA“_;[’%%“'E d'anomalie (Figure 1.C) Solution
Teamogss dee Eﬁaiﬁe P w Latensionde | Une LED cligno- La batterie nécessite d'étre
- la batterie est | tante pendant 10 L prochainement rechargée
Type de batterie recommandé Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah extrémement | secondes
Type de chargeur recommandg Power for all AL1B10CV, AL1830CV, AL18V-20 faible
Tempéralure amhiantz autoisée La batterie est | Toutes les Laissez la batterie

s delach 00 +35°C en surchauffe | LED clignotent il retrouver une température

Iurs de I'aulc'l‘ arlge -QDutn 5L pendant 10 normale avant de la

Ig? de stol ‘ig 'g” 00 +50°0 secondes ré-ufiliser

s du stod -0to +
: Batterie non | Deux LED cligno- Utilisez un type de batterie

Charger I'accu reconnue tantes pendant AR recnmmand[é _dgﬂs_la
Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin 10 secondes secton "Spégfcations
de garantir la puissance compléte de I'accu, chargez fechnigues
completement I'accu dans le chargeur avant la pre- - ,

miére mise en service. Informations sur la batterie

L'accu & ions lithium peut &tre rechargé a tout mo- Type de batterie Temps de fonctionnement approximatif (min)
ment, sans que sa durée de vie n'en soit réduite. Le 25 150
fait d'interrompre le processus de charge n’endom- 40An 20

mage pas I'accu. 60Ah 480
Gréce a la Protection Electronique des Cellules « 2

Electronic Cell Protection (ECP) », I'accu a ions CARACTERISTIQUES

lithium est protégé contre une décharge profonde. 1.A. Buse

Lorsque I'accumulateur est déchargé, I'outil élec-
troportatif s'arréte grace a un dispositif d'arrét de
protection : Loutil de travail ne tourne plus.

Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
I'outil électroportatif, ne plus appuyer sur l'interrup-
teur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

1.B. Commutateur d'alimentation

1.C. Indicateur de capacité de la batterie
2.D. Indicateur LED

2.E. Chargeur de colle

2.F. Réglage de course

Respectez les indications concernant I'élimination. Indicateur LED (Fig 20.)

Retrait de I'accu Commutateur d'aimentation LED verte Explication

Pour retirer 'accu, appuyez sur la bouton de déver- OFF DESACTIVE Eteint

rouillage et dégagez I'accu de I'outil électroportatif. on Clignatant Fn chauffe

Ne forcez pas. o ACTIVE Prél a dire utlise
1} MODE D’EMPLOI

2

CAPACITE DE CHARGE RESTANTE

Le voyant témoin (C) est composé de quatre LED
rouges qui indiquent la capacité de charge restante
de la batterie insérée. (Figure 1)

Le voyant témoin s'allume lorsqu'une batterie est
inséree dans I'outil ou que la gachette seule est
enfoncée. Reste allumé pendant 5 secondes.

Au fur et & mesure que la capacité de charge
restante de la batterie diminue, le nombre de LED
allumée diminue.

Une fois que la capacité de charge restante est
inférieure a 6 %, la derniére LED allumée se met a
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1. Assurez-vous que la batterie est chargée et
connectée au pistolet a colle.

2. Basculez le commutateur sur marche.

3. Laissez I'appareil chauffer jusqu'a ce que la LED
verte cesse de clignoter (environ 3-4 minutes).

4. Insérez un baton de colle a I'arriere de 'appareil
prévu a cet effet (Fig 2.E).

5. Lorsque le pistolet a colle est complétement
chauffé, presser lentement la gachette jusqu'a ce
que la colle fondue commence a s'écouler de la
buse. Relachez la gachette pour arréter le flux de
colle.

6. Travaillez avec le réglage de course et la gachette
pour régler le débit de la colle fondue (Fig 2.F).

7. Pour changer la buse, le pistolet a colle doit étre
légérement chaud mais éteint. Dévissez la buse a
I'aide de gants.

8. Pour empécher I'accumulation de colle ou colma-




tage de ce pistolet a colle, maintenir le systéme
d'avance et la chambre de fusion a I'abri de la
saleté et des autres débris étrangers.

9. Stockez les batons de colle inutilisés dans un
environnement propre.

10. Ne tirez pas le baton de colle de 'arriére du pisto-
let a colle. Le mécanisme d'alimentation peut étre
endommagé ou altéré. Si vous devez changer de
type de colle, coupez I'extrémité saillante et faites
avancer le reste avec le nouveau baton de colle.

11.Ne posez pas le pistolet chaud sur son coté.
Maintenez le pistolet chaud verticalement, sur son
support métallique ou sur 'établi, avec la buse
dirigée vers le bas.

12.Si de la colle fondue s’est échappée de I'entrée
de la chambre de fusion et géne le mécanisme
d'alimentation ; laissez le pistolet refroidir et retirez
doucement I'excédent de colle.

13.N'utilisez pas de colle autre que celles recom-
mandées par Rapid.

14.Une fois terminé, éteignez I'interrupteur d'alimen-
tation.

En tous cas, vous ne devez jamais :

1. Forcer sur la gachette avant que I'outil ait atteint sa
température de chauffe.

2. Pousser fortement sur le baton de colle, ne tentez
jamais de le retirer par l'arriere.

3. Réparer le pistolet & colle. Tout travail de répa-
ration sur le pistolet a colle doit étre effectué
par le fabricant, son service apres-vente ou des
personnes de qualification similaire désignées par
Rapid afin d'éviter tout danger.

ENTRETIEN

. Retirez la batterie avant tout entretien

2. Gardez I'outil, en particulier la sortie de colle,
exempt de poussiére et de saleté.

3. Nettoyez I'outil avec un chiffon sec ou humide.
N'utilisez JAMAIS de solvant.

4. NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les
piéces.

5. Veérifiez que I'outil n'est pas endommageé.

AVERTISSEMENT !
A NE modifiez PAS de piéces de cet outil et

n'y attachez pas de dispositifs spéciaux. Ceci
pourrait provoquer des blessures.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés-
vente ou des personnes de qualification similaire afin
d'éviter tout danger.

WARRANTY

Garantie et réparations sous garantie

Garantie et réparations sous garantie

Période de garantie : Ce produit est garanti pendant
2 ans aprés la date de I'achat (le regu de vente
original fait foi).

Conditions de la garantie : Tous les points mention-
nés dans ce document doivent avoir été parfaitement
respectés.

Réparations sous garantie : Le service aprés-vente
Rapid est le seul service agréé pour effectuer des
réparations sous garantie sur cet outil.

e

En cas de réclamation sous garantie :

1 Rapportez le produit dans son emballage d'ori-
gine & |'atelier ou au point de vente qui vous a
fourni ce produit,

2 Joignez le regu de vente daté original au produit
rapporté.

Tout manquement a I'un de ces points annule la prise

en compte par RAPID selon la garantie du fabricant.

RECYCLAGE DE LA BATTERIE

Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appa-
reil et mises au rebut de fagon sare.

Les batteries ne doivent pas étre jetées avec les or-
dures ménageéres habituelles, elles peuvent contenir
des métaux lourds toxiques et sont soumises aux
réglementations relatives aux déchets dangereux.
Pour cette raison, jetez les piles ou batteries usagées
dans un point de collecte local

2012/19/EU
Déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE)

Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux et des substances
qui peuvent avoir des effets néfastes sur la santé
humaine et 'environnement. Ce symbole indique que
cet appareil ne doit pas étre traité comme un déchet
municipal non trié mais doit étre collecté séparément.
Eliminez I'appareil que dans les centres de collecte
pour le recyclage des déchets d'équipements élec-
triques et electroniques dans 'UE, le Royaume-Uni et
dans d'autres pays européens qui exploitent des sys-
témes de collecte séparés pour les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques. En éliminant
I'appareil de maniére appropriée, vous contribuez a
éviter les risques potentiels pour I'environnement et la
santé publique qui pourraient autrement étre causés
par un traitement inapproprié des déchets d'équi-
pement. Le recyclage des matériaux contribue a la
conservation des ressources naturelles.
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BGX500
Vertaling van de originele instructies

VEILIG WERKEN MET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

LET OP!! Lees alle waarschu-

wingen en veiligheidsvoor-

schriften.

Als de onderstaande waar-

schuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit
leiden tot elektrische schokken,
brandgevaar en/of ernstig persoon-
lijk letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften om ze later opnieuw
te kunnen raadplegen. Het begrip
“elektrisch gereedschap” verwijst
hier naar apparaten met netsnoer
voor gebruik via het elektriciteitsnet
en naar (draadloze) apparaten met
een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed
verlichte ruimte. Een rommelige
of donkere werkplek vergroot de
kans op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet in
een omgeving met explosiege-
vaar, bijvoorbeeld in de nabijheid
van brandbare vloeistoffen, gas-
sen of stof. Elektrische gereed-
schappen veroorzaken vonken,
die het stof of de dampen tot
ontploffing kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen en
bezoekers uit de buurt tijdens
het bedienen van een elektrisch
gereedschap. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID
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a) Houd het gereedschap uit de
buurt van regen en vocht. Als er
water in het gereedschap bin-
nendringt, kunnen er elektrische
schokken ontstaan.

3) PERSOONLUKE VEILIGHEID

a) Wees alert, blijf met uw aan-
dacht bij wat u doet en gebruik
uw gezond verstand bij het
gebruik van elektrische gereed-
schappen. Gebruik het gereed-
schap niet wanneer u moe bent
of onder invloed staat van me-
dicijnen, alcohol of drugs. Een
moment van onoplettendheid
kan tot ernstig letsel leiden.

b) Gebruik persoonlijke bescher-
mingsmiddelen. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het risico van
persoonlijk letsel wordt aanzien-
lijk beperkt wanneer u persoon-
lijke beschermingsmiddelen
draagt zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap
onbedoeld wordt ingeschakeld.
Zorg dat de schakelaar UIT
staat voordat u het gereedschap
vastpakt of op het elektriciteit-
snet of de accu aansluit. Wan-
neer u tijdens het dragen van
het elektrische gereedschap uw
vinger op de schakelaar houdt
of wanneer u het gereedschap
op de stroomvoorziening aan-
sluit terwijl het ingeschakeld is,



bestaat er een grote kans op
ongevallen.

d) Reik niet te ver voorover of opzij.
Zorg ervoor dat u stevig en goed
gebalanceerd op de grond staat.
Hierdoor kunt u het gereed-
schap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

e) Draag geschikte werkkleding.
Vermijd loshangende kleding of
sieraden. Houd uw haar, kleding
en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, sieraden en
lang haar kunnen verstrikt raken
tussen bewegende delen.

f) Laat vertrouwdheid door fre-
quent gebruik van het gereed-
schap er niet voor zorgen dat
u onvoorzichtig wordt en de
veiligheidsbeginselen negeert.
Onvoorzichtig handelen kan bin-
nen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN ELEKTRISCH GEREED-
SCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet
overbelast wordt. Gebruik het
juiste gereedschap voor uw
werkzaamheden. Met het pas-
sende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen
het bereik waarvoor het gereed-
schap is ontworpen.

b) Gebruik nooit elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar
defect is. Elektrische gereed-
schappen die niet via de scha-
kelaar kunnen worden in- of
uitgeschakeld, zijn gevaarlijk en
moeten direct worden gerepa-
reerd.

c) Neem de stekker uit de wand-

contactdoos of ontkoppel de
accu van het gereedschap
voordat u wijzigingen aanbrengt,
hulpstukken verwisselt of het
gereedschap opbergt. Hier-
door verkleint u de kans dat het
gereedschap per ongeluk wordt
gestart.

d) Bewaar elektrische gereed-

schappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn

of die deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische ge-
reedschappen kunnen gevaarlijk
zijn bij gebruik door onervaren
personen.

e) Onderhoud het elektrische

)

gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer op slecht aansluitende
of vastlopende bewegende
delen, breuken en andere om-
standigheden die de werking
van het gereedschap kunnen
beinvloeden. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u
het gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden ge-
reedschappen.

Gebruik elektrische gereed-
schappen, accessoires, bitjes en
andere toebehoren altijd volgens
deze aanwijzingen, rekening
houdend met de omstandighe-
den en de werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische gereed-
schappen voor andere dan de
bedoelde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

g) Houd handgrepen en grijpvlak-

ken droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gladde handgrepen
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en grijpvlakken garanderen geen
veilig gebruik en controle van
het gereedschap in onverwachte
situaties.

5) GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN ACCUGEREEDSCHAP-
PEN

a) Volg de instructies van de fabri-
kant van de batterijen op.

b) Gebruik alleen de accus die
worden aanbevolen in het ge-
deelte “Technische specificaties”
hieronder.

c) Open de accu niet.

d) Pas op dat u de accu niet kort-
sluit.

e) De batterijen niet in het vuur
gooien.

f) Laat geen gebruikte batterijen
in het apparaat zitten. Deze
kunnen corroderen, waardoor
chemicalién vrijkomen die scha-
delijk zijn voor uw gezondheid en
het apparaat.

g) Verwijder de batterijen uit het
apparaat wanneer u ze geduren-
de lange tijd niet gebruikt, om te
voorkomen dat ze gaan lekken.

6) GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN DE OPLADER

a) Gebruik alleen de opladers die
worden aanbevolen in het ge-
deelte “Technische specificaties’
hieronder.

b) Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s
met een capaciteit van 1,5 Ah
of meer (4 accucellen of meer).
De accuspanning moet bij de
accuspanning van de oplader
passen. Laad geen accu'’s die
niet oplaadbaar zijn. Anders
bestaat er het risico op brand en
explosiegevaar.
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c¢) Houd de oplader uit de buurt
van vuil en vocht.

d) Controleer voor elk gebruik
de oplader, kabel en stekker.
Gebruik de oplader niet, als
u beschadigingen vaststelt.
Open de oplader niet zelf en
laat deze uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen.
Beschadigde opladers, kabels
en stekkers verhogen het risico
van een elektrische schok.

e) Gebruik de oplader niet op een
licht ontvlambare ondergrond
(bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Doordat
de oplader warm wordt tijdens
gebruik bestaat er brandgevaar.

f) Heroplaadbare batterijen moe-
ten voor het opladen uit het
apparaat worden verwijderd.

7) REPARATIE

a) Laat het gereedschap uitslui-
tend door bevoegd personeel
repareren met originele reser-
veonderdelen. Hierdoor blijft de
veiligheid van het gereedschap
gewaarborgd.

b) Voer nooit servicewerkzaamhe-
den aan beschadigde accu'’s uit.
Service van accu’s dient uitslui-
tend te worden uitgevoerd door
de fabrikant of erkende service-
partners.

VEILIGHEIDSWAARSCHU-
WINGEN VOOR LIUMPISTOLEN

WAARSCHUWING: Dit

gereedschap moet op z'n

standaard geplaatst worden
wanneer het niet gebruikt wordt.

1. Dit apparaat kan gebruikt wor-



den door kinderen van 8 jaar en
ouder, personen met een licha-
melijke, zintuiglijke of mentale
beperking, zonder ervaring en/of
kennis zolang zij onder supervi-
sie staan of instructies gekregen
hebben over het gebruik van het
apparaat op een veilige manier
en de risico’s begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onder-
houd mogen niet door kinde-
ren worden uitgevoerd zonder
toezicht.

. Stop nooit andere voorwerpen
dan @12mm lijmpatronen van
Rapid in de machine.

. Verwijder nooit een lijmpatroon
dat in de machine is geplaatst.

. Het is normaal dat dit gereed-
schap erg warm wordt tijdens
het gebruik. Dit is normaal en
wijst niet op een probleem.

. Hete oppervlakken: het mond-
stuk van het apparaat en de lijm
kunnen een temperatuur berei-
ken van ongeveer 190°C. Raak
het verwarmde mondstuk en de
hete lijm niet aan. Vermijd elk
contact met de huid. Als u zich
verbrandt, moet u de brandwond
onmiddellijk spoelen met koud
water. Probeer een grote hoe-
veelheid lijm nooit te verwijderen
zonder medische bijstand.

. Sommige materialen zijn warm-
tegevoelig en kunnen worden
beschadigd door het hete
mondstuk of zelfs door de hete
lijm. Indien mogelijk kunt u dit
testen op een stuk materiaal dat
u niet meer nodig hebt of op een
verborgen gedeelte van het te
repareren voorwerp.

7. Als u klaar bent met het ge-
bruik van de machine, zet u de
schakelaar uit en wacht u tot
deze is afgekoeld. Dompel het
ljmpistool nooit onder in water
of andere vloeistoffen om het
koelproces te versnellen. Laat
het alleen aan de lucht afkoelen.
Het lijmpistool dient op een af-

esloten, droge en veilige plaats
?gereedschapsklst lade, kast
etc.) te worden bewaard.

8. Laat het lijmpistool niet on-
beheerd achter terwijl het is
ingeschakeld. Bescherm het
ljmpistool tegen hitte, bijv. tegen
continu zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Gewicht excl. accu 380q
Afmetingen excl. accu 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

\oltage 18V
Temperatuur Zeffrequlerend
| Liimpatranen Rapid £12mm
Opwarmtijd ca. 3-4min

Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah
Power for all AL1810CV. AL1830CV, AL18V-20

Toegestane omgevingsternperatuur
010 +35°C
-20t0 +50°C
2010 +50°C

Aanbevolen type accu
Aanbevolen type oplader

Tijdens opladen
Tijdens gebruk
Tijdens opslag

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen
geleverd. Om de volledige capaciteit van de accu te
verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu
volledig op met de oplader.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden
opgeladen zonder de levensduur te verkorten. Een
onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic
Cell Protection (ECP)" beschermd tegen te sterk
ontladen. Als de accu leeg is, wordt het elektrische
gereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld. Het gereedschap werkt dan niet meer.
Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schake-
laar. De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwij-
dering in acht.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de ont-
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grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische
gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

R

2

RESTERENDE ACCUCAPACITEIT

Deze indicatie (C) bestaat uit vier rode LED's die

de resterende capaciteit van de geplaatste accu
aangeven. (Figuur 1)

De indicatie wordt ingeschakeld wanneer een accu in
het gereedschap wordt geplaatst of de trekker wordt
ingedrukt. Blijft 5 seconden zichtbaar.

Naarmate de resterende accucapaciteit afneemt,
gaan er steeds minder LED's branden.

Zodra de resterende capaciteit onder de 6% is,
begint één LED te knipperen.

FOUTMELDINGEN ACCU

Als er een fout in de accu wordt gedetecteerd, zullen
de LED's (C) in plaats van de resterende capaciteit
de volgende indicaties weergeven en zal het gereed-
schap niet werken. (Figuur 1()3

Foutmeldingen accu

Foutmelding |  Accu-indicator (Figuur 1.C) Oplossing

Accuspanning | Een LED knippert Accu moet binnenkort

is kritiek laag | gedurende 10 PILILILIp | worden opgeladen
seconden

Accuis te Alle LED's Laat de accu voor gebruik

warm knipperenvoor 10 | (/PP | de normale temperatuur
seconden bereiken

Accu nigt Twee LED's Gebruik de aanbevolen

herkend knipperen voor 10 | (FILILIPD | accu vermeld onder
seconden "Technische specificaties”

Accu informatie

Type accu Gebruiksduur ca. (min)

25 Ah 160

40Ah 20

60Ah 480

EIGENSCHAPPEN

1.A. Mondstuk

1.B. Schakelaar

1.C. Accu capaciteit indicator
2.D. LED-indicator

2.E. Lijm aanvoer

2.F. Trekker regelaar

LED-indicator (Fig 2..)
Schakelaar Groene LED Uitleg
OFF U Schakeld uit
ON Knipperend Warmt op
ON AAN Klaar voor gebruik

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
1. Zorg ervoor dat de accu is opgeladen en aange-
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sloten is op het lijmpistool.

2. Zet de aan/uit-schakelaar aan.

3. Laat het gereedschap opwarmen tot de groene
LED stopt met knipperen (ca. 3-4 minuten).

4. Plaats een lijmpatroon in de achterzijde van het
gereedschap (Fig 2.E).

5. Wanneer het lijmpistool volledig is opgewarmd,
trekt u rustig aan de trekker, tot het gesmolten
materiaal uit het mondstuk begint te stromen. Laat
de trekker los om de lijmstroom te stoppen.

6. Werk met de trekker regelaar en de trekker om
de hoeveelheid en snelheid van de gesmolten lijm
aan te passen (Fig 2.F).

7. Om het mondstuk te vervangen, moet het lijm-
pistool een beetje warm zijn maar uitgeschakeld.
Draai het mondstuk los met handschoenen.

8. Om te vermijden dat dit lijmpistool verstopt raakt,
moet u het toevoermechanisme en de smeltkamer
vrijnouden van vuil en andere resten.

9. Bewaar ongebruikte lijmpatronen in een schone
omgeving.

10. Trek het lijmpatroon niet uit de achterkant van het
lijmpistool. Hierdoor kan het toevoermechanisme
worden beschadigd of geblokkeerd. Als u een
ander soort lijm wilt gebruiken, snijdt u het uitste-
kende uiteinde af en voert u de overgebleven lijm
met het nieuwe lijmpatroon door het pistool.

11.Leg het opgewarmde lijmpistool niet op de zijde.
Houd het verwarmde lijmpistool rechtop, op de
metalen staander of werkbank, met het mondstuk
naar beneden gericht.

12.Als er gesmolten lijm uit de ingang van de smelt-
kamer is gelopen en deze het toevoermechanisme
hindert, laat u het lijmpistool afkoelen en verwijdert
u de blokkerende lijm voorzichtig.

13.Gebruik alleen lijm die word aanbevolen door
Rapid.

14.Als u klaar bent, zet u de stroomschakelaar uit.

In elk geval mag u nooit het volgende doen:

1. De trekker forceren voor het gereedschap is opge-
warmd tot de bedrijfstemperatuur.

2. Hard op het lijmpatroon duwen. Probeer het nooit
aan de achterzijde te verwijderen.

3. Reparatie van het lijmpistool, eventuele reparatie-
werkzaamheden aan het lijmpistool dienen door de
fabrikant of een door Rapid aangesteld service-
center te worden uitgevoerd.

ONDERHOUD

1. erwijder de accu voordat u onderhoud pleegt

2. Houd het gereedschap, vooral het mondstuk, vrij
van stof en vuil.

3. Reinig het gereedschap met een droge of vochti-
ge doek. Gebruik NOOIT oplosmiddel.

4. Smeer de onderdelen NIET in met olie of vet.

5. Controleer of het gereedschap niet beschadigd
is.

WAARSCHUWING!
A Voer GEEN aanpassingen uit op het ge-
reedschap of onderdelen hiervan en koppel
GEEN aparte hulpstukken aan. Als u dit wel doet,
ontstaat het risico van persoonlijk letsel.

Als de kabel is beschadigd, dient deze te worden



vervangen door de fabrikant, servicepartner of
vergelijkbaar gekwalificeerde personeel om gevaar te
voorkomen.

GARANTIE

Garantie en reparatie onder garantie
Garantieperiode: Dit product wordt gedekt door een
garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum (origineel
aankoopbewijs dient als bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten aangehaald in dit
document moeten volledig zijn nageleefd.

Reparatie onder garantie: De servicedienst van Rapid
is de enige goedgekeurde dienst die dit gereedschap
onder garantie mag repareren.

In geval van een eis gedekt door de garantie:

1 Retourneer het product in de originele verpakking
bij de winkel of vakhandel waar u dit product hebt
aangekocht.

2 Voeg het originele gedateerde aankoopbewijs toe
aan het geretourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten zal ertoe leiden dat

RAPID de claim niet in overweging neemt onder de

garantie van de fabrikant.

AFVOEREN VAN ACCU
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden

BGX500
Traduzione delle istruzioni originali

NORME DI SICUREZZA
GENERALI PER LUSO DEGLI
UTENSILI ELETTRICI

AVVERTENZA! Leggere at-
tentamente tutte le avvertenze
e le istruzioni.
I mancato rispetto delle istru-
zioni pud comportare il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o
gravi lesioni personali.
Conservare tutte le avvertenze e
le istruzioni per riferimento futuro.
Nelle avvertenze, per “utensile
elettrico” si intende sia un utensile
elettrico con cavo che a batteria
(senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI
LAVORO

a) Mantenere sempre l'area di
lavoro pulita e ben illuminata.
Banchi da lavoro disordinati e

verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Accu’s mogen niet bij het normale huisvuil worden

gegooid, ze kunnen giftige zware metalen bevatten
en vallen onder de regelgeving voor gevaarlijk afval.

Deponeer gebruikte accu's daarom bij een plaatselijk
inzamelpunt.

2012/19/EU
E Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA)

Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten materialen en stoffen die schadelijke effecten
kunnen hebben op de menselike gezondheid en het
milieu. Dit symbool op het apparaat, de accessoires
of verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag
worden gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval,
maar apart moet worden ingezameld!

Lever het apparaat in bij een inzamelpunt voor

de recycling van elektrisch afval en elektronische
apparatuur binnen de EU. Door dit apparaat op de
juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke gevaren
voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen
die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door
onjuiste behandeling van afgedankte apparatuur. De
recycling van materialen draagt bij aan het behoud
van onze natuurlijke hulpbronnen

an

scarsa illuminazione aumentano
il rischio di incidente.

b) Non utilizzare gli utensili elettrici
in atmosfere esplosive, ad es. in
presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di
scintille che possono innescare
polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali
passanti, bambini e visitatori a
distanza di sicurezza dall'utensile
elettrico. Eventuali distrazioni
possono comportare la perdita
di controllo dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Non esporre gli utensili elettrici
a pioggia o umidita. Eventuali
infiltrazioni d’acqua nell’'utensile
elettrico aumentano il rischio di
scossa elettrica.
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3) SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare sempre la massima
attenzione ed utilizzare I'utensile
elettrico con cautela. Non utiliz-
zare un utensile elettrico in caso
di stanchezza o sotto I'effetto
di farmaci, sostanze alcoliche
o stupefacenti. La minima di-
sattenzione pud comportare |l
rischio di gravi lesioni personali.

b) Utilizzare dispositivi di protezione
individuale adeguati. Utilizzare
sempre una protezione per gli
occhi. In determinate condizioni,
dispositivi di protezione quali
mascherina antipolvere, scarpe
antiscivolo, elmetto o cuffie pro-
tettive possono ridurre il rischio
di lesioni personali.

c) Prevenire 'avviamento acci-
dentale dell'utensile. Accertarsi
che l'interruttore sia in posizione
Off prima di collegarlo alla rete
elettrica e/o al gruppo batteria,
oppure di afferrare o trasportare
I'utensile. Non trasportare mai
I'utensile tenendo un dito sull'in-
terruttore oppure con l'interrut-
tore in posizione On.

d) Non sporgersi. Mantenere sem-
pre un buon equilibrio durante
I'uso dell'utensile elettrico. In tal
modo, sara piu facile controllarlo
in caso di imprevisto.

e) Indossare indumenti adeguati.
Non indossare indumenti larghi
o gioielli. Mantenere sempre lon-
tani capelli, indumenti e guanti
dalle parti mobili. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

f) Non lasciare che la familiarita
acquisita con l'uso frequente
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degli strumenti ti consenta di
trascurare i principi di sicurezza
degli strumenti. Un'azione tras-
curata pud causare gravi lesioni
in una frazione di secondo.

4) USO E CURA DELLUTENSILE
ELETTRICO

a) Non forzare I'utensile elettrico.
Utilizzare un utensile corretto per
la propria applicazione. Utiliz-
zando un utensile elettrico della
potenza corretta, il lavoro potra
essere svolto in modo piu facile
e veloce.

b) Non utilizzare I'utensile elettrico
in caso di malfunzionamento
dell'interruttore. Un utensile
elettrico che non puo essere
controllato con l'interruttore e
pericoloso e deve essere ripa-
rato.

c) Scollegare la spina dalla presa
elettrica e/o rimuovere il gruppo
batteria dall'utensile elettrico
prima di eventuali regolazioni,
sostituzioni di accessori oppure
prima di riporre 'utensile elettri-
co. Queste precauzioni riducono
il rischio di avviamento acciden-
tale dell'utensile elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori
dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone
inesperte. Nelle mani di utenti in-
esperti, gli utensili elettrici sono
molto pericolosi.

e) Manutenzione di utensili elettrici
e accessori. Verificare il disal-
lineamento o il grippaggio delle
parti in movimento, la rottura
delle parti e qualsiasi altra condi-
zione che possa influire nel
funzionamento dell'utensile elett-
rico. Se danneggiato, far riparare



I'utensile elettrico prima dell’'uso.
Molti incidenti sono causati da
utensili elettrici mal mantenuti.

f) Utilizzare 'utensile elettrico, gli
accessori, gli inserti ecc. nel
rispetto delle presenti istruzioni
e tenendo conto sia delle condi-
zioni di lavoro che del lavoro da
svolgere. Lutilizzo dell’'utensile
elettrico per operazioni diverse
da quelle previste pud compor-
tare situazioni di pericolo.

g) Mantenere le impugnature e le
superfici di presa asciutte, pulite
e prive di olio e grasso.

Le impugnature scivolose e le
superfici di presa sporche pos-
sono non consentire la ma-
nipolazione e il controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impre-
viste.

5) TRATTAMENTO ED UTILIZZO
APPROPRIATO DI UTENSILI
DOTATI DI BATTERIE RICARI-
CABILI

a) assicurandosi di seguire le istru-
zioni del produttore.

b) Utilizzare solo i tipi di batteria
consigliati nella sezione “Specifi-
che tecniche” di seguito.

c) Non aprire la batteria.

d) Fare attenzione a non cortocir-
cuitare le batterie.

e) Non gettare le batterie nel fuoco.

f) Non lasciare le batterie usate
all'interno del dispositivo. Po-
trebbero corrodersi e rilasciare
sostanze chimiche nocive per la
salute e il dispositivo.

g) Se il dispositivo non viene utiliz-
zato per lunghi periodi, togliere
le batterie per evitare che perda-
no liquido.

6) CARICATORE. USO E CURA
a) Utilizzare solo i tipi di caricabat-
terie consigliati nella sezione

“Specifiche tecniche” di seguito.

b) Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Bosch con capacita a
partire da 1,5 Ah (a partire da 4
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensio-
ne di ricarica del caricabatteria.
Non effettuare la ricarica su
batterie non ricaricabili. In caso
contrario, vi € rischio d'incendio
e di esplosione.

c) Tenere il caricabatterie al riparo
da sporco e umidita.

d) Prima di ogni utilizzo, controllare
il caricabatteria, il cavo e il rela-
tivo connettore. Non utilizzare il
caricabatteria, qualora si rilevino
danni. Non aprire il caricabatteria
e farlo riparare esclusivamen-
te da personale specializzato,
utilizzando solamente parti di
ricambio originali. La presenza
di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di
folgorazione.

e) Non utilizzare il caricabatteria su
superfici facilmente infamma-
bili (ad es. carta, prodotti tessili
ecc.), né in ambienti infammabili.
Poiché il caricabatteria si riscal-
da in fase di ricarica, vi € rischio
d’incendio.

f) Le batterie ricaricabili devono
essere rimosse dal dispositivo
prima di essere caricate.

7) ASSISTENZA

a) Lutensile elettrico deve essere
riparato da un tecnico qualificato
utilizzando esclusivamente ri-
cambi originali. In questo modo,
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é possibile mantenere il livello di
sicurezza originale dell’'utensile
elettrico.

b) Non eseguire mai la manutenzi-
one di batterie danneggiate. La
manutenzione di batterie ricar-
icabili andra effettuata esclu-
sivamente dal produttore o da
fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

INCOLLATRICE A CALDO
- AVWWERTENZE PER LA
SICUREZZA

AVVERTENZA: Quando non

viene utilizzato, I'utensile

deve essere riposto
nell’apposito supporto.

1. Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali
e mentali ridotte se assistite ed
istruite al suo corretto utilizzo e
se dimostrano di comprendere
i rischi che comporta. | bam-
bini non devono giocare con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione dell’apparecchio non
possono essere effettuate da
bambini.

2. Non inserire nessun oggetto
se non gli stick di colla originali
Rapid all'interno della camera di
fusione.

3. Non rimuovere lo stick di colla
che & penetrato nella camera di
fusione.

4. E normale che I'apparecchio si
scaldi anche all’esterno durante
I'uso. Questo non & indice di un
problema.

5. Superfici calde: Lugello
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dell’'apparecchio e la colla che
ne fuoriesce possono raggi-
ungere temperature di 190°C.
Non toccare 'ugello caldo o la
colla che ne fuoriesce. Evitare il
contatto con la pelle quando in
temperatura di esercizio. In caso
di scottatura mettere immedia-
tamente la parte sotto acqua
corrente fredda. Non cercare di
rimuovere dalla pelle quantita di
colla estese senza |'aiuto di un
medico.

6. Alcuni materiali sono sensibili al

calore e possono essere dann-
eggiati dall'ugello caldo o anche
dalla colla. Quando possibile
verificare su un pezzo di scarto
0 in una zona nascosta che il
materiale che si vuole lavorare
non sia danneggiabile dal calore
della colla.

. Una volta terminato di utiliz-

zare la macchina, spegnere
l'interruttore e attendere che si
raffreddi. Non immergere mai

la pistola incollatrice in acqua

o altri liquidi per accelerare |l
processo di raffreddamento.
Lasciarlo raffreddare solo all’aria.
La pistola per colla deve essere
conservata in un luogo chiuso,
asciutto e sicuro (cassetta degli
attrezzi, cassetto, armadio, ecc.)

. Non lasciare la pistola incollatri-

ce incustodita mentre & accesa.
Proteggere la pistola incollatrice
dal calore esterno eccessivo, ad
es. contro la luce solare conti-
nua, il fuoco e anche dall'acqua
e 'umidita. C'¢ il rischio di es-
plosione.
SPECIFICHE TECNICHE



Peso utensie (utensie nudo) 380g indicazioni e lo strumento non funzionera. (Figura 1)
Sémfgn;?ni (utensile nudo) 193 x b7 x 2]3[1\5 W*H (mm) Indicazioni di errore batteria
Temperalura Autoregolalo Tipo di Indicatore della batteria Soluzione
Stck i colle Repid B12mm ermore (Figura 1.0)
Tempo di riscaldamento ca. 3-4min Latensione | Un LED lampeggia La batteria dovra presto
della batteri 10 secondi icaricatt
Tigo i e consiian Poveforal 26 A1 40 1 G0 Sortamente | e
Tipo di caricatore consigliato Power for all ALTB10CY. AL1830CV, AL18V-20 bassa
Temperatura ambiente consentita Labatteriag | Tuttii LED Lasciare che la batteria
durante la carica 0to +35°C troppo calda | lampeggiano per 10 raggiunga la temperatura
durante [utizzo 20t +50°C secondi normale prima dell'uso
durante la conservazione -0t +50°C Batterianon | Due LED lampeg- Utlizzare una batteria
. . riconosciuta | gianti per 10 secondi | {WFILJ[/JFIp | consigliata nella sezione
Caricare la batteria "Specifiche tecniche”

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita
parzialmente carica. Per garantire I'intera potenza
della batteria ricaricabile, prima del primo impiego
ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella
stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere
ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la
durata. Un'interruzione dell'operazione di ricarica non
danneggia la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta

dalla «Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo
scaricamento completo. In caso di batteria scarica
I'elettroutensile si spegne attraverso un interruttore
automatico: Il portautensile o accessorio non si
muove piu.

Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere l'interruttore di avvio/arres-
to. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo
smaltimento.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloc-
caggio ed estrarre verso l'alto la batteria dall’elet-
troutensile. Durante tale operazione non forzare il
meccanismo.

Y

2

CAPACITA RESIDUA DELLA BATTERIA

Questa indicazione (C) & composta da quattro led
rossi che mostrano la capacita residua della batteria
inserita. (Figura 1)

Lindicazione si accende quando si inserisce una
batteria nello strumento o si preme solo il grilletto.
Rimane accesa per 5 secondi.

Man mano che la capacita residua della batteria
diminuisce, si accenderanno sempre meno LED.
Quando la capacita residua ¢ inferiore al 6%, I'ultimo
segmento LED inizia a lampeggiare.

INDICAZIONI DI ERRORE BATTERIA

Se viene rilevato un problema nella batteria, i LED (C)
invece della capacita residua mostreranno le seguenti

Informazioni sulla batteria

Tipo di batteria Autonomia di funzionamento approssimativa (min)
25Ah 150
40Ah 200
60Ah 480
CARATTERISTICHE
1.A. Ugello

1.B. Interruttore ON/OFF

1.C. Indicatore di capacita della batteria
2.D. Indicatore LED

2.E. Alimentatore di colla

2.F. Regolatore di corsa

Indicatore LED (Fig 2.0.)
Interruttore ON/OFF LED verde Spiegazione
OFF OFF Spenta
ON Lampeggiante n riscaldamento
Ui N Pronta alluso

ISTRUZIONI PER LUTILIZZO

1. Assicurarsi che la batteria sia carica e collegata
alla pistola incollatrice.

2. Accendere l'interruttore generale.

3. Lasciare che lo strumento si riscaldi finché il
LED verde non smette di lampeggiare (circa 3-4
minuti).

4. Inserire uno stick di colla nella parte posteriore
dello strumento (Fig 2.E).

5. Quando la pistola incollatrice & completamente
calda, premere lentamente il grilletto, fino a
quando il materiale fuso inizia a fluire dall'ugello.
Rilasciare il grilletto per interrompere il flusso di
colla.

6. Agire sul regolatore della corsa e il grilletto per
reg)olare I'uscita e la velocita della colla fusa (Fig
2.F).

7. Per cambiare I'ugello, la pistola incollatrice deve
essere leggermente calda ma spenta. Svitare
I'ugello usando i guanti.

8. Per evitare I'intasamento della pistola incollatrice,
mantenere il meccanismo di alimentazione e la
camera di fusione liberi da sporco e altri elementi
estranei.

9. Conservare dli stick di colla in luogo pulito.

10. Non estraete lo stick di colla che é gia stato
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introdotto nella camera di fusione. Il meccanismo

di avanzamento potrebbe danneggiarsi. Se do-

vete cambiare il tipo di colla, tagliate lo stick che

fuoriesce dalla camera di fusione e introducete

il nuovo. Fate poi fuoriuscire la colla finché non

notate il cambio di colore.

.Non lasciate I'apparecchio reclinato su un lato

quando ¢ in temperatura di esercizio, ma sempre

in posizione verticale appoggiato sul suo supporto

con l'ugello puntato verso il basso, altrimenti la

colla liquida all'interno della camera di fusione

potrebbe fuoriuscire e danneggiare I'apparecchio.

12.Se un po' di colla calda & fuoriuscita dalla retro
della camera di fusione ostruisce I'entrata dello
stick, fate raffreddare I'apparecchio e rimuovete
delicatamente la colla fuoriuscita una volta fredda.

13.Non usare altre colle che quelle raccomandate da
Rapid

14.Al termine, spegnere l'interruttore di alimenta-
zione.

In ogni caso non bisogna mai:

1. Forzare eccessivamente il grilletto soprattutto
prima che I'apparecchio non sia completamente
caldo.

2. Cercare sempre di far avanzare lo stick. Mai cer-
care di estrarlo tirandolo dalla parte posteriore.

3. Qualsiasi lavoro di riparazione sulla pistola incol-
latrice deve essere eseguita dal produttore o da
personale autorizzato Rapid.

MANUTENZIONE
1. Rimuovere la batteria prima di qualsiasi intervento
di manutenzione
2. Mantenere l'incollatrice e in particolare la zona
dove la colla entra, protetta da polvere e sporcizia.

3. Pulire I'utensile con un panno asciutto o umido.
Non utilizzare MAI solventi.

4. NON oliare o ingrassare alcun componente.
5. Verificare che I'utensile non sia danneggiato.

AVVERTENZA!
A NON modificare I'utensile o aggiungere
accessori speciali per evitare il rischio di
lesioni personali.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve

essere sostituito dal produttore, da un suo tecnico
incaricato o da persona qualificata per evitare rischi.

BGX500
Traduzione delle istruzioni originali
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ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

IATENCION! Lea integra-
mente las advertencias de

seguridad y siga estas in-
strucciones.
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GARANZIE

Garanzie e riparazioni in garanzia

Periodo di garanzia: Questo prodotto € garantito per

due anni dalla data di acquisto (fa fede il documento

di acquisto).

Condizioni di garanzia: Tutti le indicazioni descritte in

questo documento devono essere rispettate.

Riparazioni in garanzia: Il servizio post vendita di Rap-

id ¢ il solo servizio autorizzato ad effettuare riparazioni

in garanzia.

In caso di richiesta di garanzia:

1. Riportare I'apparecchio nella confezione originale
al negozio dove ¢ stato acquistato,

2. Allegare la prova di acquisto (scontrino o fattura)
all'apparecchio.

Il mancato rispetto dei punti qui sopra riportati po-

trebbe fare decadere la garanzia.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.

Le batterie non possono essere smaltite con i normali
rifiuti domestici in quanto possono contenere metalli
pesanti tossici e sono soggette alle normative sui
rifiuti pericolosi.

Per questo motivo bisogna smaltire le batterie usate
presso i punti di raccolta preposti.

2012/19/EU
E Rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici contengono
materiali e sostanze che possono avere effetti
dannosi sulla salute umana e sull'ambiente. Questo
simbolo indica che il dispositivo non deve essere
trattato come rifiuto indifferenziato municipale,
ma deve essere smaltito separatamente. Smaltire
il dispositivo presso un punto di raccolta per il
riciclaggio di dispositivi elettrici ed elettronici
nell’'UE, nel Regno Unito e in altri Paesi Europei
che gestiscono sistemi di raccolta differenziata per
i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo il dispositivo in
maniera adeguata si contribuisce ad evitare possibili
pericoli per I'ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causati da un trattamento improprio
dei rifiuti. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla

salvaguardia delle risorse naturali.

No hacerlo asi podria acarrear
consecuencias como descargas
eléctricas, incendios y lesiones
graves.

Guarde este manual para futuras
consultas. El término “herramienta
eléctrica” en las advertencias se
refiere a su herramienta, que puede



funcionar conectada a la red eléc-
trica (con cable) o con bateria (sin
cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE
TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo
limpia y bien iluminada. Los
espacios desordenados o mal
iluminados son potencialmente
peligrosos.

b) No utilice herramientas eléc-
tricas en entornos con peligro
de explosion, ni en presencia
de liquidos, gases o particulas
inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas
que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.

c) Mientras usa una herramienta
eléctrica, mantenga a especta-
dores, nifios y otras personas
alejados de su area de traba-
jo. Las distracciones podrian
hacerle perder el control de la
herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) No exponga las herramien-
tas eléctricas a la lluvia ni a la
humedad. Si penetra agua en la
herramienta aumentara el riesgo
de recibir descargas eléctricas.

3) SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas eléc-
tricas, ponga atencion en lo que
hace y use el sentido comun.
No utilice ninguna herramienta
eléctrica si siente cansancio o
esta bajo los efectos del alcohol,
drogas o medicamentos. Un
instante de distraccion mientras
se usa una herramienta eléctrica
puede provocar lesiones per-
sonales graves.

b) Use equipo de proteccion per-
sonal. Lleve siempre gafas de
proteccion. El riesgo de lesiones
se reduce considerablemente si
se utiliza equipo de proteccion
adecuado como mascarillas
antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco y
protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha
fortuita. Compruebe que el
interruptor esta en posicion de
apagado antes de conectar a
la red eléctrica o a las baterias,
agarrar o transportar la herrami-
enta. Si transporta una herrami-
enta eléctrica con el dedo en el
interruptor de encendido o de
activacion podria producirse un
accidente.

d) No se estire demasiado. Trabaje
sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momen-
to. Esto le permitira controlar
mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

e) Use vestimenta adecuada.

No utilice ropa suelta ni joyas.
Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas
moviles. La ropa suelta, las joyas
y el pelo largo se podrian en-
ganchar en las piezas en mov-
imiento.

f) No permita que la familiaridad
adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga rela-
jarse e ignorar los principios de
seguridad de las herramientas.
Una accién descuidada puede
causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) USO Y CUIDADO DE HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS
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a) No sobrecargue las herramien-
tas. Use la herramienta adecua-
da para cada aplicacion. Con
la herramienta correcta podra
trabajar mejor y con mayor segu-
ridad conforme a las especifica-
ciones de disefio.

b) No utilice herramientas eléctri-
cas si su interruptor esta estro-
peado. Cualquier herramienta
eléctrica que no se pueda
encender/ apagar con su inter-
ruptor sera peligrosa y debera
repararse.

c) Desconecte el enchufe de ali-
mentacion eléctrica o la bateria
de la herramienta eléctrica antes
de realizar ajustes, cambiar los
accesorios o guardarla. Estas
medidas preventivas reducen
el riesgo de activar accidental-
mente la herramienta.

d) Las herramientas que no se
utilizan deben guardarse fuera
del alcance de los nifios y de las
personas no familiarizadas con
Su uso y con estas instruccio-
nes. Las herramientas pueden
ser peligrosas en manos no
cualificadas.

e) Mantenimiento de las herramien-
tas eléctricas y los accesorios.
Compruebe si las piezas estan
desalineadas o atascadas, hay
piezas rotas o cualquier otra
condicién que pueda afectar
al funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica. Si esta dafiada,
haga reparar la herramienta
antes de usarla. Muchos ac-
cidentes son causados por
herramientas eléctricas en mal
estado.

f) Utilice las herramientas eléc-
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tricas, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo con estas
instrucciones y tenga en cuenta
las condiciones de trabajo y la
tarea a realizar. Puede resultar
peligroso el uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferen-
tes a los previstos.

g) Mantener los mangos y las areas
de sujecion secos, limpios, libres
de aceite y grasa. Los mangos
y las areas de sujecion resbala-
dizos no permiten el manejo y el
control seguro de la herramienta
en situaciones inesperadas.

5) USO Y CUIDADO DE LAS
HERRAMIENTAS A BATERIA

a) Asegurese de seguir las ins-
trucciones del fabricante de las
pilas.

b) Utilice unicamente los tipos
de bateria recomendados en
el apartado “Especificaciones
técnicas”.

c) No intente abrir la bateria. Podria
provocar un cortocircuito.

d) Tenga cuidado de no provocar
un cortocircuito con la bateria.

e) No arrojar las pilas al fuego.

f) No deje las pilas usadas en el
dispositivo. Pueden provocar
corrosion, al liberar productos
quimicos que dafan su salud y
el dispositivo.

g) Cuando no se utiliza durante un
periodo de tiempo prolongado,
retire las pilas del dispositivo
para evitar fugas.

6) USO Y CUIDADO DEL
CARGADOR

a) Utilice unicamente los tipos de
cargadores recomendados en
el apartado “Especificaciones



técnicas”.

b) Cargue Unicamente baterias
Bosch de iones de litio con una
capacidad de 1,5 Ah o mas
(4 celdas de bateria 0 mas).

La tension de la bateria debe
coincidir con la tension de carga
del cargador. No cargue baterias
no recargables. De lo contra-
rio, existe riesgo de incendio y
explosion.

¢) Mantenga el cargador alejado
de la suciedad y la humedad.

d) Antes de cualquier uso, com-
pruebe el cargador, el cable y el
enchufe. No utilice el cargador,
si detecta dafos. No abra por si
mismo el cargador y déjelo repa-
rar Unicamente por un profesio-
nal cualificado, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto
originales. Cargadores, cables
y enchufes dafiados comportan
un mayor riesgo de electrocu-
cion.

e) No utilice el cargador sobre
superficies facilmente inflama-
bles (por ejemplo, papel, tejidos,
etc.) o en un entorno inflamable.
Debido al calentamiento del
cargador durante la carga, existe
peligro de incendio.

f) Se deben sacar las baterias del
aparato antes de cargarlas.

7) MANTENIMIENTO Y
REPARACION

a) Haga reparar su herramienta
eléctrica unicamente por pro-
fesionales cualificados y con
piezas de repuesto originales.
Solo asi se mantendra la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

b) No repare nunca las baterias

dafiadas. El mantenimiento de
las baterias debe ser realizado
unicamente por el fabricante o
por proveedores de servicios
autorizados.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA LA
PISTOLA DE COLA

ADVERTENCIA: Cuando

no esté en uso, esta herra-

mienta debe colocarse en
su soporte.

1. Este aparato podria ser utilizado
por nifos a partir de 8 afios y
por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de ex-
periencia y conocimientos,
siempre y cuando estén bajo la
correspondiente tutela o super-
vision y se les hayan dado las
debidas instrucciones para un
uso seguro y entiendan los ries-
gos relacionados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Su
limpieza y mantenimiento ha de
realizarse siempre bajo la super-
vision de un adulto.

2. No introducir nunca objetos que
no sean las barras de cola Rapid
de @12mm dentro del aparato.

3. No sacar nunca una barra de
cola ya introducida dentro de la
maquina.

4. Es normal en esta maquina se
caliente durante su uso. Es nor-
mal y no indica ningun problema.

5. Superficies calientes: la boquilla
del aparato y la cola pueden
alcanzar temperaturas de aproxi-
madamente 190 °C. No tocar la
boquilla ni la cola. Evitar cualqui-
er contacto con la piel. En caso

33



de quemadura, poner la parte
afectada en agua fria inmediata-
mente. Nunca intentar despegar
una cantidad grande de cola sin
la ayuda de un médico.

6. Algunos materiales son sen-
sibles al calor y pueden dafarse
con la boquilla o incluso con la
cola caliente. Siempre que sea
posible, probar en un recorte
o parte escondida del objeto a
reparar.

7. Cuando haya terminado de utili-
zar la maquina, apague el inter-
ruptor y espere a que se enfrie.
Nunca sumerja la pistola de cola
en agua u otros liquidos para
acelerar el proceso de enfria-
miento. Deje que se enfrie sola
al aire. La pistola de cola debe
guardarse en un lugar cerrado,
seco y seguro (caja de herra-
mientas, cajon, armario, etc.).

8. No deje la pistola de cola sin
vigilancia mientras esté encen-
dida. Proteja la pistola de cola
del calor, por ejemplo, de la luz
solar continua, el fuego, el agua
y la humedad. Existe riesgo de
explosion

ESPECIFICACIONES TECNICAS

cargada. Para garantizar la plena capacidad de la
bateria, carguela completamente en el cargador an-
tes de utilizar la herramienta eléctrica por primera vez.
La bateria de iones de litio puede cargarse en
cualquier momento sin reducir su vida util. La
interrupcion del procedimiento de carga no dafia la
bateria.

La bateria de iones de litio esta protegida contra las
descargas profundas mediante la “Electronic Cell
Protection (ECP)". Cuando la bateria se agota, la
maquina se desconecta mediante un circuito de pro-
teccion: La herramienta insertada deja de funcionar.
No siga pulsando el interruptor de encendido/apa-
gado después de que la maquina se haya apagado
automaticamente. La bateria puede resultar danada.
Consulte las indicaciones referentes a la eliminacion.
Desmontaje de la bateria

Para extraer la bateria, pulse el botdn de liberacion
de la bateria y tire de ella hacia la parte trasera y
fuera de la herramienta eléctrica. No utilice la fuerza
para hacerlo.

Y
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CAPACIDAD RESIDUAL DE LA BATERIA

Esta indicacion (C) se compone de cuatro LEDs ro-
jos que muestran la capacidad residual de la bateria
insertada. (Figura 1)

El indicador se enciende cuando se inserta la bateria
en la herramienta, o se presiona el gatillo. Permanece
encendida durante 5 segundos.

A medida que la capacidad residual de la bateria
disminuye, cada vez se encienden menos LEDs.
Cuando la capacidad residual sea inferior al 6%, un
LED comenzara a parpadear.

INDICACIONES DE ERROR DE LA BATERIA

Si se detecta un error en la bateria, los LEDs (C)

en lugar de la capacidad residual mostraran las
siguientes indicaciones, y la herramienta no funcion-
aré. (Figura 1)

Peso de la herramienta (sin
Accesoies) ot 3809 Indicaciones de error de la bateria
Dimensiones (sin accesorios) 193 %57 x 231 L'W*H (mm) i Indicador de la bateria L
Potencia BV Tipo de error (Figura 1.0) Solucidn
Temperatura Requlacion automética - -
Barras de cola Rapid B12mm lacargadela | UnLED par- La bateria deberd
Tiempo de casraTienD 200, 3 dmin bteriaesmuy | padea durante PILICIIp | cargarse pronto
baja 10 segundos
Tipo de bateria recomendada Power for all 25 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah . ) ,
Tipo de cargador recomendado Power for all AL1B10CV, AL1830CV, AL18V-20 la hatena estd | TodoslosLEDs Deje que 2 batera
dema5|ad0 parpadean dddd alcance la temperatura
Temperatura ambiente permitida caliente durante 10 ﬂur_ma\ antes de
durante la carga 0t +35°C segundos utiizarla
durante el uso -0t +50°C - " .
- 3 Bateria no Dos LEDs par- Utilice la bateria
durantz el lmacenamiento -t +50°C reconocida padean durante yOr fecomendada en l
Carga de la bateria 1D sequndos zfngﬁégqégﬂsiﬂzzwm’
Nota: La bateria suministrada esta parcialmente -
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Informaci6n sobre [a baterfa
Tipo de bateria Tiempo de funcionamiento aprox. (min)
25hh 150
40Ah 210
60Ah 480

CARACTERISTICAS

1.A. Boquilla

1.B. Interruptor de encendido

1.C. Indicador de capacidad de la bateria
2.D. Indicador LED

2.E. Cargador de cola

2.F. Regulador de flujo

Indicador LED (Fig 2.0.)
Interruptor de encendido LED verde
OFF OFF
on Intermitente
on on

INSTRUCCIONES DE USO

1. Asegurese de que la bateria esta cargada y
conectada a la pistola de cola.

2. Active el interruptor de encendido.

3. Espere a que la herramienta se caliente hasta que
el LED verde deje de parpadear (aproximada-
mente 3-4 minutos).

4. Inserte una barra de cola en la parte posterior de
la herramienta (Fig. 2.E).

5. Cuando el aparato esté caliente, apretar el gatillo
progresivamente hasta que la cola empieze a salir
de la boquilla. Liberar el gatillo para arrastrar el
flujo de cola.

6. Trabaje con el regulador de flujo y el gatillo para
ajustar la salida y la velocidad de la cola fundida
(Fig 2.F).

7. Para cambiar la boquilla, la pistola de cola debe
estar ligeramente caliente pero apagada. Desen-
rosque la boquilla utilizando guantes.

8. Para evitar obstrucciones en la pistola, mantener
el mecanismo de avanzamiento y la camara de
fusion a salvo de la suciedad.

9. Guardar las barras de cola sin usar en un am-
biente limpio.

10. No estirar la barra de cola desde la parte trasera
de la pistola. El mecanismo de alimentacion se
puede danar. Si necesita cambiar el tipo de cola,
cortar el sobrante e introducir el nuevo.

11.No dejar la pistola de lado. Mantener la pistola en
posicion vertical apoyada en su soporte, con la
boquilla apuntando hacia abajo.

12.Si la cola fundida se escapa de la camara de
fundicién y obstruye la entrada de la barra, dejar
enfriar la cola y retirarla con suavidad.

13.No usar colas que no sean las recomendadas por
Rapid.

14.Una vez que haya terminado, apague el interruptor
de encendido.

En cualquier caso, nunca debe:

1. Forzar el gatillo antes de que el aparato haya
alcanzado la temperatura de trabajo

2. Empuijar con fuerza la barra de cola, nunca intente

Explicacidn
Apagado
Calentando
Lista para ser utilizada

sacarla por la parte de atras.

3. Reparacion de la pistola de cola: cualquier trabajo
de reparacion de la pistola de cola debe ser reali-
zado por el fabricante o profesionales designados
por Rapid.

MANTENIMIENTO

1. Retire la bateria antes de cualquier mantenimien-
to.

2. Mantenga la herramienta, especialmente la salida
de cola, libre de polvo y suciedad.

3. Limpie la herramienta con un pafo seco o hu-
medo. NUNCA use disolventes.

4. NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

5. Asegurese de que la herramienta no esté dafiada.

iADVERTENCIA!
A NO modifique ninguna pieza de la herrami-

enta ni le aflada accesorios especiales. Ello
podria ocasionar lesiones personales.
Si el cable de alimentacioén esta dafado, debe ser
sustituido por el fabricante, su servicio de asisten-
cia o personas con cualificacién similar para evitar
riesgos.

GARANTIA
Garantia y reparaciones bajo garantia
Periodo de garantia: Este producto tiene garantia
de 2 afios desde la fecha de compra (con la factura
original de la compra).
Condiciones de la garantia: todos las indicaciones
mencionadas en este documento deben ser respeta-
das.
Reparaciones en garantia: El servicio post-venta de
Rapid es el unico servicio aprobado para las repara-
ciones bajo garantia.
En caso de devolucion:
1. Devolver el producto en su embalaje original en la
tienda dénde se compro el producto.
2. Acompaniar el producto con el tiquet de compra
original.
Cualquier incumplimiento de uno de estos puntos
impediria la consideracion por parte de RAPID de la
garantia de fabricante.

ELIMINACION DE LA BATERIA

Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado

Las baterias no pueden eliminarse con los residuos
domeésticos habituales, ya que pueden contener
metales pesados toxicos y estan sujetas a la normati-
va sobre residuos peligrosos.

Por este motivo, deseche las pilas usadas en un
punto de recogida local.

2012/19/EU
E Residuos de aparatos eléctricos y elec-

trénicos (RAEE)

Los dispositivos eléctricos y electronicos
contienen materiales y sustancias que pueden tener
efectos nocivos para la salud humana y el medio
ambiente. El simbolo que aparece en el dispositivo,
los accesorios o el embalaje indica que no debe
tratarse como residuo doméstico, sino que debe
desecharse por separado. Deposite el dispositivo
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en un punto limpio para que se recicle como equipo
eléctrico y electrénico en los paises de la UE y otros
paises de Europa que utilizan sistemas de recogida
especificos para equipos eléctricos y electronicos
desechados. Al desechar el dispositivo del modo
correcto, ayuda a evitar posibles peligros para el

BGX500
Tradugéo das instrugdes originais

INSTRUCOES GERAIS
DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

AVISO!! Leia todas as instru-
¢oes e avisos de seguranga.
Qualquer falha em seguir
todas as instrucdes listadas
abaixo pode resultar em cho-
que eléctrico, incéndio e/ou lesdes
graves.
Guarde todos os avisos € ins-
trugdes para referéncia futura.
O termo “ferramenta eléctrica”
refere-se a uma ferramenta com
funcionamento eléctrico (com fio)
ou com funcionamento por bateria
(sem fios).

1) SEGURANCA NA AREA DE
TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho
limpa e bem iluminada. As areas
com confusdo ou escuras séo
mais propicias a acidentes.

b) Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em atmosferas explo-
sivas, como po, gases ou liqui-
dos infl amaveis. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que
podem inflamar pé e fumos.

¢) Mantenha os curiosos, criangas
e visitantes afastados quando
estiver a trabalhar com ferra-
mentas eléctricas. As distrac-
¢cbes podem levar a perda de
controlo da ferramenta.
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medio ambiente y la salud publica que, de otro
modo, podrian producirse como consecuencia de un
tratamiento inadecuado de los equipos desechados.
El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los
recursos naturales.

2) SEGURANGCA ELECTRICA

a) Nao exponha as ferramentas
eléctricas a chuva ou a condi-
¢bes de humidade excessiva. A
entrada de agua numa ferramen-
ta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

3) SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, atente ao
que esta a fazer e utilize bom
senso quando trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize uma ferramenta eléctrica
quando estiver cansado ou sob
o efeito de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
desatencao durante a utilizagao
de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes graves.

b) Utilize equipamento de protec-
¢ao individual. Utilize sempre
protecgdes nos olhos. O equi-
pamento de protecgdo como
mascaras contra o po, sapatos
de seguranga que néo escorre-
guem, capacete ou protecgao
auditiva utilizado correctamente
reduzira consideravelmente
as extenséo e gravidade das
lesdes.

c) Evite os arranques n&o inten-
cionais. Certifique-se de que o
interruptor esta na posigao de
desligado antes de ligar a ferra-
menta a fonte de alimentacéao,
agarra-la ou transporta-la. Trans-



portar ferramentas eléctricas
com o dedo no interruptor ou
ligar a corrente ferramentas com
o interruptor ligado potencia a
probabilidade de acidentes.

d) N&o ignore as regras. Mantenha

sempre uma posigao de equi-
librio. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

e) Utilize roupa adequada. Nao

)

utilize roupa solta nem qualquer
peca de joalharia. Mantenha o
cabelo, roupas e luvas afasta-
dos de componentes moveis.
Roupas soltas, joias ou cabelos
compridos podem fi car presos
nos componentes moveis.

N&o permita que a familiaridade
adquirida com o uso frequente
das ferramentas permita dis-
plicéncia e desvalorizagao dos
principios de seguranga da fer-
ramenta. Uma agao descuidada
pode causar ferimentos graves
numa fragdo de segundo.

4) UTILIZACAO E CUIDADOS A

TER COM A FERRAMENTA
ELECTRICA

a) Nao force a ferramenta eléctri-

ca. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para a aplicagdo a que
destina. Uma ferramenta eléc-
trica correcta fara um trabalho
melhor e mais seguro a veloci-
dade para que foi concebida.

b) Nao utilize a ferramenta eléctri-

ca se o interruptor néo ligar e
desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que nédo possa ser
controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

c) Desligue a fi cha da ferramenta

eléctrica da fonte de alimenta-

¢éo e/ou da bateria antes de
efectuar ajustes, mudar aces-
sorios ou guardar a ferramenta.
Estas medidas de seguranca
preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramen-
ta eléctrica.

d) Coloque as ferramentas eléc-

tricas fora do alcance das
criangas, e nao permita que
pessoas ndo familiarizadas com
a ferramenta eléctrica a utilizem.
As ferramentas eléctricas sdo
perigosas nas maos de pessoas
sem a experiéncia adequada.

e) Manutencéo das ferramentas

)

eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou dobras nas
pegas moveis, quebra de pecas
ou qualquer outra condigéo que
possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se estiver da-
nifi cada, envie-a para repara-
¢éo antes de a utilizar. Muitos
acidentes sdo causados pela
manutengéo inadequada das
ferramentas eléctricas.

Utilize a ferramenta eléctrica,
acessorios e pontas da ferra-
menta de acordo com estas
instrugdes, tendo em conta

as condigdes de trabalho e as
tarefas a serem executadas. A
utilizagédo da ferramenta eléctrica
para tarefas diferentes daque-
las para que foi oncebida pode
resultar em situagdes perigosas.

g) Mantenha as alcas e as superfi-

cies de contacto secas, limpas e
livres de 6leos ou graxa. Pegas
e superficies escorregadias nao
permitem manuseamento e con-
trolo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.
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5) UTILIZACAO E MANUTEN-
CAO DE BATERIAS

a) Certifique-se de que segue as
instrugdes do fabricante das
pilhas.

b) Use somente os tipos de bate-
ria recomendados na secgao
“Especificagdes técnicas”.

c) Nao abrir a bateria.

d) Tenha cuidado para néo causar
curto-circuito nas baterias.

e) Néo atire as pilhas para as cha-
mas.

f) Nao deixe pilhas usadas dentro
do dispositivo. Estas podem
corroer e libertar quimicos noci-
vos para a sua saude e danificar
o aparelho.

g) Quando n3o utiliza durante pe-
riodos prolongados, remova as
pilhas do dispositivo para evitar
a sua fuga.

6) UTILIZACAO E MANUTEN-
CAO DE CARREGADOR

a) Use somente os tipos de carre-
gadores recomendados na sec-
¢ao “Especificagdes técnicas”.

b) Carregue apenas baterias de
litio Bosch a partir de uma capa-
cidade de 1,5 Ah (a partir de 4
células da baterla) A tensédo da
bateria tem de coincidir com a
tensado de carga para a bateria
do carregador Nao carregue
baterias ndo recarregaveis.

Caso contrario, existe perigo de
incéndio e exploséo.

c¢) Mantenha o carregador livre de
poeiras e humidade.

d) Antes de qualquer utilizagéo, ve-
rifique o carregador, o cabo e a
ficha. Nao utilize o carregador se
detetar danos no mesmo. Nao

38

abra o carregador, as repara-
¢oes devem ser levadas a cabo
apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas
somente pegas de substituigio
originais. Carregadores, cabos e
fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Nao opere o carregador sobre
uma base facilmente inflamavel
(p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em
ambiente inflamavel. Devido ao
aquecimento do carregador de
tensédo durante o carregamento,
existe perigo de incéndio.

f) As baterias recarregaveis de-
vem ser retiradas do dispositivo
antes de ser carregadas.

7) ASSISTENCIA TECNICA

a) A assisténcia técnica da ferra-
menta eléctrica deve ser efec-
tuada por pessoal devidamente
qualificado, utilizando apenas
pegas sobressalentes idénticas.
Este procedimento assegurara
que é mantida a seguranga da
ferramenta eléctrica.

b) Nunca tente reparar baterias
danificadas. A reparagdo de ba-
teriass deve ser realizada ape-
nas pelo fabricante ou agentes
de assisténcia autorizados.

INSTRUCOES DE
SEGURANCA DO
APLICADOR DE COLA

AVISO: Esta ferramenta

deve ser colocada na res-

pectiva base quando nao
estiver a ser utilizada.

1. Este aparelho pode ser usado
por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-



2.

soriais e mentais reduzidas ou
falta de experiéncia e conheci-
mento desde que supervisiona-
das ou instruidas sobre o uso
do aparelho de forma segura

e compreendendo os perigos
envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutengéo do
aparelho nédo deve ser feita por
criangas sem supervisao.
Nunca insira na maquina ob-
jectos que néo as varetas de
cola Rapid com diametro de
D12mm.

Nunca retire uma vareta de cola
que ja tenha sido inserida.

E normal esta ferramenta fi-

car bastante quente durante a
utilizagéo. Isso nao constitui um
problema.

Superficies quentes: O bocal
da ferramenta e a cola podem
atingir uma temperatura de apro-
ximadamente 190°C. No toque
no bocal aquecido nem na cola
quente. Evite qualquer contacto
com a pele. Se ocorrer alguma
gueimadura, coloque imediata-
mente a area afectada em agua
fria. Nunca tente retirar uma
grande quantidade sem ajuda
meédica.

Alguns materiais sdo sensiveis
ao calor e podem ser danifi-
cados pelo bocal quente, ou
mesmo pela cola quente. Sem-
pre que for possivel, teste um
pedaco ou uma parte escondida
do material do objecto a ser
reparado.

Quando terminar a utilizagao da
ferramenta, desligue o botao

e espere o arrefecimento total.

Nunca utilize agua ou outros
liquidos para acelerar o pro-
cesso de arrefecimento. Deixe
arrefecer somente ao natural.

O aplicador de cola deve ser
armazenado num local fechado,
livre de humidades e seco (caixa
de ferramenta, armario, estante,
etc.)

8. Nao deixe o aplicador de cola
sem supervisdo enquanto este
esta ligado. Proteja o aplicador
de cola de calor, exposigcéo solar
continua, fogo, agua e humida-
des. Existe o risco de exploséo.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Peso (ferramenta) 380¢

Dimensdes (ferramenta) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

\oltagem 18V

Temperatura Auto-regulado

\iarstas de cola Rapid B12mm

Tempo de aquecimento aprox. 3-4min

Tipo de bateria recomendado Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah

Tipo de carregador recomendado Power for all AL1810CV. AL1830CV, AL18V-20
Temperatura ambients admitida

Caregamento 010 +35°C

Utlizagao -0t +50°C

Armazenamento 2010 +50°C

Carregar a bateria

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada.
Para assegurar a completa poténcia da bateria, esta
devera ser carregada completamente no carregador
antes da primeira utilizagéo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a
qualquer altura, sem que a sua vida Util seja reduzida.
Uma interrupgdo do processo de carga nao danifica
a capacidade da bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida pela tec-
nologia “Electronic Cell Protection (ECP)" contra
descarga total. A ferramenta eléctrica é desligada
através de um disjuntor de protecgéo, logo que a ba-
teria estiver descarregada. A ferramenta de trabalho
nao se liga.

N&o continuar a premir o interruptor de ligar-desli-
gar apos o desligamento automatico da ferramenta
eléctrica. A bateria pode danificar-se.

Observar a indicagio sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria pressione a tecla de desblo-
queio e puxe a bateria para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao force.
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CAPACIDADE DA BATERIA

Este indicador (C) com 1 LEDs indica o nivel de
carga atual da bateria. (Figura 1)

O indicador ativa quando a bateria é inserida na
ferramenta ou o botao é pressionado. Fica ligado
durante 5 segundos.

A medida que a carga vai diminuindo, os LEDs
desligam-se.

Assim que a carga atinge os 6% de bateria, um LED
ficara intermitente.

INDICADORES DE ERRO NA BATERIA

Se um erro for detetato na bateria, os LEDs (C)
deixaram de mostrar o nivel de carga da bateria e a
ferramenta n&o ira funcionar. (Fig. 1

Indicadores de erro na bateria

) Indicador da bateria N
Tipo de erro (Fiqure 1.0) Solugdo
Avoltagemda | ED intermitente Bateria necessita de ser
bateria esta por 10 segundos carregada
extremamente P
baixa.
|Bateriamuito | Todos os LEDs Aguarde que a bateria
quente intermitentes por | {IFI L D | alcance a temperatura
10 segundos normal antes de utiizar.
Bateria ndo Dois LEDs Utilize a bateria
reconhecida/ | intermitentes por Py recomendada na secgdo:
incompativel 10 segundos "ESPECIFICACOES
TECNICAS"
Informagdo da bateria

Tipo de bateria Tempo de trabalho aprox.(min.)
26Ah 160
40Ah 20
60Ah 480

CARACTERISTICAS

1.A. Bocal

1.B. Interruptor de alimentagdo

1.C. Indicador de nivel de carga da bateria
2.D.Indicador LED

2.E.Alimentagao de cola

2.FAjuste de débito
Indicador LED (Fig 2.0.)
Interruptor de alimentagdo LED Verde Explicagio
OFF OFF Desligar
ON Intermitente Aquecer
on on Pronto a utilizar

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

1. Asegure-se que a bateria esta carregada e devi-
damente conectada ao aplicador de cola.
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2. Ligue o interruptor de energia.

3. Aguarde que o aplicador aquega até o LED verde
deixe de estar intermitente?parox. 3-4 minutos).

4. Insira o stick da cola na ranhura de alimentagéo
de cola na traseira do aplicador (Fig.2.E).

5. Quando a pistola estiver totalmente quente,
aperte lentamente o gatilho até a cola derretida
comegar a fluir através do bocal. Liberte o gatilho
para parar o fluxo de cola.

6. Utilize o botao de ajuste de débito e o gatilho
para ajustar o débito e velocidade da cola quente
(fig 2.F).

7. Para trocar de bico, o aplicadorde cola deve estar
pouco quente e desligado. Retire o bico utilizan-
do luvas.

8. Para evitar obstrugdes na pistola de cola, mante-
nha o mecanismo de alimentagédo e a cdmara de
fusao livres de sujidade e objectos estranhos.

9. Guarde as varetas de cola nao utilizadas num
ambiente limpo.

10. Néo puxe as varetas de cola a partir da parte pos-
terior da pistola. O mecanismo de alimentagéo
pode ficar danificado. Se necessitar de mudar o
tipo de cola, corte a extremidade saliente e faga
percorrer o restante com a nova vareta de cola.

11.Né&o coloque a pistola quente de lado. Mantenha
a pistola quente numa posigao vertical, sobre
uma bancada ou mesa metalica, com o bocal a
apontar para baixo.

12.Se a cola derretida sair a partir da entrada da
camara de fusdo e se interferir com o mecanismo
de alimentago, deixe a pistola arrefecer e retire
cuidadosamente a cola que esta a provocar a
obstrugéo.

13.Néo utilize colas diferentes das recomendadas
pela Rapid

14.Apos terminar o trabalho, desligue o aplicador no
botao OFF.

Independentemente da situagao, nunca deve:

1. Forgar o gatilho antes da ferramenta ter atingido a
temperatura de trabalho

2. Premir com forga a vareta de cola, nunca tente
retirad-lo a partir da parte posterior.

3. Reparar o aplicador de cola, qualquer intervengéo
de manutengao ou reparagéo no aplicador de cola
deve ser feito pela marca ou por agentes autoriza-
dos RAPID.

MANUTENCAO

Remova a bateria antes de qualquer manutengéo

2. Mantenha a ferramenta, especialmente o bocal de
saida de cola, livre de poeira e sujidade.

3. Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou
humido. NUNCA utilize solventes.

4. NAO utilize 6leo ou massa lubrificante nos com-
ponentes.

5. Certifi que-se de que a ferramenta nao esta

danificada.

AvVISO!
A NAO altere nem separe os componentes

desta ferramenta, nem instale acessorios
especiais. Se o fizer, pode causar lesdes.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, deve
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ser substituido pelo fabricante, seu agente de
servigo ou pessoa igualmente qualificada para evitar
acidentes.

GARANTIA

Garantia e reparacées ao abrigo da garantia

Periodo de garantia: Este produto esta garantido por

2 anos a partir da data de compra (o recibo da venda

original serve de prova).

Condigoes da garantia: Todos os pontos men-

cionados neste documento devem ser totalmente

cumpridos.

Reparagoes ao abrigo da garantia: O servigo pos-

-venda da Rapid ¢ o Unico servigo aprovado para

efectuar reparagdes nesta ferramenta ao abrigo da

garantia.

Na eventualidade de uma reclamag&o ao abrigo da

garantia:

1. Devolva o produto na embalagem original a loja
onde o adquiriu,

2. Junte o recibo original datado ao produto devolvi-
do.

O nao cumprimento de qualquer um destes pontos

pode invalidar a garantia da RAPID.

ELIMINAGAO DA BATERIA
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e

BGX500

Oversittning av orginalinstruktionerna

i ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga igenom

alla sakerhetsinstruktioner

och anvisningar.

Fel som uppstar till féljd av

att instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga kroppsskador.
Spara alla varningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Med be-
greppet “elverktyg” nedan menas
natdrivna elverktyg (med natsladd)
och batteridrivna elverktyg (sladd-
|6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stddad och
ren samt val upplyst. Belamrade
bankar och mérka ytor kan leda

eliminados de forma segura.

As baterias ndo podem ser eliminadas com o lixo
doméstico normal, contém metais pesados todxicos e
estéo sujeitas a regulamentos de residuos perigosos.

Por esse motivo, descarte as baterias usadas num
ponto de recolha local.

2012/19/EU
E Residuos de Equipamento Elétrico e Ele-

trénico (REEE)

Dispositivos elétricos e eletronicos contém
materiais e substancias que podem ter efeitos
prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente.
Este simbolo no dispositivo, nos acessérios ou na
embalagem indica que o dispositivo ndo deve ser
tratado como residuos urbanos nao triados, mas
sim recolhido separadamente. Elimine o dispositivo
através de um ponto de recolha para a reciclagem
de equipamento elétrico e eletronico dentro da Uniéo
Europeia e outros paises europeus que possuam
sistemas de recolha separada para equipamentos
elétricos e eletrénicos. Ao eliminar o dispositivo de
forma adequada, ajuda a evitar eventuais perigos
para o ambiente e a saude publica que poderiam
de outro modo decorrer do tratamento indevido de
residuos de equipamento. A reciclagem de materiais
contribui para a conservagdo dos recursos naturais.

till olyckor.

b) Anvind inte verktyget i explosiva
omgivningar, t.ex. i nérheten av
lattanténdliga vétskor, gaser eller
stoft. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antanda dammet eller
gaserna.

c¢) Hall barn och obehdériga per-
soner pa betryggande avstand
under arbetets gang. Om du
stors kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Skydda elverktyget mot regn
och vata. Tranger vatten in i ett
elverktyg okar risken for elektrisk
chock.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmirksam, se efter vad
du gor och anvand ditt fornuft
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nar du arbetar med elverktyget.
Anvénd inte elverktyget nér du ar
trott eller om du &r paverkad av
droger, alkohol eller mediciner.
Under anvéndning av elverktyg
kan dven en kort stund av oupp-
méarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bér alltid skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning
av skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sa-
kerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar risken for
kroppsskada alltefter elverkty-
gets typ och anvandning.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning.
Se till att strombrytaren ar av
innan du ansluter verktyget till
natstrommen eller ett batteri. Se
aven till att den &r av ndr du ska
lyfta eller béra verktyget. Om
du bér elverktyget med fingret
pa strombrytaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrom-
men kan olycka uppsta.

d) Se till att du inte stricker dig. Ha
ordentliga skor pa och se till att
alltid sta stadigt. P4 sa sétt kan
du lattare kontrollera elverktyget
i ovantade situationer.

e) Bar lampliga kldder. Anvind
inte 10st sittande klader eller
smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lést hangande kla-
der, smycken och langt har kan
dras in av roterande delar.

f) LAt inte vanan fran frekvent
anvandning av verktyget gora att
du blir slarvig och ignorerar verk-
tygets sdkerhetsprinciper. En
vardslds atgard kan orsaka en
allvarlig skada inom brakdelen av
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en sekund.

4) HANTERING OCH ANVAND-
NING AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget.
Anvand rétt elverktyg for den
funktion du behover. Med ratt
elverktyg for réatt uppgift kan du
arbeta battre och sakrare.

b) Ett elverktyg med defekt strom-
brytare far inte langre anvandas.
Ett elverktyg som inte kan séttas
pa eller stangas av &r farligt och
maste repareras.

c) Kontrollera att elverktyget &r
frAnkopplat innan installningar
utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget forvaras. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsikt-
lig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga
for barn. Lat inte elverktyget an-
véndas av personer som inte &r
fortrogna med dess anvandning
eller inte l&st denna anvisning.
Elverktygen &r farliga om de
anvands av oerfarna personer.

e) Underhall elverktyget och dess
tillbehdr omsorgsfullt. Kontrol-
lera om de rorliga delarna &r fel
installda, om delarna k&rvar, om
nagra delar har gatt sonder el-
ler andra forhallanden som kan
inverka pa verktygets funktioner.
Om verktyget har skadats ska
det repareras innan du anvander
det igen. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktyg.

f) Anvand elverktyget, tillbehér,
insatsverktyg osv. Enligt dessa
anvisningar. Ta héansyn till arbets-
villkoren och arbetsmomenten.
Om elverktyget anvands utanfor
angivna anvandningsomraden
kan farliga situationer uppsta.



g) Hall handtagen och greppytorna
torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och
kontroll av verktyget vid ovan-
tade situationer.

5) HANTERING OCH ANVAND-
NING AV BATTERIVERKTYG

a) Folj instruktionerna fran batteri-
tillverkaren noggrant.

b) Anvind endast de typer av bat-
teri som rekommenderas i den
tekniska specifikationen har
nedan.

c) Oppna inte batteriet.

d) Var férsiktig s& att du inte kort-
sluter batterier.

e) Hall batterierna borta fran 6ppen
eld.

f) LAt inte forbrukade batterier sitta
kvar i apparaten. De kan korro-
dera och frigora kemikalier som
skadar din hdlsa och apparaten.

g) Om apparaten inte ska anvén-
das under en langre tid ska
batterierna tas ur for att férhindra
lackage.

6) HANTERING OCH ANVAND-
NING AV LADDARE

a) Anvind endast de typer av
laddare som rekommenderas i
den tekniska specifikationen hér
nedan.

b) Ladda endast Bosch litiumjon-
batterier med en kapacitet pa
1,5 Ah eller mer (frAn 4 batte-
riceller eller mer). Batterispén-
ningen maste passa till lad-
darens spanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars forelig-
ger brand- och explosionsrisk.

c) Hall laddaren borta fr&n smuts
och fukt.

d) Kontrollera laddare, kabel och
kontakt innan varje anvéndning.
Anviand inte laddaren om du
marker ndgon skada. Oppna inte
laddaren pa egen hand utan lat
endast reparera det av specialis-
ter, som anvénder sig av origi-
nalreservdelar. Skadade laddare,
kabel eller kontakt 6kar risken for
elstot.

e) Anvind inte laddaren pa lattan-
tandligt underlag (t.ex. papper,
textil osv.) eller i littantandlig
omgivning. Brandrisk foreligger
pa grund av uppvarmning av lad-
daren under drift.

f) Laddningsbara batterier ska tas
bort fran apparaten innan de lad-
das upp.

7) SERVICE

a) Lat endast elverktyget repareras
av kvalificerad fackpersonal och
med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets saker-
het uppratthalls.

b) Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier
far endast utforas av tillverkaren
eller av auktoriserade kundservi-
cecenter.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR LIMPISTOL

VARNING: Verktyget maste
sta i sitt stall nar det inte
anvands.

1. Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och av per-
soner med minskad fysisk och
mental férmaga samt av de som
saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten sa lange som de
erhéllit vdgledning och instruktio-
ner kring hur man anvénder den
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pa ett sakert sétt och forstar de
risker som finns. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengéring
och underhall ska inte utféras av
barn utan vagledning.

2. Satt aldrig in andra objekt an
Rapids limstavar @12 mm i verk-
tyget.

3. Ta aldrig ut en limstav som redan
har satts in.

4. Verktyget blir varmt nér det an-
vénds. Det &r normalt och utgor
inte ett fel.

5. Heta ytor: verktygets munstycke
och limmet kan na en tempera-
tur pa ungefar 190 °C. Undvik
att réra vid det heta munstycket
och limmet. Undvik all hudkon-
takt. Om du brénner dig kyler du
omedelbart av brénnskadan med
kallt vatten. Forsok aldrig att ta
bort en stor kvantitet lim utan
medicinsk hjalp.

6. Vissa material &r vdrmekénsliga
och kan skadas av det heta
munstycket eller limmet. Prova
forst pa en bit |6st material eller
pa en plats som inte syns pa
objektet, om det &r mgjligt.

7. Nar du har anvéant klart limpi-
stolen, stang av den och vanta
tills den har svalnat. Lagg aldrig
limpistolen i vatten eller andra
vétskor for att snabba pa nedkyl-
ningsprocessen. Lat den endast
kylas ned av luft. Limpistolen ska
forvaras i en stangd, torr och sa-
ker plats (verktygslada, byralada,
skap etc.).

8. Lamna inte limpistolen utan
tillsyn nar den &r pa. Skydda
limpistolen mot varme, t.ex. mot
ihdllande solljus, brand, vatten
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och fukt. Det kan finnas en risk
for explosion.

TEKNISK SPECIFIKATION

Verktygets vikt (endast verktyg) 380¢

Matt (endast verktyg) 198 x 57 x 231 L*W*H (mm)
Spénning 1Y

Temperatur sjlvreglerande
Limstavar Rapid 812mm

Ungeférlig uppvérmningsid 3-4min

Rekommenderat typ av batteri Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah

Rekommenderad typ av laddare Power for all AL1810CV. AL1830CV, AL18V-20

Tilliten omgivningstemperatur

\id laddning 0to +35°C
\iid anvéindning -20t0 +50°C
Vid firvaring -20t0 +50°C

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet som medféljer &r delvis uppladd-
at. For full kapacitet ska batteriet laddas upp fullt i
laddaren fore forsta anvandningen.

Litiumjonbatteriet kan nér som helst laddas upp efter-
som detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas
inte om laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection
(ECP)" skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat
batteri kopplar skyddskopplingen fran elverktyget:
Insatsverktyget roterar inte langre.

Undvik att trycka pa strémstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Avléagsna batteriet

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

R
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KVARVARANDE BATTERIKAPACITET

Denna indikator (C) bestéar av fyra LED-ljus som visar
den kvarvarande kapaciteten i det anslutna batteriet.
(Figur 1)

Indikatorn sétts igang nér ett batteri ansluts ill verk-
tyget eller om endast avtryckaren trycks in. Ar igang i
5 sekunder.

Allt eftersom den kvarvarande batterikapaciteten
minskar, kommer allt farre LED-ljus vara tanda.

Nar kvarvarande kapacitet &r lagre &n 6% kommer ett
LED-ljus bérja blinka.

INDIKATOR FOR BATTERIFEL

Om ett fel i batteriet upptacks kommer LED-ljusen
(C) istallet for kvarvarande batterikapacitet istéllet
visa féljande indikatorer och verktyget kommer inte
kunna anvéndas. (Figur 1)



Indikator fir batterifel
Typ av fel Batteriindikator (Figur 1.C) Lisning
Batteriets Ett LED-ljus Batteriet behdver snart
spanning &r | blinkar i 10 PILICTC DD | att laddas
kritiskt lagt | sekunder
Batteriet ar for | Samtliga LED-ljus Lét batteriet nd
vamt blinkar i 10 FIIY} | nomal temperatur fore
sekunder anvandning
Batteriet Tva LED-ljus Anvénd ett rekommender-
kinnsejigen | blinkar i 10 PILILID | at batteri enligt sektionen
sekunder "Tekniska specifikationer"
Batteriinformation
Batterityp Ungefarlig anvéindningstid (min)
26 Ah 160
40Ah 20
60 Ah 480
FUNKTIONER

1.A. Munstycke

1.B. Strémbrytare

1. C. Indikator for batterikapacitet
2.D. LED-indikator

2.E. Limmatare

2.F. Limmatningsjusterare

LED-indikator (Fig 2..

Strombrytare Grén LED Forklaring

OFF AV Avstangd

on Blinkande V&rms upp

N PA Klar att anvéndas
ANVANDARINSTRUKTIONER

1. Se till att batteriet &r laddat och anslutet till limpi-
stolen.

2. Sla pa strémbrytaren.

3. Lat limpistolen varmas upp till det gréna LED-
ljuset slutar blinka (ungefar 3-4 minuter).

4. Séttien limstav p& limpistolens baksida (Fig 2.E).

5. Nér pistolen &r uppvarmd trycker du langsamt
pa avtryckaren tills det smalta limmet borjar rinna
fran munstycket. Slépp avtryckaren nér limmet ska
sluta rinna.

6. Arbeta med limmatningsjusteraren och avtrycka-
ren for att anpassa flédet och hastigheten av
smaltlim (Fig 2.F).

7. For att byta munstycke ska limpistolen vara lite
varm men avsténgd. Anvénd handskar nar du
skruvar av munstycket.

8. Undvik att limpistolen satts igen genom att halla
matningsmekanismen och sméltbehallaren fri fran
smuts och skrép.

9. Forvara oanvénda limstavar i en ren milj6.

10. Dra inte ut en limstav fran limpistolens baksida.
Matningsfunktionen kan skadas. Om du maste
byta limtyp skér du av den utstickande delen av
limstaven och matar ut det aterstaende limmet
med hjalp av den nya limstaven.

11.L&gg inte den varma limpistolen pa sidan. Hall
den varma pistolen i upprétt lage i metallstéllet
eller pa arbetsbénken med munstycket nedat.

12.0m smalt lim har kommit ut fran smaltkammaren
och kommit i kontakt med matningsmekanismen
later du limpistolen svalna och sedan tar du forsik-
tigt bort limmet som sitter i vagen.

13.Anvénd inte annat lim &n sadant som rekommen-
deras av Rapid.

14.Sl4 av strémbrytaren nér du &r fardig.

Gor aldrig nagot av foljande:

1. Tryck pa avtryckaren innan verktyget har varmts
upp till arbetstemperaturen.

2. Tryck hért pa limstaven, forsok aldrig att dra ut
limstaven fran baksidan.

3. Reparera limpistolen, alla typer av reperationer av
limpistolen ska utféras av tillverkaren eller andra
akt6rer som utsetts av Rapid.

UNDERHALL

. Ta bort batteriet fére underhall

2. Hall verktyget, sérskilt limutloppet, fritt fran damm
och smuts.

3. Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa.
Anviand ALDRIG I6sningsmedel.

4. Anvand INTE olja eller fett pa nagra delar.

5. Kontrollera att verktyget inte &r skadat.

VARNING!
A Andra INTE delar pé detta verktyg och lagg

inte till egna specialdetaljer. Det kan orsaka
personskador.
Om stromsladden &r trasig maste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicecenter eller en likvardigt
kvalificerad person for att undvika en sakerhetsfara.

GARANTI

Garanti och garantireparationer

Garantiperiod: Produkten omfattas av en garanti pa

tva ar fran inkdpsdatumet (originalkvittot géller).

Garantivillkor: Alla punkter i det har dokumentet

maste ha foljts.

Garantireparationer: Rapids serviceorganisation for

efterférsélining &r den enda organisationen som fér

utféra garantireparationer pa verktyge

Om ett krav skulle stéllas under garantitiden:

1. Returnera produkten i originalférpackningen till
forséljningsstallet

2. Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter inte uppfylls géller inte
garantin.

AVFALLSHANTERING BATTERI

Uttjanta batterier ska tas bort fran apparaten och kas-
seras pa sakert sétt.

Batterier far inte slangas tillsammans med hushalls-
avfall da de kan innehalla giftiga tungmetaller och ska
darfor hanteras enligt regler for farligt avfall.

Darfor ska anvénda batterier lamnas in pa en atervin-
ningsstation.

2012/19/EU
Avfall som utgors av eller innehaller elek-
triska eller elektroniska produkter (WEEE)

Elektriska och elektroniska apparater innehaller
material och dmnen som kan ha skadliga effekter pa
manniskors hélsa och miljon. Denna symbol som sit-
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ter pa apparaten, tillbehéren eller forpackningsmate-
rialet anger att denna produkt inte far sorteras som
hushéllsavfall utan maste lamnas in till separat avfalls-
hantering! Inom EU och i andra europeiska lander
som har separata uppsamlingssystem for avfall som
utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska

BGX500

Overseettelse af de originale instruktioner

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELVARKTQJ

ADVARSEL! Lees alle sikker-

hedsadvarsler og alle vejled-

ninger.

Undladelse af at felge vejled-

ningen herunder kan resul-
tere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig legemsbeskadigelse.
Gem alle advarsler og vejledninger
til senere brug. Udtrykket “el-
veerktej” i advarslerne refererer til
elektrisk tilsluttet (med netledning)
veerktej eller til batteridrevet (uden
netledning) elvaerkte;.

1) SIKKERHED PA
ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsom-
radet rent og godt oplyst. Rod
eller merke omrader kan give
anledning til uheld.

b) Betjen ikke elveerktejet i omgiv-
elser med eksplosionsfare som
f.eks. i neerheden af brand-
bare vaesker, gasser eller stov.
Elveerktej skaber gnister, som
kan anteende stov eller dampe.

c¢) Hold personer, bern og be-
segende pa afstand, nar el-
veerktojet betjenes. Distrahering
kan forarsage tab af kontrol over
veerktiojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED
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produkter ska apparaten ldmnas in pa en motsvaran-
de anlaggning for atervinning. Genom att bortskaffa
apparaten pa korrekt satt bidrar du till att undvika
potentiella faror for miljon och ménniskors hélsa som
orsakas av felaktig avfallshantering. Materialatervin-
ningen bidrar till bevarandet av naturresurser.

a) Udszet ikke elveerktej for regn
eller fugt. Vandindtreengning i et
elveerktoj oger risikoen for elek-
trisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Veer opmaerksom, koncentrer dig
om det, du laver, og brug sund
fornuft ved betjening af elveerk-
tej. Undlad at anvende elveerkigj,
hvis du er traet, har nydt alkohol,
eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved brug af
elveerktej kan resultere i alvorlig
legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige veerne-
midler. Anvend altid beskyt-
telsesburiller. Veernemidler som
f.eks. stevmaske, sikkerhedssko
med skridsikker sal, hjelm eller
herevaern anvendt afhaengigt af
forholdene, reducerer legems-
beskadigelse.

c¢) Undgé utilsigtet igangsastning.
Serg for, at afbryderen er i
offpositionen, fer tilslutning til en
stremkilde og/eller et batteri, ved
opsamling, eller nar du bzerer
veerktojet. Transport af elvaerktej
med fi ngeren pa afbryderen
eller opladning af elveerktej med
afbryderen pa On, opfordrer til
uheld.

d) Reek ikke for langt. Serg for altid
at bevare fodfeestet og holde
balancen. Dette giver bedre kon-



trol over elveerktgjet i uventede
situationer.

e) Brug egnet arbejdstej. Undlad

f)

at bruge lesthaengende toj eller
at beere smykker. Hold dit har,
dit tej og dine handsker veek fra
bevaegelige dele. Last to], smyk-
ker eller langt har kan indfanges
af beveegelige dele.

Lad ikke kendskab, der opnas
ved hyppig brug af veerktojet,
give dig mulighed, for at blive
sleset og ignorere veerktojets
sikkerhedsprincipper. En skede-
sles handling kan forasage
alvorlig skade, inden for en brok-
del af et sekund.

4) ANVENDELSE OG PLEJE AF

ELVARKTQ)

a) Anvend ikke unedig kraft p4 el-

veerktojet. Anvend det rigtige el-
veerktoj til opgaven. Det korrekte
elveerkto] gor arbejdet bedre og

mere sikkert med den hastighed,
det er beregnet til.

b) Anvend ikke elveerktgjet, hvis af-

bryderen ikke slukker og taender
for veerktejet. Ethvert elveerkto,
der ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt, og skal
repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten

og/eller batteriet ud af elveerkto-
jet, fer der foretages justeringer,
skifte tilbeher og fer opbevaring
af elveerktej. Disse forebyg-
gende sikkerhedstiltag reduce-
rer risikoen for utilsigtet start af
elveerktojet.

d) Opbevar ubenyttet elveerkte;

uden for berns raekkevidde, og
lad ikke personer, der ikke er
fortrolige med elvaerktojet el-
ler denne vejledning, betjen

elveerktojet. Elveerktoj er farligt |
heenderne pa uerfarne brugere.

e) Vedligehold el-veerktej og tilbe-
her. Kontrolle, om bevaegelige
dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, om der er beska-
digede dele, og andre, og alle
andre forhold der kan pavirke
betjening af el-veerkigjet. Ved
beskadigelse skal el-veerktojet
repares for brug. Mange uheld
forsages af darligt vedligeholdt
el-veerktoj

f) Anvend elveerktaijet, tilbeheret,
indsatsveerktej osv. i henhold til
denne vejledning, og tag ar-
bejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes, i betragtning.
Anvendelse af elveerktej til andet
end det tilsigtede formal kan
resultere i farlige situationer.

g) Hold handtagene og overflader
terre og rene, og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og overfla-
der tillader ikke en sikker hand-
tering og kontrol af veerktejet i
uventede situationer

5) OMHYGGELIG OMGANG

MED OG BRUG AF AK-
KU-VAERKTQAJ

a) Serg for at felge batteriprodu-
cent tens instruktioner.

b) Brug kun de batterityper, der
anbefales i afsnittet "Tekniske
specifikationer” nedenfor.

c) Abn ikke batteriet.

d) Pas pa ikke at kortslutte batterier

e) Kast ikke batterier ind i ild.

f) Efterlad ikke brugte batterier i
enheden. Disse kan korrodere
og frigive kemikalier, der kan
skade din sundhed og enheden.

g) Nar den ikke er i brug, ber du
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tage batterierne ud af enheden,
sa de ikke laekker.

6) ANVEDELSE OG PLEJE AF
OPLADER OG VARKTQJ

a) Brug kun de opladertyper, der
anbefales i afsnittet "Tekniske
specifikationer” nedenfor.

b) Oplad kun Bosch lithi-
um-ion-batteri med en kapacitet
fra 1,5 Ah (fra 4 akkuceller).
Batteri-speendingen skal passe
til laderens akkuladespaending.
Oplad aldrig ikke genopladelige
akkuer. | modsat fald er der risiko
for brand og eksplosion.

c¢) Hold opladen vaek fra snavs og
fugt.

d) Kontrollér altid ledning og stik fer
anvendelse af laderen. Brug ikke
laderen, hvis den er beskadi-
get. Abn aldrig laderen p& egen
hand, og serg for, at reparatio-
ner kun udferes af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Beskadi-
gede ladere, ledninger og stik
ager risikoen for elektrisk sted.

e) Brug ikke laderen p4 et letan-
teendeligt underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i braendbare
omgivelser. Der er brandfare
pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under
ladning.

f) Genopladelige batterier skal
fiernes fra udstyret, inden de
oplades.

7) SERVICE

a) Fa dit elveerktej efterset af kval-
ificerede reparaterer, og anvend
udelukkende originale reserve-
dele. Dette sikrer, at veerktojets
sikkerhed bibeholdes.
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b) Beskadigede batterier m4 aldrig
repareres. Reparation af batteri-
er ma kun udferes af producent-
en eller autoriserede reparaterer.

ADVARSELER OM SIKKERHED
TIL LIMPISTOLER

ADVARSEL: Dette vaerktoj
skal placeres pa dets stativ,
nar det ikke er i brug.

1. Dette apparat kan bruges af
bern i alderen 8 a&r og derover
og personer med nedsat fysisk,
og mental kapacitet eller mang-
lende erfaring og viden, hvis de
har faet vejledning eller instruk-
tion om brug af apparatet pa
en sikker made og forstar faren
dermed. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedli-
geholdelse af veerktojet ma ikke
foretages af bern uden opsyn af
en voksen.

2. Iseet aldrig andre genstande end
@12mm Rapid-limstifter i maski-
nen.

3. Tag aldrig en limstift ud, der al-
lerede er isat.

4. Det er normalt, at dette veerkig;
bliver ret varmt under brug. Det
er normalt og angiver ikke et
problem.

5. Varme overflader: Dysen pa ap-
paratet og limen kan fa en tem-
peratur pa ca. 190 °C. Rer ikke
ved den opvarmede dyse eller
det varme kleebemiddel. Undga
hudkontakt. Hvis du breender
dig, sé skyld omgaende det
breendte omrade i varmt vand.
Forseg aldrig at fjerne en stor
maengde lim uden leegefaglig
hjeelp.

6. Visse materialer er varmefalsom-



me og kan beskadiges af den
varme dyser eller den varme lim.
Néar det er muligt, skal du teste
et stykke affaldsmateriale eller
en skjult del af den genstand,
der repareres.

7. Nar du er feerdig med at bruge
maskinen, skal du slukke for
kontakten og vente, indtil den er
afkelet. Nedsaenk aldrig limpisto-
len i vand eller andre vaesker for
at fremskynde keleprocessen.
Lad den kun luftkele. Limpistolen
skal opbevares i et lukket og tert
samt sikkert sted. ( Vaerktojs-
kass, skuffe, skab, osv. ).

8. Efterlad aldrig limpistolen uden
opsyn, mens den er teendt.
Beskyt limpistolen mod varme,
f,eks, mod direkte sollys, ild,
vand og fugt. Der er risiko for

Tag batteriet ud

Batteriet tages ud ved at trykke pa udleserknappen
og treekke batteriet sideveerts ud af elveerktojet.
Undgé brug af vold.

1R}
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RESTERENDE BATTERIKAPACITET

Denne indikator (C) bestér af fire LED-Lys, der viser
den resterende kapacitet pa det tilsluttede batteri.
(Figur 1)

Indikatoren starter, nar batteriet bliver tilsluttet veerk-
tejet, eller kun hvis udleserknappen trykkes ned. Aktiv
i b sekunder.

Efterhdnden som den resterende batterikapacitet
falder, vil feerre og feerre LED-Lys veere teendt

Nar den resterende kapacitet er mindre end 6%,
begynder et LED-Lys at blinke

INDIKATOR FOR BATTERIFEJL

Hvis der opdages en fejl i batteriet, vil LED-Lamperne
(C) i stedet for den resterende batterikapacitet i
stedet vise felgende indikatorer, og veerktejet vil ikke
kunne bruges. (Figur 1)

) Indikator for batterifejl
ekSp IOSIOn . Fejltype Batteriindikator (Figur 1.C) Lesning
TEKNISK SPECIFIKATION Batteri Et LED-Lys blinker Batteriet skal snart
spandingen | 110 sekunder PILILIDp | oplades
Varktajsveegt ( Kun veerkta ) 3809 er kitisk lav
Dimensioner ( kun veerkioj ) 193 x 67 x 231 LWH (mm) Batteriet er for | Alle LED-Lys Lad batteriet n& normal
Spanding 18V varmt blinker i 10 XYY} | temperatur for brug.
Mur SB\VV’BQ[HELIME sekunder
Limster Rapid B12mm Batteriet To LED-Lys blinker Brug et anbefalet batteri
Opvarmningstid cirka 3-4min bliverikke | 110 sekunder PP | henholdt afsnitet
Anbefalet batteritype Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah Genkendt Tekniske specifaioner
Anbefalet opladertype Power for all AL1810CY, AL1830CV, AL18V-20 Batter information
Tilack omgivelestemperatur Batteri type Ca. Drifttd (min)
Under opladning 0to +35°C 25Ah 160
Under brug -0t +50°C 40 A 20
Under apbevaring 010 +50°C 60 Ah 480
Opladning af batteri
Bemazerk: Batteriet er til dels oplades ved udleverin- EOUNKTIONER
gen. For at sikre at batteriet fungerer 100 % oplades 1.A. Dyse
batteriet helt fer ferste ibrugtagning. 1.B. Afbryder
Li-ion-batteriet kan oplades til enhver tid, uden at 1.C. Indikator for batterikapacitet
levetiden forkortes. En afbrydelse af opladningen 2.D. LED-Indikator
Eiei)k: %gﬁ;:ﬁi?f;ﬂ%et mod afladning med 2. Lim gennemgang
-lon- 2.F. Fremferingsjusteri
LElectronic Cell Protection (ECP)". Er batteriet afla- remieringsjustenng
det, slukkes el-veerktojet med en beskyttelseskontakt: LED-Indikator (Fig 2.0.)
Indsatsvaerktejet beveeger sig ikke mere. Afbryder Gran LED Forklaring
Tryk ikke videre pa start-stopkontakten efter au- OFF AR Sluk
tomatisk slukning af el-veerktejet. Batteriet kan blive ON Blinker Varmer op
beskadiget. N PA Klar til brug

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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BETJENINGSVEJLEDNING

1. Serg for, at batteriet er opladet og forbundet med
limpistolen.

2. Teend

3. Lad veerktejet opvarme, indtil den grenne LED
lampe holder op med at blinke ca. 3-4 minutter ).

4. Seet en limsstift ind bagfra i veerktejet ( Fig 2.E ).

5. Nér pistolen er fuldt opvarmet, skal der langsomt
trykkes pa udleseren, indtil det smeltede materiale
begynder at flyde fra dysen. Slip udleseren for at
stoppe limstremmen.

6. Arbejde med fremferingsjustering og aftreekke-
ren for at justere den opvarmet limafgang samt
hastighed( figur 2.).

7. Limpistolen skal vaere lidt varm, men slukket for at
udskifte dysen. Skru dysen af, brug handsker ved
afmontering.

8. Tilstopning af denne limpistol kan forhindres ved
at holde fremferingsmekanismen og smeltekam-
meret fri for snavs og fremmedelementer.

9. Opbevar ubrugte limstifter i et rent milje.

10. Treek ikke limstiften ud fra bagsiden af limpistolen.

Fremferingsmekanismen kan blive beskadiget

eller forringet. Hvis det er nedvendigt at zendre

limtypen, kan du skaere den fremspringende ende
af og pafylde resten via den ny limstift.

.Laeg ikke den varme pistol pa siden. Hold den

opvarmede pistol i oprejst position, den kan vaere

pa et metalstativ eller et arbejdsbord, sa dysen
peger nedad.

12.Huvis der er kommet smeltet lim ud fra smeltekam-
meret, og det forstyrrer fremferingsmekanismen,
skal pistolen afkeles, hvorefter limen, der skaber
forhindringen, fiernes.

13.Brug ikke andet lim end det, der anbefales af
Rapid

14.Sluk for stremmen, nar du er feerdig.

Under alle omsteendigheder ma du aldrig:

1. Tvinge udleseren, fer veerktojet er opvarmet til
betjeningstemperaturen

2. Trykke hardt pa limstiften, aldrig forseg at fierne
limstiften bagsiden.

3. Reparer limpistolen, alt reparationsarbejde pa
limpistolen skal udferes af producenten eller af
personale, der er udpeget af Rapid.

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern batteriet inden vedligeholdelse

2. Opbevar veerktojet, iszer limudlebet,fri for stev og
snavs.

3. Renger veerktejet med en ter eller fugtig klud.
Anvend ALDRIG oplesningsmidler.

4. UNDLAD at smeare dele med olie eller fedt.

5. Kontroller, at veerktejet ikke er beskadiget.

ADVARSEL!
A UNDLAD at &endre dele pa veerktojet eller

at fastgere specielle opspaendinger. Det kan
medfere legemsbeskadigelse.
Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes af
producenten, eller dennes serviceagent, eller ligende
kvalificerede personer for at undga skade/fare.

1
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GARANTI

Garanti og reparation under garanti
Garantiperiode: Garantien pa dette produkt geelder
2 r fra kebsdatoen (kvittering for oprindeligt salg
fungerer som dokumentation?.
Garantibetingelser: Alle punkter, der er omtalt i dette
dokument, skal overholdes fuldt ud.
Garantireparationer: Rapids eftersalgsservice er den
eneste godkendte service, der kan udfere garantirep-
arationer af veerktojet.
| tilfeelde af krav i henhold til garantien:
1. Returnere produktet i dets originalemballage
til butikken eller salgsstedet, hvor du fik dette
produkt
2. Vedlzeg en kvittering med datoen for det oprinde-
lige keb sammen med det returnerede produkt.
Enhver misligholdelse af disse punkter vil forhindre,
at RAPID tager produktet i betragtning i henhold til
producents garanti.

BATTERI BORTSKAFFELSE

Afladede batterier skal fiernes fra udstyret og bort-
skaffes pa sikker vis.

Batterier ma ikke bortskkes sammen med det seed-
vanlige husholdningsaffald, de kan indeholde giftige
tungmetaller og er underlagt regler om farligt affald.
Derfor skal brugte batterier returneres til en gen-
brugsstation

2012/19/EU
E Affald af elektrisk og elektronisk udstyr

(WEEE)

Elektriske og elektroniske apparater indeholder
materialer og stoffer, der kan have skadelige
virkninger pa menneskers sundhed og miljoet.
Symbolet pa enheden, tilbeheret eller emballagen
indikerer, at denne enhed ikke ma behandles
som usorteret kommunalt affald, men at den skal
indsamles separat! Bortskaf enheden gennem et
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
affald inden for EF og i andre europzeiske lande, der
bruger separate indsamlingssystemer til elektrisk og
elektronisk affald. Ved at bortskaffe enheden korrekt
hjeelper du med at undgéa mulige farer for miljeet og
den offentlige sundhed, der ellers kan opsta pga.
Forkert affaldsbehandling. Genbruget af materialer
bidrager til bevarelsen af naturlige ressourcer.



BGX500

Oversettelse av opprinnelig brukerveiledning

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL! Les igjennom

alle sikkerhetsanvisningene

og alle instruksjonene.

Hvis ikke alle instruksjonene

nedenfor overholdes kan det
medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle advarsler og in-
struksjoner for senere referanse.
Betegnelsen “elektroverktoy” |
advarslene henviser til stremdrevet
elektroverktay (med ledning) eller
batteridrevet elektroverktay (uten
ledning).

1) SIKKERHET PA
ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet ma holdes
rent og godt belyst. Det kan lett
oppsta ulykker pa rotete eller
morke arbeidsomréder.

b) lkke bruk elektroverkteyet i ek-
splosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel i naerheten av brenn-
bare veesker, gasser eller stov.
Det kan komme gnister fra ele-
ktroverktoyet som kan antenne
stov eller gasser.

c¢) Hold barn og andre personer

unna nar elektroverkteyet brukes.

Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Ikke utsett elektroverkteyet for
regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i elektroverktoyet

oker faren for elektrisk stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer arvéken, oppmerksom pa
hva du gjer og ga fornuftig frem
nar du bruker et elektroverktoy.
Ikke bruk maskinen néar du er
trett eller pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av maskinen kan fere til
alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og
husk alltid & bruke vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre ar-
beidssko, hjelm eller herselsvern
— avhengig av type og bruk av
elektroverktey— reduserer faren
for personskader.

c) Unngé 4 starte elektroverktoyet
ved en feiltagelse. Pass pa at
av/pa-bryteren er slatt av for
du kobler elektroverkteyet til en
stremkilde og/eller batteripakke,
eller fer du lefter det opp eller
bezerer det. Hvis du holder fi
ngeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktoyet eller kobler det
til strem, kan dette fere til uhell.

d) Ikke strekk deg for langt. Serg
alltid for & ha godt fotfeste og
god balanse til enhver tid. Dette
vil gi deg bedre kontroll over el-
ektroverktoyet i eventuelt uvent-
ede situasjoner.

e) Kle deg riktig. Ikke bruk lestsit-
tende kleer eller smykker. Hold
har, tey og hansker unna bev-
egelige deler. Lostsittende toy,
smykker eller langt har kan vikle
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seg inn i bevegelige deler.

f) Ikke la kunnskap du har fra
hyppig bruk av verktey gi deg
en falsk felelse av sikkerhet, slik
at du ignorerer verktoyets sik-
kerhetsprinsipper. En uforsiktig
handling kan forarsake alvorlig
skade innen en brokdel av et
sekund.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk
et elektroverktoy som passer
til arbeidsoppgaven som skal
utferes. Med riktig elektroverktoy
vil oppgavene den er konstruert
for utferes bedre og tryggere.

b) Ikke bruk elektroverkteyet der-
som av/pa-bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger
kan slas av eller pa er farlig, og
ma repareres.

c) Koble elektroverkteyet fra strom-
kilden eller batteripakken for du
foretar justeringer, bytter tilbe-
her eller legger det bort etter
bruk. Disse sikkerhetstiltakene
vil redusere faren for at elektro-
verktoyet startes ved et uhell.

d) Oppbevar elektroverkteyet util-
gjengelig for barn, og la det aldri
brukes av noen som ikke er kjent
med det eller som ikke har lest
disse instruksjonene. Elektro-
verktay er farlige hvis de brukers
av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverkteyet og
tilbeher. Se etter skjevinnstilling
eller binding av bevegelige deler,
beskadigede deler og eventuelle
andre forhold som kan pavirke
driften av elektroverktoyet. Hvis
elektroverktoyet er skadd, ma
det repareres fer bruk. Darlig
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vedlikehold av elektroverktoy er
arsaken til en rekke ulykker.

f) Bruk elektroverkteyet samt til-
beher og verktey o.l. i henhold til
disse instruksjonene. Ta hensyn
til arbeidsforholdene og oppga-
vene som skal utferes. Bruk av
elektroverktey til andre formal
enn det som er angitt kan fere il
farlige situasjoner.

g) Hold handtakene og gripeo-
verflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak
og gripeoverflater gir ikke sik-
ker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

5) BRUK OG PLEIE AV BATTE-
RIDREVNE VERKTQY

a) Serg for & felge batteri produ-
sentens instruksjoner.

b) Bruk bare batteritypene som
anbefales i delen «Tekniske spe-
sifikasjoner» nedenfor.

c) Batteriet méa ikke &pnes. Det er
fare for kortslutning.

d) Veer forsiktig sa du ikke kortslut-
ter batteriene.

e) |kke kast batterier i ild eller flam-
mer.

f) Ikke la brukte batterier veere
igjen i enheten. Disse kan etse
og frigjere kjemikalier som kan
skade helsen din og enheten.

g) Nar enheten ikke brukes over
lengre tid, skal batteriene fiernes
fra enheten for & hindre at de
lekker.

6) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
LADEVERKTQY

a) Bruk bare ladertypene som an-
befales i delen «Tekniske spesifi-
kasjoner» nedenfor.

b) Lad bare Bosch Li-ion-batterier



med kapasitet pa 1,5 Ah (fra 4
battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med lader-
ens batteriladespenning. Du mé&
ikke lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medfe-
rer fare for brann og eksplosjon.

¢) Hold laderen borte fra smuss og
fuktighet.

d) Inspiser alltid laderen, lednin-
gen og stepselet for bruk. lkke
bruk laderen hvis du oppdager
skader. Du ma ikke apne laderen
pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fag-
personale og kun med originale
reservedeler. Skadde ladere,
ledninger og stepsler eker risiko-
en for elektrisk stot.

e) Bruk ikke laderen pa lett an-
tennelig underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i antennelige
omgivelser. Oppvarmingen av
laderen under drift medferer
brannfare.

f) Oppladbare batterier skal fiernes
fra apparatet for de lades.

7) SERVICE

a) Elektroverkteyet skal kun repar-
eres av kvalifi serte personer
og kun ved bruk av originale,
identiske reservedeler. Elektro-
verktoyets sikkerhet vil pa denne
maten opprettholdes.

b) Ikke utfer vedlikehold pa skadde
batterier. Vedlikehold av batterier
skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

SIKKERHETSADVARSLER
FOR LIMPISTOL

ADVARSEL: Varmluftpisto-
len ma plasseres i stativet
sitt nar den ikke er i bruk.

1. Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre, med
reduserte fysiske, sensoriske og
mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, hvis de
har blitt gitt oppsyn eller veiled-
ning, med hensyn til bruk av
apparatet, av en person som er
ansvarlig for tryggheten deres.
Barn skal ikke leke med appa-
ratet. Rengjering og vedlikehold
skal ikke gjeres av barn uten
tilsyn.

2. Det m4 aldri settes inn andre

gjenstander enn @12mm Rapid
limstaver i maskinen.

3. Ta aldri ut en limstav som alle-

rede er satt inn.

4. Det er vanlig at dette verktoyet

blir ganske varmt under bruk.
Dette er normalt og tyder ikke pa
problemer.

5. Varme overflater: Dysen pa

apparatet og limet kan fa en
temperatur pa ca. 190 °C. lkke
berer den varme dysen eller det
varme limet. Unnga kontakt med
hud. Hvis du brenner deg, ma
du plassere brannskadestedet i
kaldt vann umiddelbart. Forsek
aldri & fierne store mengder lim
uten medisinsk hjelp.

6. Noen materialer er varme-

falsomme og kan bli skadet av
den varme dysen eller det varme
limet. Nar det er mulig, ber du
teste pa en bit kassasjonsmate-
riale eller en skjult del av objektet
som repareres.

7. Nar du er ferdig med & bruke

maskinen, sla den av med bry-
teren og vent til den er avkjelt.
Limpistolen ma aldri senkes ned
I vann eller annen vaeske for &
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avkjele den raskere. Den skal

kun luftavkjeles. Limpistolen skal
oppbevares pa et lukket, tert og
sikkert sted (verkteykasse, skuff,

skap osv.).

8. Ikke la limpistolen veere uten
tilsyn ndr den er slatt pa. Beskytt
limpistolen mot varme, f.eks.
mot kontinuerlig sollys, brann,

Indikasjonen slas pa nar et batteri settes inn i verk-
toyet, eller bare avtrekkeren trykkes inn. Forblir pa i 5
sekunder.

Ettersom gjenveerende kapasitet i batteriet reduseres,
vil feerre og feerre lysdioder slas pa.

Nar gjenveerende kapasitet er under 6 %, vil en LED
begynne & blinke.

BATTERI FEILINDIKASJONER

Hvis det oppdages en feil i batteriet, vil LED-ene (C)
vise falgende indikasjoner i stedet for restkapasitet,
og verkteyet vil ikke fungere. (Figur 1)

vann og fuktighet. Det finnes en

eksplosjonsfare.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Verktoyets vekt (uten tilbehr) 3800

Dimensjoner (uten tilbehar) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

Spenning 18V

Temperatur Selvregulerende

Limstaver Rapid B12mm

Oppvarmingstid ca. 3-4min

Anbefalt batteritype Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah

Anbefalt ladertype Power for all AL1B10CV, AL1830CV, AL18V-20
Tilatt omgivelsestemperatur

under lading 0to +35°C

under bruk -0t +50°C

under lagring -0t +50°C

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten
at levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet &

avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell
Protection (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er
utladet, kobles elektroverktoyet ut med en beskyt-
telseskobling: Innsatsverkteyet beveger seg ikke

lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og
trekker batteriet ut av elektroverkteyet. Ikke bruk makt.

Y
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BATTERI RESTKAPASITET
Denne indikasjonen (C) bestar av fire rede lysdioder
som viser restkapasiteten til det innsatte batteriet.

(Figur 1)
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Batteri feilindikasjoner
Feiltype Akun ilmaisin (Figur 1.C) Lasning
Batterispennin- | En LED blinker i 10 Batteriet ma snart lades
gen er kritisk lav | sekunder NN
Batteriet er for | Alle LED-er blinker La batteriet na normal
varmt 110 sekunder rrrr temperatur for bruk
Batteri gjenk- | To LED-er blinkeri Bruk et anbefalt batteri
jennes ikke 10 sekunder PILILIPD | avsnittet <Tekniske
spesifikasjoner>
Batteriinformasjon
Batteritype Omtrentlig driftstid (min)
25Ah 150
40Ah 20
60Ah 480
FUNKSJONER
1.A. Dyse
1.B. Strembryter
1.C. Batterikapasitetsindikator
2.D. LED-indikator
2.E. Kanal for liminnmating
2.F. Porsjonsjustering
LED-indikator (Fig 2.0.)
Strombryter Gronn LED Forklaring
OFF AV Strom AV
N Blinker Viarmes opp
N PA Klar til & brukes
BRUKSANVISNING
1. Serg for at batteriet er ladet og koblet til limpisto-
len.

2. Sla pa av/pa-knappen.

3. La verkteyet varmes opp til det grenne LED-lyset
slutter & blinke (ca. 3—4 minutter).

4. Set; inn en limstav pa baksiden av verkteyet (fig.
2.E).

5. Nar pistolen er varmet helt opp, trykker du inn
utleseren langsomt til det smeltede materialet
begynner 4 flyte fra dysen. Slipp utleseren for &
stoppe limflyten.

6. Arbeid med porsjonsjusteringen og utleseren for &
justere mengden og hastigheten pa det smeltede
limet (fig. 2.F).

7. Nar dysen skal skiftes ma limpistolen veere litt
varm, men slatt av. Skru av dysen med hansker
pa.

8. Hold matemekanismen og smeltekammeret rent
for skift og andre fremmedlegemer for & hindre



tilstopping av limpistolen.

9. Oppbevar ubrukte limstaver i rene omgivelser.

10. Ikke trekk ut limstaven fra baksiden av limpistolen.
Matemekanismen kan bli skadet eller svekket.
Hvis du mé skifte limtype, kutter du av den utstik-
kende enden og mater resten gjennom med den
nye limstaven.

11.lkke legg den varme limpistolen pa siden. Hold
den varme limpistolen i stdende stilling, pa metall-
stativet eller arbeidsbenken, med dysen pekende
nedover.

12.Hvis det har lekket ut smeltet lim fra smeltekam-
merinngangen til matemekanismen, mé pistolen
avkjeles for limet fiernes forsiktig.

13.Ikke bruk annet lim enn det som anbefales av
Rapid

14.Nér du er ferdig, sla av strembryteren.

Du ma aldri gjere felgende:

1. Bruke kraft pa utleseren fer verkteyet er varmet
opp til arbeidstemperatur

2. Trykk hardt pa limstaven, forsek aldri & ta den ut fra
baksiden.

3. Reparere limpistolen. Alt reparasjonsarbeid pa
limpistolen skal gjeres av produsenten eller annet
personell Rapid har godkjent.

VEDLIKEHOLD

. Fjern batteriet for alt vedlikehold

2. Hold verktoyet, spesielt limutlepet, fritt for smuss
og skitt

3. Rengjer varmluftpistolen ved bruk av en terr eller
fuktig klut. Bruk ALDRI noen form for lesemidler.

4. IKKE smer noen av delene pa varmluftpistolen.

5. Kontroller at varmluftpistolen ikke er skadd.

ADVARSEL!
Du ma IKKE endre noen deler pa dette

verktoyet eller fest spesialutstyr pa det. Dette
kan fere til personskade.
Hvis stremledningen er skadet, m& den skiftes ut av
produsenten, deres servicetekniker eller tilsvarende
kvalifisert personale for & unnga fare.

—_

BGX500
Alkuperaisten ohjeiden kadnnos

SAHKOTYOKALUJA
KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki turval-

lisuusvaroitukset ja ohjeet.

Ohjeiden noudattamatta

jattdminen saattaa aiheuttaa

sahkdiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.

GARANTI

Garanti og reparasjoner som dekkes av garantien

Garantiperiode: Dette produktet har to ars garanti fra

kjepsdatoen (opprinnelig salgskvittering fungerer som

dokumentasjon).

Garantivilkar: Alle punkter nevnt i dette dokumentet,

ma overholdes til fulle.

Garantireparasjoner: Rapid After-Sales Service

er den eneste godkjente tjenesten som kan utfere

garantireparasjoner pa dette verktoyet

Ved krav i henhold til garantien:

1. Returner produktet i originalemballasjen til butik-
ken eller utsalget som leverte produktet.

2. Legg ved den originale daterte kvitteringen.

Eventuelle brudd pa ett av disse punktene vil hindre

vurdering av RAPID i henhold til produsentens

garanti.

KASSERING AV BATTERI

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes
pa en trygg mate.

Batterier kan ikke kastes sammen med vanlig hush-
oldningsavfall. De kan inneholde giftige tungmetaller
og er underlagt forskrifter om farlig avfall.

Pa grunn av dette ma brukte batterier kasseres ved et
lokalt innsamlingspunkt

2012/19/EU
E Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr

(WEEE)

Elektriske og elektroniske enheter inneholder
materialer og stoffer som kan ha skadelige effekter
pa menneskers helse og miljg. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne
enheten ikke ma behandles som usortert restavfall,
men ma samles inn separat! Kasser enheten via et
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr innenfor EU og i andre europeiske
land som har egne innsamlingssystemer for elektrisk
og elektronisk avfall. Ved & kassere enheten pa en
egnet mate kan du bidra til & forhindre mulige farer for
miljg og folkehelse som ellers kunne forekommet pa
grunn av uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av
materialer bidrar til & bevare naturressurser.

GD,

Sailyta varoitukset ja ohjeet my6-
hempéa kayttoa varten. Varoituk-
sissa kéytetty kasite "sahkotyo-
kalu” tarkoittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkostyokaluja (ilman
verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS
a) Pida tyoskentelyalue siistini ja
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hyvin valaistuna. Tyopdytien epa-
jarjestys ja hamérat alueet voivat
aiheuttaa tapaturmia.

b) Ala kdyta tyokalua rajahdysvaa-
rallisissa tiloissa, kuten helposti
syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahko-
tydkalut muodostavat kipinéita,
Jjotka saattavat sytyttda pdlyn tai
hoyryt.

c) Pida sivulliset ja lapset loitolla
séhkotyokalua kayttdessasi.
Hairiotekijat voivat haitata keskit-
tymistasi.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Al4 altista sdhkotyokaluja sateel-
le tai kosteudelle. Veden paasy
sahkotyokalun sisdan lisdd sah-
koiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, kiinniti huomio-
ta tyoskentelyysi ja kayta tervetta
jarked kayttaessasi sdhkotyo-
kalua. Ala kayta sahkotydkalua
vdsyneend tai huumeiden, alko-
holin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kaytetta-
essé saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

b) Kayta henkildnsuojaimia. Kayta
aina suojalaseja. Henkilokoh-
taisen suojavarustuksen, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien
turvakenkien, suojakypéran tai
kuulonsuojaimien kaytto olojen
mukaan vahentaa loukkaantu-
misriskia.

c) Viltd tahaton kaynnistymi-
nen. Varmista, etta kytkin on
pois-asennossa, ennen kuin
kytket tyokalun virtaldhteeseen
ja/tai akkuun tai nostat tai kannat

o6

tydkalua. Jos kannat séhkotyoka-
lua sormi kdynnistyskytkimella tai
kytket séhkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen
ollessa kayntiasennossa, altistat
itsesi tapaturmille.

d) Al4 kurkota. Seiso aina tuke-

vasti ja tasapainossa. Nain voit
paremmin hallita sdhkotyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

e) Pukeudu asianmukaisesti. Ala

f)

kayta |0ysid vaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kasineet
etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset
voivat tarttua liikkuviin osiin.
Vaikka kayttaisit tyokaluja tottu-
neesti, dla tuudittaudu itsevar-
muuteen aléka jata huomioimatta
tyokalujen turvalliseen kayttoon
littyvid perusperiaatteita. Varo-
maton kaytto voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen silménrapayk-
sessé.

4) SAHKOTYOKALUN KAYTTO

JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayts

kyseiseen tyohon tarkoitettua
sédhkotyokalua. Sopivaa sahko-
tyokalua kayttamalla tyoskente-
let paremmin ja turvallisemmin
tehoalueella, jolle laite on tarkoi-
tettu.

b) Al kiyta sihkotyokalua, jota

ei voi kdynnistaa tai sammuttaa
kaynnistyskytkimesta. S&hkotyo-
kalu,jota ei voi hallita kynnistys-
kytkimest&, on vaarallinen, ja se
on korjattava

c) Irrota pistotulppa virtaldhtees-

ta ja/tai akku sahkotydkalusta,

ennen kuin teet saatoj4, vaihdat
tarvikkeita tai laitat séhkotyoka-
lun séilytykseen. Nama turvatoi-



met vahentavét sédhkotydkalun
tahattoman kdynnistymisen
vaaraa.

d) Siilyta sahkotydkalut poissa
lasten ulottuvilta, kun tydkaluja ei
kdyteta. Ald anna sellaisten hen-
kildiden kdyttad séhkotyokalua,
jotka eivét tunne laitetta tai eivét
ole lukeneet néitd kayttdohjeita.
Séahkétyokalut ovat vaarallisia

laitteita kokemattomille kayttajille.

e) Sahkotyokalujen ja lisdvarustei-
den yllapito. Tarkista, liikkuvatko
likkuvat osat oikeaan suuntaan
ja esteettdomasti ja onko lait-
teessa rikkindisia osia tai muita
ongelmia, jotka voivat vaikuttaa
tydkalun toimintaan.

f) Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkei-
ta, vaihtotyokaluja jne. néiden
ohjeiden mukaisesti. Huomioi
tybolosuhteet ja suoritettava toi-
menpide. Séhk&tydkalun kayttd
muuhun kuin sille maaréttyyn
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

g) Pida kahvat ja tartuntapinnat kui-
vina, puhtaina ja vapaina 0ljysta
seka rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estavat tyokalun
turvallisen kasittelyn ja hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

5) AKKUKAYTTOISTEN TYOKA-
LUJEN KAYTTO JA HUOLTO

a) Varmista, ettd noudatat paristo-
jen valmistajan ohjeita.

b) Kayta vain Tekniset tiedot -osas-
sa alla suositeltuja akkutyyppejé.

c) Ald avaa akkua.

d) Al paasta akkuja oikosulkuun.

e) Ald havitd paristoja tulessa polt-
tamalla.

f) Ala jata tyhjentyneits paristoja

laitteen sisélle. Ne voivat syopya
Ja vapauttaa terveydelle ja lait-
teelle haitallisia kemikaaleja.

g) Jos laitetta ei tulla kayttamain
pitkédan aikaan, poista paristot
laitteesta vuotojen estamiseksi.

6) LATAUSTYOKALUN KAYTTO
JA HOITO

a) Kayta vain Tekniset tiedot -osas-
sa alla suositeltuja laturityyppeja.

b) Lataa vain Bosch-litiumioni-
akkuja, joiden kapasiteetti on
vahintaan 1,5 Ah (vdhintian 4
akkukennoa). Akkujannitteen
tulee vastata |atauslaitteen ak-
kujannitetta. Ala lataa kertakayt-
toisia akkuja. Muutoin syntyy
tulipalo- ja rajahdysvaara.

c¢) Suojaa laturi lialta ja kosteudelta.

d) Tarkista latauslaite, johto ja
pistotulppa ennen jokaista
kayttokertaa. Ala kéyta latauglait-
etta, jos havaitset vaurioita. Al3
avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun
sahkbasentajan tehtévaksi, joka
kayttaa vain alkuperaisia vara-
osia. Viallinen latauslaite, johto
ja pistotulppa aiheuttavat séh-
kdiskuvaaran.

e) Ala kayts latauslaitetta herkésti
syttyvalla alustalla (esimerkiksi
paperi, tekstiilit, jne.) tai palonar-
assa ymparistossa. Palovaara,
koska latauslaite kuumenee
latauksen aikana.

f) Ladattavat paristot on poistetta-
va laitteesta ennen lataamista.

7) HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen
huoltaa séhkotyokalusi, ja hy-
véksy vain alkuperaiset varaosat.
Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
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pysyy turvallisena.

b) Ala missaan tapauksessa yrita
itse korjata vaurioituneita akkuja.
Akkuja saa korjata vain valmista-
Ja tai valtuutettu huoltopiste.

LIIMAPISTOOLIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

VAROITUS: Téama tydkalu

on asetettava telineeseen-

sa silloin, kun sita ei kayte-
ta.

1. Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuo-
tiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla el ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoa, kun kaytto tapahtuu val-
vonnan alaisena tai kun henkild
on saanut tarvittavan ohjeistuk-
sen laitteen turvalliseen kaytt6on
ja han ymmartaa kayttoon liittyvat
vaarat. Al anna lasten leikkia
laitteella. Al anna lasten puh-
distaa tai huoltaa laitetta iiman
valvontaa.

2. Tyokalussa saa kayttaa ainoas-
taan Rapid @12mm -limapuik-
koja.

3. Ald koskaan irrota liimapuikkoa,
joka on jo asetettu paikalleen.

4. On normaalia, etté tyckalu
lampenee kayton aikana. Se ei
olemerkki ongelmasta.

5. Kuumat pinnat: Tyokalun suut-
timen ja liman lampétila voi_
nousta noin 190 °C:seen. Al4
kosketa kuumentunutta suutinta
tai kuumaa limaa. Valta kaiken-
laista ihokosketusta. Jos poltat
ihosi, aseta palanut ihoalue
valittdmasti kylmaan veteen. Ala
koskaan yrita poistaa iholta suur-
ta limamaaraa itse, vaan kaanny
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aina ladkarin puoleen.

6. Jotkin materiaalit ovat |ampo-
herkkia, ja ne saattavat vauri-
oitua, jos kuuma suutin osuu
nithin tai jopa kun niihin paasee
kuumaa liimaa. Jos mahdollista,
testaa limaa ennen korjausta
korjattavan kohteen palaseen tai
pillossa olevaan osaan.

7. Kytke koneen virta pois kayton
jalkeen ja odota, ettd se jaahtyy.
Ala koskaan upota limapistoo-
lia veteen tai muihin nesteisiin
jaéhdytysprosessin nopeuttami-
seksi. Anna sen jadhtya vapaasti
tuulettumalla. Liimapistoolia tulisi
sailyttaa kuivassa ja suljetussa
tilassa (tyokalupakki, vetolaatik-
ko, kaappi tmsg)

8. Ala jata paallekytkettya limapis-
toolia ilman valvontaa. Suojaa
limapistooli lampé&lahteiltd, kuten
suoralta auringonvalolta, avo-
tulelta, vedelta ja kosteudelta.
Rajéahdysvaara.

TEKNISET TIEDOT

Tytkalun paino (pelkk tydkalu) 380¢g

Mitat (pelkké tydkalu) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)
Jannite 18Y

Lampdtla Itsesétdisyyteen
| Liimapuikot Rapid #12mm

Likim. [Ampenemisaka 3-4min

Akkusuostus Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah

Laturisuositus Power for all AL1B10CV. AL1830CV, AL18V-20

Sallittu ympéristdlampotila

latauksen alkana 00 +35°C

Kéiytin aikana 2010 +50°C

Siilytyksen alkana 2010 +50°C
Akun lataus

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jottaakun
taysi teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensim-
maista kayttoonottoa ladata téyteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain, lyhenta-
matta akun elinikdd. Latauksen keskeytys ei vaurioita
akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan
"elektroninen kennojen suojaus (ECP)" avulla. Akun
tyhjetessé suojakytkenta pysayttaa sahkotyokalun:



Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

Alz ena paina kaynnistyskytkinta sahkétyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun sahkétyokalusta, paina luki-
tuksen avauspainiketta ja veda akku pois. Ald irrota
akkua vakisin.

1R}
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AKUN JALJELLA OLEVA KAPASITEETTI

Tama ilmaisin (C) koostuu neljasta punaisesta
LED-merkkivalosta, jotka ilmaisevat litetyn akun
jaliella olevan kapasiteetin. (Kuva 1)

limaisin kytkeytyy paalle, kun tyokaluun asetetaan
akku tai kun pelkkaa lipaisinta painetaan. Pysyy
paalla 5 sekunnin ajan.

Kun akun jaljella oleva kapasiteetti laskee, vain osa
LED-valoista syttyy.

Kun jaljelld oleva kapasiteetti on alle 6 %, yksi
LED-valo alkaa vilkkua.

AKUN VIRHEITA KOSKEVAT ILMOITUKSET
Jos akussa on virhe, LED-valot (C) ilmaisevat jljella
olevan varaustilan sijaan seuraavat iimoitukset, eik&
tydkalu ole kéytettavissa. (Kuva 1)

Akun virheitd koskevat ilmoitukset
Virheen I .
tyypni Akun ilmaisin (Kuva 1.C) Ratkaisu
Akun jannite | Yksi LED-valo vilkkuu Akku on ladattava pian
on krittinen | 10 sekunnin ajan P00
Akku on liian | Kaikki LED-valot Anna akun saavuttaa
ammin vilkkuvat 10 sekunnin | (I P PP | normaali lampétila ennen
ajan Kyttod
Akkua ei Kaksi LED-valoa Kayta kohdassa Tekniset
tunnisteta | vilkkuu 10 sekunnin | (1L J[ 1P | tiedot suositetua akkua
ajan
Akun tiedot
Akkutyyppi Likimééréinen kéyttdaika (min
26 Ah 160
40Ah 210
80Ah 480
OMINAISUUDET
1.A. Suutin

1.B. Virtakytkin

1.C. Akkukapasiteetin ilmaisin
2.D. LED-ilmaisin

2.E. Liimansyottolaite

2.F. Liikeradan saadin

LED-iimaisin (Fig 2.0.)

Virakytkin [ Vihrea LED [ Selitys

OFF POIS Virta POIS
ON Vilkkuu Lammitys
N PAALLA Kayttovalmis
KAYTTOOHJEET
1. Varmista, ettd akku on ladattu ja liitetty limapistoo-
liin.
2. Kytke virtakytkin paélle.
3. Anna ty6kalun lammeté, kunnes vihred LED lakkaa

9.

vilkkumasta (noin 3—4 minuuttia).

Aseta limapuikko tydkalun taakse (Kuva 2.E).
Kun pistooli on kuumentunut kunnolla, paina
liipaisinta kevyesti, kunnes suuttimesta alkaa tulla
sulanutta materiaalia. Vapauta lipaisin, jotta liman
tulo pysahtyy.

Saada sulan lima-aineen sy6ttomaaréa ja -nope-
utta likeradan sagtimella ja lipaisimella JKuva 2.F).
Suuttimen vaihtamista varten limapistoolin tulisi
olla hieman lammin mutta pois paalta. Kayta
kasineit, kun ruuvaat suuttimen auki.

Jotta liimapistooli ei tukkeutuisi, varmista, ettei
syottémekanismiin tai limakammioon paése likaa
tai roskia.

Sailytd kayttamattomét limapuikot puhtaassa
paikassa.

10. Al veds limapuikkoa pistoolin takaosasta.

Muutoin sy6ttémekanismi saattaa vaurioitua tai
sen teho saattaa heikentyé. Jos haluat vaihtaa lii-
matyyppid, leikkaa ulkoneva osa irti ja sy6ta jaljelle
jadnyt lima ulos uuden limapuikon avulla.

11.Al4 aseta kuumennettua limapistoolia kyljelleen.

Pid&a kuumennettu limapistooli pystysuorassa
asennossa, metallisella telineelld tai tybtasolla
siten, etté suutin osoittaa alaspain.

12.Jos limakammiosta on pééssyt ulos sulatettua lii-

maa ja lima hairitsee sy6ttémekanismin toimintaa,
anna pistoolin jaghtya ja poista ulos valunut lima
varovasti.

13.Al3 kayta muita kuin Rapidin suosittelemia limoja.
14.Kytke virtakytkin pois tyon paatteeksi.
Seuraavia ohjeita on ehdottomasti noudatettava:

1.

2.

3.

—_

4.
5.

Ala pakota liipaisinta alas, ennen kuin limapistooli
on kuumentunut kayttolampdétilaansa

Ala paina limapuikkoa voimakkaasti. Ald koskaan
yrit irrottaa sité takaosasta.

Liimapistoolin mahdolliset korjaukset on jatettava
valmistajan tai Rapidin valtuuttaman edustajan
osoittaman tahon suoritettavaksi.

HUOLTO

. Irrota akku ennen huoltotoita

Pida tyokalu ja etenkin liman ulostuloaukko puh-
taana polysta ja liasta.

Puhdista tyskalu kuivalla tai kostealla liinalla. ALA
kayté liuottimia.

ALA ¢ljy4 tai rasvaa osia.

Varmista, ettei tyokalu ole vaurioitunut.

VAROITUS!
A ALA vaihda itse osia tySkaluun tai muuten-

kaan muokkaa sita. Tasté voi olla seuraukse-

na onnettomuus.
Jos verkkovirtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
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valmistajan, huoltoliikkeen tai patevdan ammattilaisen
toimesta uuteen vaaran vélttamiseksi.

TAKUU

Takuu ja takuun piiriin kuuluvat korjaukset
Takuuaika: Talla tuotteella on kahden vuoden takuu
ostopaivasti lukien. (Alkuperdinen ostokuitti on
séilytettava.)

Takuuehdot: Jotta takuu on voimassa, kaikkia tassa
asiakirjassa mainittuja ohjeita tulee noudattaa taydel-
lisesti.

Takuukorjaukset: Ainoastaan Rapidin huollolla on lupa
suorittaa tdman tydkalun takuukorjauksia.

Tyokalun ldhettaminen takuukorjaukseen:

1 Lahetd tuote alkuperéispakkauksessaan myyma-
|&&n, josta ostit tuotteen.

2 Liita ldhetettavan tuotteen mukaan alkuperéinen
paivayksella varustettu ostokuitti.

Minké tahansa edella esitetyn ohjeen noudattamatta
jéttdminen johtaa RAPIDin valmistajatakuun raukeam-
iseen.

AKUN HAVITTAMINEN
Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava

BGX500
Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS
PRACY Z URZADZENIAMI
ELEKTRYCZNYMI

OSTRZEZENIE! Nalezy
przeczyta¢ wszystkie ostrze-
zenia oraz instrukcje.
Niedostosowanie sie do
ponizszych instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i / lub powaz-
nych obrazen.
Wszystkie ostrzezenia oraz instruk-
cje nalezy zachowac na przyszios¢.
Pojecie ""narzedzie mechaniczne™
dotyczy narzedzi elektrycznych
zasilanych za pomoca kabla lub
akumulatora.

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA
PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymy-
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turvallisesti.

Akkuja ei saa havittaa talousjatteen seassa, silla niihin
sovelletaan ongelmajatetta koskevia séddoksia niiden
mahdollisesti sisaltdmien myrkyllisten raskasmetallien
vuoksi.

Tasté syystd kaytetyt akut on vietdva paikalliseen
kerdyspisteeseen.

2012/19/EU

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu

Sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavéat
materiaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia
vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ympéristoon. Tama
symboli laitteessa, lisdvarusteissa tai pakkauksessa
iimaisee, etta laitetta ei saa havittaa lajittelematto-
man kotitalousjétteen mukana, vaan se taytyy keréta
erikseen! Havita laite sahkdja elektroniikkaromun
kierratykseen tarkoitetun keréilypisteen kautta
EU-maissa ja muissa Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerailyjarjestelmét sdhko- ja elektroniikka-
romulle. Havittdmalla laitteen oikein autat valttama&n
mahdollisia ympéristoja terveyshaittoja, joita kéytosta
poistettujen laitteiden virheellinen havittaminen voi
muutoin aiheuttaa. Materiaalien kierrattdminen edes-
auttaa luonnonvarojen sailymista.

wac w czystosci oraz nalezy
zapewni¢ odpowiednie oswie-
tlenie. Zagracone oraz ciemne
stanowiska robocze stanowig
zagrozenie.

b) Narzedzi elektrycznych nie na-
lezy uzywac w otoczeniu zago-
zenia wybuchowego, w poblizu
palnych ptynow, gazéw lub pytu.
Narzedzia elektryczne generuja
iskry, ktére moga doprowadzi¢
do zapalenia pytu lub oparéw.

c¢) Podczas pracy z narzedziami
elektrycznymi, osoby postronne,
dzieci oraz odwiedzajgcy powin-
ni znajdowac sie w bezpiecznej
odlegtosci. Rozkojarzenie moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2) BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

a) Narzedzi elektrycznych nie nale-
zy naraza¢ na deszcz lub wilgo¢.
Woda, ktéra przedostanie si¢ do



narzedzia elektrycznego, zwigk-
sza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

3) BEZPIECZENSTWO

OSOBISTE

a) Podczas pracy z narzedziami

elektrycznymi nalezy zachowac¢
ostroznos¢ i skupi¢ sie na wy-
konywanych czynnosciach. Nie
nalezy pracowac, gdy sie jest
zmeczonym lub pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy
z narzedziami elektrycznymi
moze doprowadzi¢ do obrazen.

b) Nalezy stosowa¢ osobisty sprzet

ochronny. Zawsze nalezy chroni¢
oczy. Sprzet ochronny taki jak
maski pytowe, przeciwposlizgo-
we obuwie, kask lub nauszniki
zmniejszaja ryzyko doznania
obrazen.

c) Nalezy zapobiegac przypadko-

wemu uruchomieniu. Przed pod-
taczeniem do zrédta zasilania i /
lub akumulatora, podniesieniem
lub przeniesieniem narzedzia,
upewnic sig, ze przetacznik znaj-
duje sie w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie narzedzi z palcem
na wigczniku lub doprowadzenie
zasilania do narzedzia, ktérego
przetacznik znajduje sie w po-
zycji zat. moze doprowadzi¢ do
wypadku.

d) Nalezy zachowac stabilng pozy-

cje podczas pracy z narzedziem.
Przez caly czas nalezy utrzy-
mywa¢ odpowiednig pozycje |
rownowage. Zapewnia to lepsza
kontrole nad narzedziem w nie-
oczekiwanych sytuacjach.

e) Nalezy sie odpowiednio ubierac.

Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania

ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rg-
kawice nalezy trzymac¢ z dala od
czgsci obracajacych sie. Luzny

obior, bizuteria lub diugie wlosy
moga zosta¢ uchwycone przez

obracajace sig¢ czgsci.

f) Nie pozwol, aby do$wiadczenie
zdobyte podczas czgstego ko-
rzystanla z urzadzenia pozwolito
Ci popas¢ w rutyne i zignorowac
zasady bezpieczenstwa. Nie-
ostrozne dzialanie moze spowo-
dowac powazne obrazenia w
zaledwie utamku sekundy.

4) KORZYSTANIE | KONSERWA-
CJA NARZEDZI ELEKTRYCZ-
NYCH

a) Nie nalezy przecigza¢ narzedzia
elektrycznego. Nalezy korzystac
z urzadzenia odpowiedniego do
okreslonych prac. Wiasciwe na-
rzedzie sprawi, ze praca zostanie
wykonana lepiej i bezpieczniej,
w szybkim tempie, do ktorego
zostalo zaprojektowane.

b) Z narzedzia elektrycznego nie
nalezy korzystac, jezeli przetacz-
nik nie zatacza i nie wylacza go.
Dowolne urzadzenie elektryczne,
ktorego nie mozna kontrolo-
wac przy pomocy przetgcznika,
stanowi zagrozenie i nalezy je
naprawic

c) Przed przystgpieniem do regu-
lacji, wymiany akcesoriow lub
magazynowaniem narzedzia,
nalezy roztagczy¢ wtyczke ze zré-
dfa zasilania i / lub akumulator.
Niniejszy $rodek zapobiegawczy
ogranicza ryzyko przypadkowe-
go uruchomienia narzedzia.

d) Wytaczone narzedzia nalezy
przechowywac¢ poza zasiggiem
dzieci i nie pozwoli¢, aby oso-
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by, ktére nie znajg sig na tego
typu urzgdzeniach lub ktére nie
przeczytaly instrukgcji, zostaly do-
puszczone do obstugi narzgdzia.
Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie w rekach niewykwali-
fikowanych oséb.

e) Konserwacja narzedzi elektrycz-
nych i akcesoriow. Sprawdzi¢
pod katem nieodpowiedniego
ustawienia lub podfaczenia
czesci ruchomych, uszkodzo-
nych elementéw lub innego
rodzaju przypadkow, ktére moga
wplyna¢ na prace narzedzia
elektrycznego. W przypadku
uszkodzen, przed przystapieniem
do pracy, narzed2|e nalezy na-
prawi¢. Wiele wypadkow wynika
z nieodpowiedniej konserwacji.

f) Narzedzia elektryczne, akce-
soria oraz koncowki itp. nalezy
stosowac zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, uwzgledniajac
warunki robocze i realizowane
prace. Wykorzystanie narzgdzi
do prac innych niz te wskazane
moze doprowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuacji.

g) Uchwyty i powierzchnie chwyta-
jace powinny by¢ suche, czyste
i wolne od oleju i smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie chwyta-
jace nie pozwalajg na bezpiecz-
na obstuge i kontrole narzedzia
w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) OBSLUGA | KONSERWACIJA
ELEKTRONARZEDZ| AKU-
MULATOROWYCH

a) Nalezy stosowac sie do zalecen
producenta baterii.

b) Uzywaj wytgcznie typu baterii
zalecanych w ponizszej sekcji
,Dane techniczne”.
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c) Nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
Je niebezpieczenstwo zwarcia.

d) Uwazaj, aby nie spowodowac
zwarcia baterii.

e) Nie wyrzuca¢ baterii do ognia.

f) Nie wolno pozostawia¢ zuzy-
tych baterii w urzadzeniu. Moga
one skorodowac, uwalniajgc
substancje chemiczne, ktore sg
szkodliwe dla zdrowia oraz urzg-
dzenia.

g) Gdy urzadzenie nie jest uzywane
przez diuzszy czas, wyjmij bate-
rie z urzgdzenia, aby zapobiec
ich wyciekowi.

6) OBSLUGA | KONSERWACIJA
LADOWARKI

a) Uzywaj wytacznie rodzajow
tadowarek zalecanych w sekgji
,Dane techniczne” ponize,j.

b) Wolno tadowa¢ wytacznie
akumulatory litowo-jonowe firmy
Bosch o pojemnosci nie mniej-
szej niz 1,5 Ah (od 4 ogniw).
Napiecie ‘akumulatora musi byc
dostosowane do napiecia fado-
wania w tadowarce. Nie wolno
tadowac baterii jednorazowych.
W przeciwnym wypadku istnieje
zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

c) Trzymaj tadowarke z dala od
brudu i wilgoci.

d) Przed kazdym uzytkowaniem
nalezy skontrolowac fadowar-
ke, przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie
wolno uzytkowac tadowarki.

Nie wolno samodzielnie otwie-
ra¢ fadowarki, a naprawe tego
urzgdzenia nalezy zleca¢ jedynie
wykwalifikowanym fachowcom

I wykonac¢ ja tylko przy uzyciu



oryginalnych czgsci zamiennych.
Uszkodzone fadowarki, przewo-
dy i wtyczki ZW|ekszaJa ryzyko
porazenia prgdem.

e) Nie korzystac z tadowarki
umieszczonej na fatwopalnym
podiozu (np. papier, tekstylia
itp.) ani w sasiedztwie fatwopal-
nych substancji. Ze wzglgdu na
wzrost temperatury tadowarki
podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

f) Akumulatory przed tadowaniem
nalezy wyjac z urzadzenia.

7) SERWIS

a) Serwisem narzedzia elektrycz-
nego powinna zaja¢ sie wykwa-
lifikowana osoba, przy zasto-
sowaniu identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bez-
pieczenstwo konserwowanego
narzedzia.

b) Nie wolno w zadnym wypadku
naprawia¢ uszkodzonego aku-
mulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac¢ wylgcznie u
producenta lub w autoryzowa-
nym punkcie serwisowym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
PISTOLETU KLEJOWEGO

OSTRZEZENIE: Jezeli urza-
dzenie nie pracuje, nalezy
je odstawi¢ na stojak.

1. Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub
bez do$wiadczenia | wiedzy, o ile
znajduja sie one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane w
zakresie dotyczacym korzysta-

nia z urzadzenia w bezpieczny
sposob i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia. Dzieci nie moga
bawic sig urzadzeniem. Dzieci
bez nadzoru nie mogg czyscic
ani konserwowac urzadzenia.

. Nigdy nie nalezy wktada¢ do

urzagdzenia przedmiotow in-
nych niz wkiady klejowe Rapid
@12mm.

. Nigdy nie usuwaj wktadu klejo-

wego, ktory zostat juz wiozony
do urzadzenia.

. To normalne, ze w czasie pracy

narzedzie staje si¢ gorgce. Jest
to normalne i nie oznacza zadne-
go problemu.

. Gorace powierzchnie: dysza

urzgdzenia i klej moga osiggnac
temperature ok. 190°C. Nie
dotykaj rozgrzanej dyszy ani
goragcego kleju. Nalezy unika¢
kontaktu ze skora. W przypadku
poparzenia, nalezy uszkodzone
mlejsce natychmiast umiesci¢ w
zimnej wodzie. Nigdy nie probu;
usunag¢ duzej ilosci kleju bez
pomocy medycznej.

. Niektére materiaty sg wrazliwe

na ciepto i moga ulec uszkodze-
niu przez kontakt z gorgca dysza
lub nawet z gorgcym klejem. Je-
8li to mozliwe, sprawdz dziatanie
kleju na kawatku niepotrzebnego
materiatu lub w niewidocznym
miejscu naprawianego przed-
miotu.

. Po zakonczeniu pracy wyfacz

urzagdzenie i poczekaj, az osty-
gnie. Nigdy nie zanurzaj pistoletu
do kleju w wodzie lub innych
ptynach, aby przyspieszy¢ pro-
ces chiodzenia. Pozwol mu tylko
ostygnac. Pistolet klejowy nalezy
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przechowywac¢ w zamknigtym,
suchym i bezpiecznym miejscu
(skrzynka narzedziowa, szuflada,

szafka itp.).

8. Nie pozostawiaj pistoletu bez
nadzoru, gdy jest wigczony.
Chron pistolet do klejenia przed
wysoka temperatura, np. przed
cigglym $wiattem stonecznym,
ogniem, wodg i wilgocia. Istnieje
ryzyko wybuchu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
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RESZTKOWA POJEMNOSC AKUMULATORA

Ten wskaznik (C) skiada sig z czterech czerwonych
diod LED, ktére pokazuja pozostatg pojemnos¢
wiozonej baterii. (Rysunek 1)

Wskaznik wigcza sig po wiozeniu baterii do narzedzia
lub nacisnieciu samego spustu. Pozostaje witaczony
przez 5 sekund.

W miare zmniejszania si¢ pojemnosci szczatkowej w
baterii coraz mniej diod LED bedzie sig wiaczac.
Gdy natadowanie baterii spadnie ponizej 6%, zacznie

Waga narzedzia (samo narzedzie) 3809 miga¢ jedna dioda LED.
Wymiary (samo nerzgdzie) 193 x 57 x 231 LW*H (mm) WSKAZNIK BLEDOW BATERII
Napigcie elekiryczne 18V Jesli zostanie wykryty btad w akumulatorze, diody
Temperatura Samoregulujacy LED (C) zamiast pozostatej pojemnosci pokazg nas-
Wilady Kigjowe Repid 012mm tepujace wskazania, a narzgdzie nie bedzie dziata¢.
(Czas nagrzewania okolo 3-4min (Rysunek 1)
Zalocany typ bater Poveer forall 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah Wskaznik bledow baterii
Talecany typ fadowarki Power for all ALIB10CV, AL1830CV, AL18V-20 Typbledu | Wskaznik baterii (Rysunek 1.C) Rozwigzanie
Dopuszczalna temperatura otoczenia Napiecie baterii | Jedna dioda LED Bateria wkrétce bedzie
podczas fadowania 0to +35°C jest _krylycznie miga przez 10 sekund ||FILJLJLIp| wymagata ladowania
podczas uzytkowania 2010 +50°C niskie
podczas przechowywania -0t +50°C Bateria jestza | Wszystkie diody Przed uzyciem
goraca LED migaja przez 10 Ldddd pozwdl akumulatorowi
Ladowanie akumulatora sekund nsiagnaé temperaturg
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest pokojovg
natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac wyko- Bateria nie Dwie diody LED Uzyj baterii zalecangj
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy Zostala migajg przez 10 PILILIPB| wsekeji Dane
przed pierwszym uzyciem catkowicie naladowaé rozpoznana | sekund techniczng”
akumulator w fadowarce. ‘ _
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w _ Informace o bater :
dowolnej chwili, nie powodujac tym skrocenia jego | Typ batei Prayblizony czas pracy (min)
zywotnosci. Przerwanie procesu fadowania nie niesie 25Ah 150
za sobg ryzyka uszkodzenia ogniw akumulatora. 40 M 20
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — 60A 480
,Electronic Cell Protection (ECP)* — akumulator
litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim CECHY
roztadowaniem. Przy roztadowanym akumulatorze
h ; 1.A. Dysza
elektronarzedzie zostaje wytgczone przez ukiad 1B Wl K zasilani
ochronny — narzedzie robocze nie porusza sie. -B. WWylgcznik zastlania .
Po automatycznym wytgczeniu elektronarzedzia nie 1.C. Wska%n!k nafadowania baterii
naciska¢ ponownie wigcznika. Moze to doprowadzi¢ 2.D. WSk?ZU'k Iedowy
do uszkodzenia akumulatora. 2.E. Podajnik kleju
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania 2.F. Regulator
\cl)\zfpj);doov\ye.mie akumulatora Mkaini odowy (Fig 20,
Wytacznik zasilani Zielona dioda LED Wyjasnieni
W celu wyjecia akumulatora nacisng¢ przycisk odblo- F#mw ‘E?/\[}jfa‘nnzﬂ?k Wyyfjgsuﬂz\ggl?
kowuijacy i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie o Mg Nagrzewarie
nalezy przy tym uzywac siy. ON Wigcznk Gotowy do uzycia
INSTRUKCJA OBSLUGI
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1. Upewnij sig, ze bateria jest natadowana i podta-
czona do pistoletu klejowego.



2. Wigcz urzadzenie przetacznikiem.

3. Pozwdl narzedziu nagrza¢ sig, az zielona dioda
przestanie miga¢ (ok. 3-4 minuty).

4. Wioz sztyft klejowy z tylu narzedzia (Rys. 2.E).

5. Gdy pistolet zostanie catkowicie rozgrzany, naci-
skac spust powoli, az stopiony materiat zacznie
wyplywaé z dyszy. Zwolnij spust, aby zatrzymac¢
przeptyw kleju.

6. Pracuj z regulatorem i spustem, aby wyregulowac
wydajnos¢ | predkose stopionego kleju (Rys. 2.F).

7. Aby zmieni¢ dyszg, pistolet do kleju powinien
by¢ lekko ciepty, ale wytaczony. Odkre¢ dysze za
pomoca rekawic.

8. Aby zapobiec zatykaniu sig tego pistoletu do kleju,
utrzymuj mechanizm podajacy i komore topienia
kleju w stanie oczyszczonym z pytéw i innych
obcych zanieczyszczen.

9. Nieuzywane wkiady klejowe przechowuj w czy-
stym miejscu.

10. Nie wyjmuj wkiadu klejowego z tytu pistoletu do

klejenia. Wskutek takiego dziatania moze dojs¢
do zniszczenia lub uszkodzenia mechanizmu
podajgcego. Jesli chcesz zmieni¢ typ kleju, odetnij
wystajacy koniec wktadu klejowego i przepchnij
pozostaty czg$¢ wkiadu nowym wkiadem.

.Nie ktadz rozgrzanego pistoletu na boku. Trzymaj
rozgrzany pistolet w pozycji pionowej, na meta-
lowym stojaku lub stole warsztatowym, z dysza
skierowang w dot.
12.Jesli stopiony klej wyptynat z wejscia komory to-

pienia i zakloca dziatanie mechanizmu podawania;
pozostaw pistolet do ostygnigcia, a nastepnie
delikatnie usun przeszkadzajacy klej.

13.Nie stosuj klejow innych niz zalecane przez Rapid.
14.Po zakonczeniu pracy wytgcz zasilanie.

W kazdym przypadku, nigdy nie nalezy:

1. Sitg naciska¢ spustu, dopoki narzedzie nie na-
grzeje sie do swojej temperatury roboczej.

2. Mocno naciskac¢ na wkiad klejowy, nigdy nie
prébuj usuwac go z tytu.

3. Naprawiac samodzielnie pistoletu do kleju; wszel-
kie prace naprawcze powinny by¢ wykonywane
przez producenta lub inny personel wyznaczony
przez Rapid.

1

—_

KONSERWACJA

. Wyjmij baterig przed jakakolwiek konserwacja.

2. Trzymaj urzadzenie, a zwtaszcza dysze, z dala od
kurzu i zanieczyszczen.

3. Narzedzie czyscic¢ suchg lub wilgotng szmatka.
NIGDY nie stosowa¢ rozpuszczalnika.

4. NIE smarowa¢ zadnych czesci.

5. Upewnic¢ sie, ze narzedzie nie jest uszkodzone.

OSTRZEZENIE!
A NIE nalezy modyfikowa¢ czesci ani

mocowac¢ zadnych dodatkowych. Moze to
doprowadzi¢ do doznania obrazen.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe
w celu uniknigcia zagrozenia.

—_

GWARANCJA

Gwarancja i naprawy w ramach gwarancji
Gwarancja i naprawy w ramach gwarancji- okres
gwarangcji: Ten produkt posiada dwuletnig gwarancje
od daty zakupu (podstawe stanowi oryginat dowodu
zakupu).

Warunki gwaranciji: Wszystkie punkty wymienione w

tym dokumencie muszg by¢ w petni przestrzegane.

Naprawy gwarancyjne: Serwis posprzedazowy Rapid

jest jedynym autoryzowanym serwisem do wykony-

wania napraw gwarancyjnych tego narzgdzia.

W przypadku roszczenia z tytutu gwarancii:

1. Zwrd¢ produkt w oryginalnym opakowaniu do
sklepu lub sprzedawcy, ktory dostarczyt ci ten
produkt,

2. Do produktu dotgcz oryginalny dowdd zakupu.

Kazde naruszenie jednego z tych punktow unie-

mozliwitoby rozpatrzenie roszczenia przez RAPID w

ramach gwarancji producenta.

UTYLIZACJA BATERII

Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ razem ze zwyklymi od-
padami domowymi, moga zawiera¢ toksyczne metale
ciezkie i podlegaja przepisom dotyczacym odpadow
niebezpiecznych.

Z tego powodu zuzyte baterie nalezy oddac¢ do lokal-
nego punktu zbiorki

2012/19/EU
E Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

(WEEE)

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawiera-
ja materialy i substancje, ktore moga mie¢ szkodliwy
wplyw na ludzkie zdrowie i $rodowisko. Ten symbol
umieszczony na urzadzeniu, akcesoriach lub
opakowaniu wskazuje, ze tego urzadzenia nie wolno
wyrzuci¢ do pojemnika na niesortowane odpady
komunalne, lecz nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie!
Urzadzenie nalezy zutylizowac, przekazujac do punktu
zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego na terenie UE i w innych krajach europejskich,
w ktérych dziatajg odrebne systemy zbiorki zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Utylizacja
urzadzenia w prawidiowy sposdb pomoze unikngé
ewentualnych zagrozen dla $rodowiska naturalnego
i zdrowia publicznego, ktore w przeciwnym wypadku
mogtyby nastgpi¢ na skutek nieprawidiowego prze-
twarzania zuzytego sprzetu. Przetwarzanie materiatow
przyczynia sie do ochrony zasobow naturalnych.
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BGX500

MepeBoa, opUrMHaNbHOM MHCTPYKLIMK

OBLUHE MNMPABUJIA TEXHUKH
BE3OIMNACHOCTH AJ14
ANNEKTPOUHCTPYMEHTA

OCTOPOHHO! MNpoutu-

Te BCe NpeaynpexaeHus 1

yKa3aHWA Nno TexHuKe 6e30-

nacHOCTH.

[Mpwn HecobntogeHUK Beex
NPWBEOEHHbIX HUAKE YKa3aHWM BO3-
MOMHO MOpPaKeHUE 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHue Winu npuimHe-
HWE TAMENON TpaBMbl.

CoxpaHuTe BCce npeaynpekaeHnn
M MHCTPYKLMKM ANA obpalleHms K
HWUM B 6yaywiem. TepMuH "anekTpo-
MHCTPYMEHT" B NpenynpemaeHmUaAxX
OTHOCHTCA K MHCTPYMEHTY C NMuTa-
HWeM ot ceTu (C NPOBOAOM) MU

OT aKkKyMynaTopHow 6atapew (6e3
nposona{.

1) TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU
HA PABGOYEM MECTE

a) CopepmmTte paboyee MeCTo B
yncToTe, obecrneysTte xopoLlee
ocBelleHve. becnopagok Ha
BepcTaKe W cnaboe oceLleHHe
— yacTas NpUYrHaA HECHACTHBbIX
cnyyaes.

6) 3anpelyaeTca Nonb3oBaHUe
MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBO-
norapoonacHom atmocdepe,
HanpumMep, B NPUCYTCTBUM
OrHeomnacHbIX UOKOCTEWN, ra3oB
WK NbINKA. DNEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPWT, M BO3MOXHO BOCMame-
HEHWe MbiNn WK rasa.

B) Mpu paboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM He AOMKHbI MPUCYT-
CTBOBaTb NMOCTOPOHHKE, AETH
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n 3eBaku. [1pn otBNEeYeHM
BHMMaHWA BO3MOXHA MOTepA
KOHTPONA Haf, SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

2) TEXHUKA 3NTEKTPOBE30-
NMACHOCTHU

a) 3anpelaeTca Ucnonb3osa-
HUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOA,
LLOMOEM WUINW NPU MOBbILIEHHOM
BnaxkHocTu. Mpu nonagaHum
BOZbl BHYTPb NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa BO3pacTaeT BEPOATHOCTb
NOParKEHUA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

3) IMYHAA BE3OMNACHOCTb

a) Mpwu paboTe C BNEKTPOUHCTPY-
MeHTOM 6yabTe BHUMATESbHbI,
cnepuTe 3a CBOMMM AENUCTBUA-
MW 1 BbINONHAMTe paboty obay-
MaHHo. He nonbayrtech anek-
TPOWHCTPYMEHTOM B COCTOAHWM
yCTa/I0CTW WY BO3AENCTBUA
HapPKOTMKOB, aJTKOrONA UMK
NEeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.
CekyHOHaA HEeBHMMATENIbHOCTb
NpK NOb30BaHUK 3IIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM MOMET NPUBECTH K
TAMENOW TPaBMe.

6) Mcnonbayite cpeactea UHAM-
BUAYalbHOM 3aLLMThI. 3aLLMTHbIE
OYKM 06A3aTenbHbl. Takue cpea-
CTBa MHAMBUOYATbHOM 3aLLMTI,
KaK NPOTUBOMbINIEBOM pecrnvpa-
TOP, HECKOMNb3ALLAA 3alUTHAA
06yBb, Wnem/KackKa, CpeacTaa
3aLLMTLI OPraHoB Crlyxa, UCMOJb-
3yemMble NPK COOTBETCTBYHOLLMX
YCIIOBMAX, CHUKAIOT BEPOAT-
HOCTb MOJy4YeHUA TPaBM.

B) He nonyckawre cnyyaiHoro



3anycka. Yoeamtech B OTHIIO-
YEHHOM MOJOKEHWUM BbIKIHOYA-
TenA nepes, NoaKItoYeHneMm K
CeTU MUTaHUA W/UIK K aKKyMy-
nATOpHOM HaTapee, B3ATUEM
WK NEPEHOCKON MHCTPYMEHTA.
MNepeHoCKa 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta C NasibLieM Ha BbIKNtoYaTene
WK 3anuTKa MHCTPYMEHTA C
BKJIFOYEHHBIM BbIKNtOYaTENEM
— yacTas NpUYrHa HECHACTHbIX
cnyyaes.

He nepeouenuBanTte ceoM
BO3MOMHOCTH. TBEpPAO CTOMTE
Ha Horax 1 NOCTOAHHO Noaaep-
¥uBamnTe paBHoBecue. B Takom
NONMOXEHMK Bbl CMOXKETE NyyLle
KOHTPONMPOBAaTb MHCTPYMEHT B
HEOMMOAHHbIX CUTyaLUSX.

e) OpeBaiTech COOTBETCTBEH-

)

HO ycnoBuaM. 3anpeLuaerca
HOCUTb CBOBOAHYIO ofexay v
yKpaLleHua. He npubnukante
BOJOChI, OOEHAY M NepyaTkm

K ABUMKYLLMMCA YaCTAM 3NeK-
TponHcTpymeHTa. CBoboaHasA
OAeKAa, YKpaLLEHWA U OJIMHHbIE
BOMOCbHI MOryT NonacTb B ABU-
HYLLIMECH YaCTW SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

He nossonarTe onbITy, NonyyeH-
HOMY OT 4aCTOro MCMosb30Ba-
HWUA MHCTPYMEHTOB, MPUBECTU K
HEOCTOPOMKHOCTU N UTHOPUPO-
BaHWIO NPUHLMNOB 6e3onacHo-
CTW MHCTPyMeHTa. HeocTopok-
HOe AEeMCTBME MOMET NPUBECTH
K Cepbe3HbIM TpaBMaMm B Teye-
HUE AONWN CEeKyHApI.

4) 9KCNNYATALMA U OBCIY-

HNBAHUE SJIEKTPOUH-
CTPYMEHTA

a) He neperpyaiite anexkTpomH-

cTpymeHT. Mcnonbaymte TonbKo

npeAHa3HaYeHHbIM ANA AaHHOM
paboTbl MHCTPYMeHT. [Noaxona-
LM SMEKTPOUHCTPYMEHT 0be-
crneymBaeT bornee KayecTBEHHOe
1 6e3onacHoe BbINoSIHEHWE
paboTbl C pacyYeTHOM NPOU3BO-
JMTENbHOCTbIO.

6) He vcnonbayite anexktpo-

MHCTPYMEHT C HENCTPaBHbIM
BbIK/1HOYaTE 1EM. MHCprMeHT C
HeMCnpaBHbIM BbIKTFO4YaTESIEM
onaceH 1 NoONEHKNT PEMOHTY.

B) NaBnekuTe BUJTKY U3 3NTIEKTPO-

PO3ETKN M/ aKKYMYNATOPHYHO
6aTapeto U3 aNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa nepes, BbINoSHEHUEM
PEryn1poBOK, 3aMeHOM Npu-
CrnocobneHnr nnu NoaroToBKe
K xpaHeHuto. [laHHasa mepa
NPEefOCTOPOKHOCTH NPEAOT-
BpaLLaeT Cry4yalHoe BKIOYEHWE
MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe He NCMOoNb3yeMbiM
9NEKTPOUHCTPYMEHT B He0-
CTYNHOM AnA AeTen MecTe;

He NOo3BOSAMTE UCMObL30BaTh
9NEKTPOUHCTPYMEHT NMLaM, He
yMELLMM C HUM obpaLLatb-

CA WU HEe O3HAKOMIIEHHBIM C
MHCTPYKLMEN NO SKCrnyaTaumm.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI ONaCHbI
B pyKax HeymMernblx Nonb3oBarte-
nem.

e) O6cnywvBaiiTe aMEeKTPOWH-

CTPYMEHTbI M aKCecCyapb.
[MpoBepbTe Ha cmeLLeHe

WK 3aLennieHne OBUKYLLMUX-

CA YacTeW, NOIOMKY YacTen r
nobble apyrve aedeKTbl, KOTo-
pble MOryT NOBMMATL Ha paboTa
9NEeKTPONHCTPYMeHTa. B cnyyae
NOBPEMAEHNA OTPEMOHTUPYM-
Te 3NEKTPOMHCTPYMEHT nepes,
ncnonb3oBaHWeM. MHorve
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HecYaCTHbIE Clly4an Bbl3BaHbI
M10X0 OBCNYHUBAEMbIMU SMIEK-
TPOMHCTPYMEHTaMM.

f) Ucnonbayite anektponHCTpy-
MEHT, NPUHAO/IEHHOCTH, OUTHI
W T.A. B COOTBETCTBMM C AaHHOM
MHCTPYKLIMEN C y4EeTOM YCIOBUIA
M XxapaKTepa BbIMNONHAEMOM pa-
60Tbl. Micnonb3osaHne anexTpo-
MHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYEeHMIO
MOMET NPMUBECTM K ONaCHbIM
nocneacTsuAM.

g) [epute pyKOATKM 1 NoBepx-
HOCTM 3axBaTta CyXMMH, YACTbIMM
1 He JonycKamnTe nonagaHva
macna n cMasku. Cronb3kue
PYKOATKM M 3axBaTHbIE NOBEPX-
HOCTM He No3BoNAT 6e3onacHo
obpallaTbCA C MHCTPYMEHTOM M
KOHTPONMPOBATL €ro B Henpea-
BWAEHHbIX CUTyaLMaAX.

5) TIPUMEHEHUE U OBCI1Y-
HUBAHUE AKKYMYJTATOP-
HOIMo UHCTPYMEHTA

a) CobrntopaiTe MHCTPYKLMK Npo-
M3BOAMTENA aKKyMYNATOPOB.

b) UcnonbayitTe Tonbko 6atapew,
PEKOMEeH0BaHHbIE B pasaerne
«TEeXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM>
HUME.

c) He BcrpbiBaiite akkymynaTop.

d) Byaste ocTOpPOMHbI, 4TO6LI He
[0MYCTUTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HMA GaTapen.

e) 3anpelyaetca 6pocatb akKymy-
NIATOPbI B OFOHb.

f) Banpelaerca ocTaenATb B
yCTpOWCTBE OTPabOoTaHHbIE aK-
KymynaTopbl. OHKM MOTYT KOppPO-
AMPOBaTh, BbIAESAA XMMUYECKHE
BELLECTBa, KOTOPbLIE MOTYT HaHe-
CTV Bpep, BalleMy 3[,0POBbHO U
ywepb yCTponCTBY.
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g) Ecnm yctpoiicTso He ncnons-
3yeTCA B Te4eHWe AJIUTENbHOro
BPEMEHH, BbIHETE aKKyMynATOPb
13 yCTpoMCcTBa BO M3bemaHne
BbITEKaHWUA SMIEKTPONUTA.

6) UICMOJIb3OBAHUE U YXO[
3A 3APAOHBIM YCTPOU-
CTBOM

a) Ucnonbayite TonbKo Te Tvrb
3apAAHbIX YCTPOMCTB, KOTOPbIE
pPEeKOMeH0BaHbl B pasaene
«TexHM4ecKme XxapaKTEPUCTUKK»
HUMKeE.

b) 3apsarTe Tonbko Bosch
NIUTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATO-
pbl eMKocTbo 1,5 Aac. (ot 4
AKKyMYTATOPHbIX S/IEMEHTOB).
HanpseHne akkymynatopa
FOMTHKHO MOAXOAMTb K 3apAf-
HOMY HanpAKEHWUIO 3apAAHOro
ycTpovicTBa. He 3apsaxanite
He3apskaeMble 6aTapeu. MHave
CYLLECTBYET OMacHOCTb MoMxapa
1 B3pbIBa.

c) Beperute 3apaaHoe yctpon-
CTBO OT rPA3M U BNarw.

d) Kaxabi pas nepes ucnonbso-
BaHWEM NpOBepAnNTe 3apAdHOe
YCTPOWCTBO, LLUHYpP M LUTEKEP.
He ncnonbayite 3apagHoe
YCTPOWCTBO, €CN1 0OHaPYHEHDI
nospemxaeHus. He BckpbiBanTe
3apAgHOe YCTPOMCTBO CaMOCTO-
ATENbHO, ero PEMOHT paspeLua-
€TCA BbINOSIHATbL TONBbKO KBa-
NMULMPOBAHHOMY NepcoHany
1 TONbKO C UCMOMNb30BaHWEM
OpUrMHanbHbIX 3anyacten. [No-
BPEHAEHHbIE 3apAaHble YCTPOK-
CTBA, LUHYP W LUTEKEP MOBbILLAKOT
PWCK NMOPaKEHWA SMEKTPOTOKOM.

e) He ucnonbayire 3apagHoe
YyCTPOMCTBO Ha nerkosocnname-
HAKOLLLEMCA NMOBEepPXHOCTH (Hanp.,



Ha Bymare, TKAHAX W T. 4i.) WK B
noxapoonacHon cpepe. B cea-
31 C HarpeBaHWeM 3apAAHOro
YyCTPOWCTBA BO BPEMA 3apPALKH
BO3HMKaeT ONacHOCTb BO3ropa-
HUA.

f) Mepesapsamwaemble 6atapeu
Heobx0aMMO M3BNEeKaTb 13
yCTPOMCTBa nepep, 3apALKOH.

7) OBCNTYHKUBAHUE

a) [osepsaiTe o6cnymuBaHme
3NEKTPOUHCTPYMEHTA TOMBKO
KBarIMGULMPOBAHHOMY CrieLma-
JINCTY, UCMONb3YHOLLEMY TOMbKO
GUPMeHHbIe 3anacHble YacTw.
D710 06ecneynT coxpaHeHHne
6€30MacHOCTH 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

b) Hukorga He o6cnymuBaiTe
NOBPEHAEHHBIE aKKYMYNATOPI.
O6cny®1BaTb aKKyMyNATOPSI
paspeLaeTcs TONbKO NPOU3BO-
LMTENIO UK aBTOPHU30BAHHOM
CEPBUCHOW OpraHn3aLm.

MHCTPYKLUHU NO
BE3SONACHOCTU KNTIEEBOIO
NMACTOJIETA

BHUMAHWE! He

MUCNonb3yeMbiH

WHCTPYMEHT
ycTaHaBnuBaTb Ha NOACTaBKY.

1. JaHHbI Nprbop MOHET ObITb
MCMNoNb30BaH AeTbMK B BO3pac-
Te OT 8 neT W cTapLue M Muamu
C OrpaHUYeHHbIMU PUNYECKU-
MW, CEHCOPHbBIMU K YMCTBEHHbI-
MW CMOCOBHOCTAMM MK NULLAMMA
C OTCYTCTBMEM OMbITa W 3HAHWMK,
TOMbKO B TOM C/y4ae eCfiv OHM
HaxoAATCA Mo, NPUCMOTPOM
WK NOMYYUNN MHCTPYKLMK
OTHOCHTENBbHO 6e30NacHOro
MCnonb30BaHWA Npubopa 1

7

OCO3HaKT BCE OMACHOCTH CBA-
3aHHbIE C MCMONb3BaeM Npu-
6opa. [letn He JoMKHbI UrpaTtb
¢ npubopom. [letam Henb3A
YUCTUTb M 0B6CNYHMBaTL NPUBOP
6e3 Haasopa.

. HMHOFﬂ,a He BCTaBnAWTE B npu-

60p Apyrve npeamMeTbl, Kpome
J12mm KneesbIX Nanoyex
Rapid.

. HVII-(OFLI,a He BbIHUMaMTE Kree-

BYIO NaJIOYKy, KOTOpas ye bbina
ycTaHOBMeHa.

. JoctatouHo cunbHoe Harpe-

BaHWe MHCTPyMeHTa BO BpeMA
paboTbl He ABNAETCA OTKIO-
HeHWeM. DTO HOPMATIBHO U He
yKasblBaeT Ha Npobnemy.

. [opAyre nosepxHocTH: conno

npubopa u Knem MoryT [OCTU-
raTb Temnepatypsl ok. 190°C..
He potparvsavitech fo Harpe-
TOr0 COMNna UM ropsaYero Knes.
MN3beraite ntoboro KoHTaKTa c
KoxeM. [Mpu oxore, HemeaneH-
HO NPOMOWTE 0BOMKEHHOE Me-
CTO XonoaHon sogon. Hukorga
He NblTakTech yaanuTe 6onbLioe
KONMMYEeCTBO Knea 6e3 MeauLmH-
CKOM MOMOLLIM.

HekoTtopble matepuansl Tepmo-
4yBCTBUTENbHbI U MOTYT BbITb
MOBPEMAEHbI FOPAYEN HACaOHKOM
nnu ropayumim kneem. Ecnm ato
BO3MOXHO, MpOBepbLTE NPOBEPb-
Te B3aMMOAENCTBME MaTepuana
C Kneem Ha HebOoNbLIOM y4acTKe
WK CKPbLITOM YaCTHU PEMOHTUPY-
€eMoro obbeKTa.

o oKoHYaHMM MCNoNb30BaHUA
MaLLMHbl BbIKMHOYMUTE BbIKITHO-
yaTesb M NOAOMAOMNTE, MOKa OHa
ocTblHeT. Hukorga He norpy-
WauTe KNeeBor NUCTONET B BOAY
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WK Apyrme MUAKOCTH, Y4TOObI
YCKOPWTbL NPOLLECC OXNamae-
HuA. [laiTe emMy TONbKO OCTbITh
Ha Bo3ayxe. Kneesow nuctonet
crnepyeT XpaHWTb B 3aKPbITOM,
CyXoM M 6e3onacHoOM MecTe
(AWK ANF MHCTPYMEHTOB, ALLMK,
wrad u . [.).

8. He ocTaBnante Kneeson NMUCTO-
net 6e3 NpMCMOTpa, Koraa oH
BrtoveH. beperute kneesom
MUCTONET OT Tenna, Hanpumep
OT NMOCTOAHHOIO COMHEYHOIr o
cBeTa, orHs, Bogsl 1 Bnaru. Cy-
LLLeCTBYyEeT ONacHOCTb B3pblBa.

TEXHUYECKAA CNELUHUDUKALIUA

24

OCTATOYHAA EMKOCTb AKKYMYJTATOPA
Or1a nHamkauma (C) cocTonT 13 YeTbIpex KpacHbIX
CBETOAMO/IOB, KOTOPbIE MOKA3bIBAIOT OCTATOYHYHO
€MKOCTb BCTaBneHHown Garapeu. (PucyHok 1)
MHamKauma BrtoYaeTcA, Korga B UHCTPYMEHT
BCTaB/IEH aKKyMYNTATOP W/M HaMaT TOMLKO CIyCKOBOM
Kpto4oK. FopuT 5 ceRyHA.

Mo Mepe TOro, Kak ocTaTo4HaA eMKOCTb
aKKyMynATOpa yMeHbLIAeTCA, ceeToanoasl 6yayT
ropeTb BCE Peme 1 pexe.

Korpa octatoyHas eMKOCTb CTaHeT Huke 6%, oguH
CBeToAnOa4 Ha4YHET MuUraThb.

MHOWUKATOPbI HEUCMTPABHOCTH
AKKYMYITATOPA

[pyn o6HapymeHUN OLLMOKK B aKKyMYNATOPHOM
6atapee ceetopmoabl (C) BMECTO 0GTaTo4HOM

Bec uicTpyveta 380g €MKOCTH ByayT NnokasbiBaTb CrieaytoLme
Pagepbi 193 x 57 x 231 L"W*H (mm) MHOMKATOPLI, U UHCTPYMEHT He ByaeT paborartb.
Hanpamenve 18V (PucyHok 1)
Temneparypa Cavoperymmpyemblii
e — Repid 010 HHOuMKaTopbl HEUCPABHOCTH aKKYMYNATOpA
Bpewma Harpesa npuGIMsHTENbHOR 3-4min TH owHGiw VlHﬂMK?;)T op auu\q\n%nﬂmpa Pewenme
Pexomeryembii Tvn Garapeu Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah T— o (Pucynor 1.0 [ ——
PRHOVEHIVRMGI T SBDRHOTD | et AL TB1OCY, ALTB30CY, ALTBV-20 AKUYIATOp | CBeTogHOR fopeyeTcA SapAmHTy
JeTpovicTea RN
KDUTHYECKH muraer 10
JlonycTian Temneparypa oKpyHaiolleii cpeapl HW3H0B CeHyHA,
| BO BEMA 3apARHH Oto +36% Axkymynaop | Bee [Tepez, ucnonb30BaHHem
B0 BV HCNONL30BaHAA -0t +50°C CAMLLKOM CBETOAHOAb! i LaiiTe Barapee Harpersea
BO BPBMSA XpaHeHHA -0t +50°C TOPAYHi wuraior 10 110 HOPMAbHO#
3apagKa akKymynAaTopa CeHYHA, TeMnEpaTypbl
YkazaHue: AKKyMynaTop nocTaBnseTca He nosn- Auymynatop e | [1sa caeronuoga Henonbayiire
HOCTbIO 3apsAmeHHbIM. [11A obecrneyeHna nonHom pacnosHaerca | wwraior 10 aKKYMYRATOP,
MOLLHOCTH aKKyMyNATOpa 3apAANTE ero NOMHOCTLIO CEHYHA, PILILID | pexomenaosanii 5
nepes, nepBbiIM NPUMEHEHHUEM. payiene «TexHH4eckve
JIUTHIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOMET ObITb 3apsHKeH B XapaKTEPHCTURI>.
no6oe BpeMA 6e3 COKpaLLEeHUA Cpoka cry6bbl. [Mpe-
KpalleHve npoLecca 3apaaKM He HAHOCHT Bpeaa Whopmayn o Gatapee
aKKyMynAaTopy. Tun akKymynATOpa [Mpu6n. Bpema paborbl (MuH)
OnekTpoHHas cucTema «Electronic Cell Protection 25Ah 150
(ECP)» sawmuiaet IMTHEBO-MOHHBIM aKKyMyNATOP OT 40Ah 210
ryGOKOM pa3pAAKM. 3awuTHan cxema BbIKNOYAET 60 Ah 480
SNEKTPOUHCTPYMEHT MPK PA3PAKEHHOM aKKyMYyNIATO-
pe — paboynit MHCTPYMEHT OCTaHaBIMBAETCA. XAPAKTEPUCTUKU
I'Iocne aBTOMaTHU4YECKOro BbIKTHOYEHUA 3J'IeKTp0VIH' 1A COI'U'IO

CTPYMEHTa He HauMaiTe GonbLUe Ha BbIKNoYaTeb.
AKRYMYNATOP MOMKET ObITb MOBPEKAEH.

YunTbiBaMTE yKas3aH1aA Mo yTunmsauuu.

U3BneyeHune akKymynaTopa

Y706kl M3BNIEYb aKKYMYIATOPHYIO GaTapeto, HakMuUTe
Ha KHOMKY Pa3GrOKMPOBKM U U3BNEKWUTE aKkKyMyIA-
TOp W3 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. He npumeHsiite npu
3TOM CHJIbl.
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1.B. Boblkntovatens nutaHus

1.C. MHamKaTop eMKOCTH akKkymynAaTopa
2.D. CeeToamoaHbIv MHAMKATOP

2.E. YctpoicTBO nogaun Knes

2.®. Perynatop xona



CaeropvonHbii nykarop (Fig 2.0.

Bbikniodarenb nutakua JeneHbid cBeTopyos (BbACHeHHe
OFF BbIKII. BblkniouuTh
N Muragr Harpepatue
N BN [0TOB K MCNONb30BAHMID

MHCTPYKLMA NO NPUMEHEHUIO

1. Y6enutechb, HTO akKyMyNIATOP 3aPAKEH U
NMOAKITFOYEH K KNeeBOMY MUCTONETY.

2. BrntouunTe BbIKtOYATENb NEKTPOMNMUTaHKA.

3. [aiTe MHCTPYMEHTY HarpeTbCH, NMOKa 3eNeHbIN
CBETOAMOL He nepecTaHeT murats (MpuMepHo
3-4 MUHYTBI).

4. BcraBbTe KNeeBoW CTepKeHb B 3aHIOK0 YaCTb
uHcTpymenTa (Puc. 2.E).

5. Korpa nvicTonet nonHOCTbIO HarpeeTcA, MeaseH-
HO HaXMMTE Ha TPUITep, NOoKa pacraBneHHbIN
matepuan He HauHeT Tedb M3 conna. OTnycTuTe
TpUITep, YTOObl OCTAHOBUTBL MOTOK KIeA.

6. C nomoLubto perynatopa xoaa M CriyCKOBOro
KPIOYKa OTPErynmMpymnTe BbIXOA M CKOPOCTL pac-
nnaeneHHoro knea (Puc 2.F).

7. AnA cmeHbl conna KneeBow NUCTONET AOMKEH
6bITb HEMHOIO TensibiM, HO BbIKTFOYEHHbIM. OT'
BMHTUTE HacaZKy B nepyaTKax.

8. [1nA npenoTBpaLLeHWA 3aCOPEHNA KIIEEBOrO
nucToneTa, He AOMNyCcKanTe nonagaHWA rpasu
1 APYroro MOCTOPOHHEro Mycopa B MEXaHWU3M
noJayum v Kamepy nnaBieHUA.

9. XpaHuTe Hencnonb3yemble NASIOUKK KneA B
4YUCTOM MecTe.

10. He BbITArMBaiiTe Kneesyto Nanoyky 13 3agHewn
yacTu nucToneta. MexaHnam nogaun MoXeT 6biTb
noBpewaeH Unu HapyLueH. Ecnn Bam Hy»HO 13-
MEHWTb TUM KNeA, OTPEHLTE BbICTYMAIOLLIMIA KOHEL,
1 BCTaBbTe HOBYHO NMasIOYKy Kie.

11.He knagute HarpeTbiit KNeeBor NUCTONET Ha GOK.
Hepute CveHa HacaoKW HarpeTLIM NUCTONET B
BEPTUKASIbHOM MOSIOMEHNH, HA METAITUHECKOM
NOACTaBKE UK BEPCTaKe, Haca,u,r(oﬁ BHW3.

12.Ecnu pacnnasneHHbIM Ker BbITEK U3 KaMepbl
nnaeneHna 1 Nonasl B MexaHn3m nopayu, gante
MUCTONETY OCTbITh M aKKYPATHO YAASTUTE KNeM.

13.He vicnonbayiite Kneesble Nanoyku, He PEKOMeH-
poBaHHble Rapid.

14.INo OKOHYaHWM BBIKMHOYMTE MUTAHKE.

B nio6om cnyvae, HUKorga:

1. C cunoi He HaxMMaWTe Ha TpUITep 4O Harpesa
MHCTpyMeHTa Ao paboyer TemnepaTypbi

2. CwvnbHO He HaWMaMTe Ha KNEEeByH NaJIOYKY,
HWKOrga He NblTauTeCb ynannTb €e U3 3agHen
4acTu.

3. JTto60oi peMOHT KieeBoro nucToneTa AoMmKeH
BbIMNONHATLCA NPOU3BOAUTENEM UK OPYIUM
NepcoHanIoM, Ha3Ha4eHHbLIM MPOM3BOAUTENEM.

OBCJTYHKUBAHUE
1. UsBnekute akkymynatop nepep, ntobbim
obcnyKMBaHHEM.
2. [lep*u1Te MHCTPYMEHT, OCOBEHHO CONMIO YUCTbIM,
n3beraiTe nonagaHue Mbifik U rpAsu.
3. [1nA 04YMCTKM UCTIONL3YHTE CYXYH Ui BIIAMHYHO
TKaHb. Mcnonbaosanue pacteoputenein SAMPE-

LLIAETCA.

4. CwmagsbiBaHue nobbix getanen HE JOMYCKAET-
CA.

5. Y6enutech B NOMHOM UCMPABHOCTM MHCTPYMEHTA.

OCTOPOHHO!
A 3AMPELLLAETCA 13MeHATb KOHCTPYKLIMIO

LeTanei AaHHOro MHCTPYMEHTA 1 NpUcoeau-
HATb K HEMY MPUCMIOCOBIEHUA. DTO MOKET NPUBECTH
K TAMENOM Tpasme.
Ecnu WwHyp nuTtaHua nospemaeH, oH AOMKeH BbiTb
3aMeHeH MPOW3BOAMUTESNEM, Er0 CEPBUCHBIM areHTOM
WK NIMLLAMM G aHaIIOrMYHOM KBanidrKaLumen, Y4Tobbi
n3bemarb onacHOCTH.

FAPAHTUA

FapaHTHA ¥ nocnerapaHTUAHBbIA PEMOHT
lapaHTHA 1 nocnerapaHTUAHBIN PEMOHT
[apaHTUIHBIA CPOK: DTOT NPOAYKT UMEET rapaHT1Io
Ha 2 rog, oT AaTbl NOKyNKK (YeK B KayecTse AoKasa-
TenbLCTBa).

[apaHTHiHbIe ycnosua: Bee nyHKTLI, ynomaHyThie B

HacToALWEM OOKYMEHTE, [OMKHbI 6bINM MOMHOCTLIO

CO6OaEHbI.

[apaHTHUHHBIM pemoHT: [NocnenpoaakHbiM cepBrc

Panup, aBnAeTcA eAMHCTBEHHOM PEKOMEHA0BaHHOM

Cny*60M AN1A NPOBEAEHUA rapaHTUMHOO PEMOHTA

Ha 3TOM MHCTPYMEHTE.

B cnyyae peknamaumm B TeueHMe rapaHTUIHOTO

CpoKa:

1. BO3BpaTWUTE NPOAYKT B OPUrMHANIEHOW YMaKoBKe
B MarasuiH Win TOProByto TOUKY, FAe Bbl 3aKyMu1im
3TOT NPOAYKT,

2. npenocTaBbTe YeK C 4aTOM BMECTE B BO3BPALLEH-
HbIM NPOAYKTOM.

ITroboe HapyLeHne 0fHOro M3 3TVX NYHKTOB ByaeT

npenATcTBoBaTh paccMotperuto RAPID B cootseT-

CTBMM C rapaHT1en Npon3BoaUTeNA.

YTUNTU3ALUA AKRYMYJTATOPA

Mcnonb3oBaHHble 6atapen HeO6XOAMMO U3BNEYb U3
yCTpOWCTBa M 6€30MacHO yTUIM3UPOBaTb.

Batapew Henb3A yTnManposatk BMeCTe C
06bIYHBIMKU BLITOBLIMM oTXo0AamMu, OHMU MOryT
coaepKaTh TOKCUYHBIE TAKEbIE METbI U
noanafatoT nogd AercTBUE NpaBun obpaLLeHna C
onacHbIMKU OTXO4aMu.

Mo aToM NpUYMHE YyTUNM3UPYITE MCMONb30BaHHbIE
6aTapen B MECTHbIX MyHKTax c6opa.

2012/19/EU

OTXx0Ab! 3NIEKTPHUYECKOro M NEKTPOHHOIO
— 000PYAOBaHMA (WEEE)

OnNeKTpHUYECKME U BNEKTPOHHBIE YCTPOWCTBA
coaepat MaTepuasbl U BELLECTBA, KOTOPble MOTyT
OKa3blBaTb BPEAHOE BO3AENCTBME Ha 300POBbE
UENOBEKA M OKPYHaIOLLYO CPeay.

He ytmnmanpoBsaTth C GbITOBLIMM OTXOAAMM.

Mo oKoHu4aHWK cpoKa cryw6bl NPMBOP A0MKEH BbITb
YTUAM3MPOBaH B COOTBETCTBMM C MPaB1iamm no
YTUIM3aLWK OTXOAOB B BaLLEM PEMMOHE.
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BGX500
Originaalkasutusjuhendi télge

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Lugege labi kdik

hoiatused ja juhised.

Kaéikide allpool toodud juhiste

eiramise tagajérjeks voivad

olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik hoiatused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.
Termin ""elektriline t66riist™ viitab
hoiatustes elektritoitega (toitejuht-
mega) todriistale voi akutoitega
(toitejuhtmeta) tooriistale.

1) OHUTUSNOUDED
TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke té6piirkond puhas ja
korras. Segadus ja valgustamata
téopiirkonnad voivad pdhjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatu-
sohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilised todriistad
tekitavad sddemeid, mis voivad
tolmu véi aurud siitidata.

c) Hoidke elektrilise tédriista
kasutamisel juuresolijad, lapsed
ja korvalised isikud téokohast
eemal. Tahelepanu kérvalejuh-
timisel voib seade teie kontrolli
alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektrilisse tooriista on
sattunud vett, on elektril66gi oht
suurem.

3) ISIKUOHUTUS
a) Olge tahelepanelik, ptdrake
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tahelepanu oma tegevusele
ning toimige elektrilise tdoriista
kasutamisel maistlikult. Arge
kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus elektrilise
tooriista kasutamisel voib poh-
Justada tsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille. Isi-
kukaitsevahendite, nt tol-
mumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite, kand-
mine sobivates tingimustes
vahendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivi-
tamist. Veenduge, et toiteliliti
on véljas enne toiteallika ja/voi
akuplokiga tihendamist, t66riista
katte votmist voi kandmist. Kui
hoiate elektrilise t60riista kand-
misel sdrme lulitil voi ihendate
toitevorku sisselllitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nne-
tused.

d) Arge kiitinitage end liiga kau-
gele. Leidke jalgadele kindel
toetuspunkt ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

e) Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid voi ehteid.
Hoidke juuksed, réivad ja kin-
dad seadme liikkuvatest osadest
eemal. Liiga laiad riided, ehted
vdi pikad juuksed véivad sattuda
seadme likuvate osade vahele.

f) Arge laske téoriistade sage-



dasest kasutamisel saadud
kogemustel lubada teil muutuda
hooletuks ja eirata tooriistade
ohutuse pohimétteid. Hooletu
tegevus voib sekundi murdo-
sa jooksul pohjustada raskeid
vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Arge koormake seadet iile.
Kasutage t606 tegemiseks selleks
ettenéhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate paremini ja turvalisemalt
ettenéhtud voimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elekrilist t66-
riista, kui selle luliti on rikkis. Mis
tahes elektriline t66riist, mida ei
ole enam voimalik sisse ja vélja
|ilitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

c) Eemaldage pistik toiteallikast ja/
voi akuplokk elektrilisest t66-
riistast enne mis tahes regule-
erimist, tarvikute vahetamist voi
elektriliste todriistade hoiusta-
mist. Sellised ettevaatusabinéud
véhendavad juhusliku kivitumise
ohtu.

d) Hoidke mittekasutatavad elektri-
lised tooriistad lastele kattesaa-
matus kohas ning &rge lubage
elektrilist tooriista kasutada
inimestel, kes seda ei tunne voi
kes pole kdesolevat kasutusju-
hendit lugenud. Kogenematute
kasutajate kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

e) Hooldage elektrilisi téériistu ja
tarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade valet asendit voi sidumist,
osade purunemist ja muid
puudusi, mis véivad mdjutada
elektritooriista. Kui elektritooriist

on kahjustatud, laske see enne
kasutamist remontida. Paljud 6n-
netused on pdhjustatud halvasti
hooldatud elektritodriistadest.

f) Kasutage elektrilisi t6oriistu,
lisatarvikuid ja -seadmeid jne
vastavalt kdesolevatele juhis-
tele, vottes arvesse t66tingimusi
Ja teostatavat t66d. Elektriliste
tooriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pd-
hjustada ohtlikke olukordi.

g) Hoidke kiepidemed ja haarde-
pinnad kuivad, puhtad ning 6li-
ja rasvavabad. Libedad k&epide-
med ja haardepinnad ei véimalda
tooriista ohutut kasitsemist ja
juhtimist ootamatutes olukorda-
des.

5) AKUTOORIISTADE HOOLI-
KAS KASITSEMINE JA KA-
SUTAMINE

a) Jalgige kindlasti patareide tootja
juhiseid.

b) Kasutage ainult jirgmises jaoti-
ses “Tehnilised andmed” soovi-
tatud tudpi akusid.

c) Arge avage akut.

d) Olge ettevaatlik ja viltige akude
|ihistamist.

e) Arge visake patareisid tulle.

f) Arge jitke kasutatud patarei-
sid seadmesse. Need vdivad
korrodeeruda, mille tagajarjel
vabanevad kemikaalid véivad
olla tervisele kahjulikud.

g) Kui seadet pikemat aega ei
kasutata, eemaldage patareid
seadmest, et need ei hakkaks
lekkima.

6) LAADIJA KASUTAMINE JA
HOOLDUS

a) Kasutage ainult jargmises jaoti-
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ses “Tehnilised andmed” soovi-
tatud laadijaid.

b) Laadige iiksnes Bosch liitiu-
mioonakusid mahtuvusega ala-
tes 1,5 Ah (alates 4 akuelemen-
dist). Aku pinge peab vastama
laadimisseadme akulaadimispin-
gele. Arge laadige akusid, mis ei
ole taaslaetavad. Vastasel korral
tekib tulekahju ja plahvatuse oht.

c¢) Hoidke laadija mustuse ja niisku-
se eest.

d) Iga kord enne kasutamist kont-
rollige laadimisseade, vérgujuhe
ja pistik Ule. Kahjustuste tuvasta-
mise korral &rge votke laadimis-
seadet kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda
parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud laadimis-
seadmed, vorgujuhtmed ja
pistikud suurendavad elektril66gi
ohtu.

e) Arge kasutage laadimisseadet
kergesti sittival aluspinnal (nt
paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade
laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

f) Enne aku laadimise alustamist
tuleb see seadmelt eemaldada.

7) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult
kvalifi tseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. See
tagab elektrilise todriista ohu-
tuse.

b) Arge kunagi kiidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid vdivad
kdidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse t66ta-
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jad.

LIMPUSTOLI
OHUTUSNOUDED

HOIATUS! Kui kénealust
tooriista ei kasutata, peab
selle asetama alusele.

1. Seda seadet voivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on flusilise,
meeleelundi ja vaimse véime-
kuse vahenemine voi kogemuste
ja teadmiste puudumine, ainult
sellisel juhul kui neile on tagatud
jarelevalve véi on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad saavad aru kdikidest
seadme kasutamisega kaasne-
vatest ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmega méngida. Lapsed ei
tohi teostada seadme puhasta-
mist ja hooldust ilma jarelvalveta.

2. Seadmesse vbib sisestada ainult

@12mm Rapidi limipulgad.

3. Arge eemaldage limipulka, mis

on juba seadmesse sisestatud.

4. Seadme soojenemine kasu-

tamisel on tavapérane. See ei
tahenda, et seadme kasutamisel
esineb probleeme.

5. Kuumad pinnad: seadme otsaku

ja liimi temperatuur véib tdusta
kuni ligikaudu 190 °C-ni. drge
puudutage kuuma otsakut voi
limi. Valtige nahaga kokkupuu-
tumist. Pdletuste korral asetage
podletatud koht kohe kiilma vette.
arge putdke suurt limikogust
meditsiinilise abita eemaldada.

6. Méned materjalid on soojatund-

likud ning kuum otsak voi isegi
kuum liim vdivad neid kahjusta-
da. Voimalusel katsetage seadet
jaakmaterjali tikil véi paranda-



tava eseme varjatud osal.

7. Kui olete masina kasutamise
I6petanud, lilitage luliti vélja ja
oodake, kuni see on jahtunud.
Jahutusprotsessi kirendamiseks
arge kunagi kastke liimipistoli
vette voi muudesse vedelikku.
Laske sellel ainult 6hku jahtuda.
Liimipustolit tuleks hoida suletud
kuivas ja kindlas kohas (t6ériista-
kast, sahtel, kapp jne).

8. Arge jatke limipustolit jareleval-
veta, kui see on sisse lulitatud.
Kaitske liimipustoli kuumuse
eest, nt. pideva paikesevalguse,
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AKU JAAKVOIMSUS

See indikaator (C) koosneb neljast punasest LED-st,
mis niitavad sisestatud aku jadkvéimsust. (Joonis 1)
Nait ltlitub sisse, kui tooriista sisestatakse aku voi
vajutatakse paastikut. Péleb 5 sekundit.

Aku jagkvoimsuse viahenemisega stttib LED-e tiha
vihem.

Kui jagkvoéimsus on alla 6%, hakkab vilkuma tiks LED.
AKU VEA INDIKAATORID

Kui akus tuvastatakse viga, naitavad LED-id (C)
jadkmahtuvuse asemel jargmisi téhiseid ja tooriist ei
toota. (Joonis 1)

tule, vee ja niiskuse eest. On — AI:‘“ Vea '"d'k?a‘;’rc'd -
pIahvatusoht. ea tiiiip _ u indikaator (Joonis 1.C) ahendus
Aku pingeon | Uks LED vilgub 10 Y0 Aku vajab peagi
TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON kritiliselt madal | sekundit aadimist
— Aku on liga Kk LED-tuled Enne kasutamist laske
Tocriista keal 380g kuum vilguwvad 10 FIYV} | akulnomaalsele tem-
Mﬁﬁtmed 193 x 57 x 231 L'W*H (mm) sekundit peratuurile soojeneda
Pinge - 18Y Akut ei tuvastata | Kaks LED-ivilguvad Kasutage jaotises
| Temperelur iserequceray 10 sekundit LICIWD | Tetviised andmed”
Liimipulgad Rapid £12mm soovitatud akut
Soojendusaeg ligikaudne 3-4min
Soovitatav patarei iiiip Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah — Teavg ak.u.kuhta —
— Aku tiitip Ligikaudne téidaeg (min)
| Soovitatav laadija tiip Power for all ALIB10CV. AL1830CV, AL18V-20 25 0
Lubatud dimbritsev temperatuur 40Ah 20
laadimise ajal 0to +35°C 60 Ah 480
kasutamise ajal 2010 +50°C
ladustamise ajal -0t +50°C OMADUSED
1.A. Otsik
Aku laadimine 1.B. Toiteldliti
Mérkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada 1.C. Aku mahtuvuse indikaator
aku tait mahtuvust, laadige aku enne esmakordset 2.D. LED-indikaator
kasutamist akulaadimisseadmes téiesti tais. 2.E. Liimi sé6tja
Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, iima et see 2.F Kii leerii
lihendaks aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei igu regueena
kahjusta akut. LED-indikaator (Fig 2.0.)
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem Totelit Roheling LED Selgtus
wElectronic Cell Protection (ECP) taieliku tiihjene- OFF VALJA LULITATUD Véljalilitus
mise eest. Tihja aku puhul lilitab kaitsellliti seadme on Vilgub Kuumutaming
vélja: Tarvik ei pdérle enam. o SISSE LLITATUD Kasttamiseks valmis
Pérast elektrilise todriista automaatset véljaliilitamist
4rge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib KASUTUSJUHISED

kahjustuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete
kaitlemise juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku véljavotmiseks vajutage lukustuse vabas-
tamisnuppu ja tbmmake aku elektrilisest tooriistast
vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

1. Veenduge, et aku on laetud ja limipustoliga tihen-
datud.

2. Lulitage toiteluliti sisse.

3. Laske tooriistal soojeneda, kuni roheline LED
vilgub (umbes 3-4 minutit).

4. Sisestage limipulk (joonis 2.E).

5. Kui plstol on téielikult soojenenud, vajutage
aeglaselt paastikut, kuni sulanud materjal voolab
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otsakust vélja. Vabastage pééstik, et peatada
liimivool.

6. Reguleerige liikumisregulaatori ja pééstiku abil
sulatatud liimi véljalaskeava ja kiirus (joonis 2.F).

7. Duiusi vahetamiseks peaks limiptstol olema veidi
soe, kuid vilja lulitatud. Keerake duus kinnaste
abil lahti.

8. Liimipustoli ummistumise ennetamiseks hoidke
toitemehhanism ja sulamiskamber mustusest ning
muudest vodrkehadest vaba.

9. Hoidke kasutamata limipulgad puhtas keskkon-
nas.

10. drge tdmmake limipulka limipustoli tagaosas.
Toitemehhanism voib saada kahjustada. Liimitiitibi
vahetamiseks I6igake eenduv ots &ra ning viige
tlejadnu labi seadme uue liimipulga abil.

11.4rge asetage soojendatud pstolit kiiljele. Hoidke
soojendatud pustol plstises asendis, metallalusel
voi todpinnal nii, et otsak on suunatud allapoole.

12.Kui sulaliim on sulamiskambri sissepadsuavast
véljunud ja segab toitemehhanismi, laske pustolil
jahtuda ning eemaldage takistav lim ettevaatlikult.

13.Kasutage ainult Rapidi soovitatud liime.

14.Kui olete I16petanud, ltlitage toitellliti vélja.

Kunagi ei tohi toimida jargmiselt:

1. Vajutada paastikut jouliselt enne kui seade on
soojenenud tédtemperatuurini

2. Likata limipulka jouliselt, &rge piitidke seda
tagaosast eemaldada.

3. Liimiplstoli parandamise peaks teostama tootja
voi moéni muu tootja maaratud personal.

HOOLDUS

Enne hooldustdid eemaldage aku
2. Hoidke t60riist, eriti otsik puhtana, viltige tolmu ja
mustust.

3. Puhastage t6driista kuiva voi niiske riidega. ARGE
kasutage mis tahes lahustit.

4. ARGE olitage véi marige mis tahes osasid.
5. Veenduge, et tooriist ei ole kahjustatud.

HOIATUS!
A ARGE muutke kénealuse tooriista osasid voi

tihendage selle kiilge spetsiaalseid sead-
meid. See vdib pohjustada vigastusi.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu véltimiseks

BGX500
Originaliy instrukcijy vertimas

—_

BENDRIEJI SAUGOS
ISPEJIMAI NAUDOJANTIS
ELEKTRINIAIS |RANKIAIS

A |SPEJIMAS!! Atidziai per-
skaitykite visus jspéjimus ir
instrukcijas.
Nesilaikydami nurodymy, ga-
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selle asendama tootja, tema teenindusagent voi
samalaadse kvalifikatsiooniga isikud.

GARANTII

Garantii ja parandust66d garantiiperioodi valtel

Garantii ja parandust66d garantiiperioodi véltel

Garantiiperiood: Nimetatud toote garantii kehtib 2

aastat alates ostukuupaevast (hoidke tdekk alles).

Garantiitingimused: Kaiki kdesolevas dokumendis

toodud punkte tuleb taielikult jargida.

Garantiiparandus: Rapid mutgijargne teenindus on

ainus heakskiidetud teenindus kénealuse seadme

garantiiparanduste teostamiseks.

Garantiindude puhul toimige jargmiselt:

1. Tagastage seade originaalpakendis poodi, kust
seadme ostsite.

2. Tagastud seadmega peab olema kaasas ka tdekk,
millel on kirjas ostukuupéev.

Nimetatud punktide mis tahes rikkumine ennetab

RAPIDIl garantiinude kaalumist tootja garantii alusel.

AKU UTILISEERIMINE

Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

Akusid ei tohi visata tavaliste olmejaétmete hulka,
need voivad sisaldada murgiseid raskmetalle ja
nende kohta kehtivad ohtlike jadtmete eeskirjad.
Sel pohjusel viige kasutatud akud kohalikku kogu-
mispunkti

2012/19/EU
E Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed

(WEEE)

Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad
materjale ja aineid, mis voivad kahjustada inimeste
tervist ja keskkonda. See seadmel, lisatarvikutel voi
pakendil olev siimbol naitab, et seadet ei tohi visata
sorteerimata olmepriigi hulka, vaid seda tuleb
kéidelda eraldi! Euroopa Liidus ja teistes Euroopa
rikides, kus on kasutusel elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete eraldi kogumise slisteem, tuleb seade
toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlus-
sevétuga tegelevasse kogumispunkti. Kui kérvaldate
seadme nduetekohaselt, aitate viltida voimalikke ohte
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis véivad tuleneda
kasutatud seadme ebadigest kaitlemisest. Materjalide
ringlussevotmine aitab saésta loodusvarasid.

CD

lite bati nutrenkti elektros Soko, gali
kilti gaisras ir (arba) galite sunkiai
susizaloti.

Saugokite Siuos jspéjimus ir ins-
trukcijas ateiCiai. |spéjimuose
vartojamas terminas ,elektrinis
jrankis* apibadina i$ elektros tinklo
maitinamus jrankius (su maitinimo



laidu) arba akumuliatorinius jrankius
(be maitinimo laido).

1) SAUGUMAS DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi bati tvarkinga
ir gerai ap8viesta. Netvarkinga
ir prastai apSviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy
priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite
sprogiose aplinkose, pavyzdziui,
greta degiy skysc¢iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai suke-
lia ZieZirbas, kurios gali uzdegti
dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu ne-
leiskite greta stoveéti pasaliniams
asmenims, vaikams ar lanky-
tojams. Nukreipe démes;j kitur,
galite nebesuvaldyti jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Nelaikykite elektrinio jrankio
lietuje ar drégméje. | elektros
jrankj patekes vanduo padidina
elektros Soko rizika.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj bikite budris,
stebékite kg darote ir naudokités
sveiku protu. Elektrinio jrankio
nenaudokite, jei esate pavar-
ge, paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Neatidumas dirbant
elektriniu jrankiu gali baigti rimtu
suzalojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos
priemones. Visada uZzsidékite
akiy apsauga. Susizalojimo rizikg
sumazina apsauginiy priemoniy,
pavyzdziui, kaukiy nuo dulkiy,
neslidziy baty, Salmy ar ausy
apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitiktinio prie-
taiso jjungimo. Jsitikinkite, kad
prie$ jungiant prietaisa j elektros

lizda ar j[dedant akumuliatoriy, jis
yra iSjungtas. Jei neSdami prie-
taisg pirsta laikysite ant jungi-
klio arba jjungsite prietaisg, kai
jungiklis yra jungtas, gali jvyki
nelaimingas atsitikimas.

d) Nepervertinkite savo galimybiy.
Visada tvirtai atsistokite ir lai-
kykite pusiausvyra. Taip geriau
sukontroliuosite prietaisg netike-
tose situacijose.

e) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuziy ar papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirstines
saugokite nuo judanciy daliy.
Palaidi rabai, papuosalai ar ilgi
plauki gali bati jtraukti j judancias
dalis.

f) Net jei daznai naudojatés jran-
kiais ir jauciatés uztikrintali,
neatsipalaiduokite ir neuzmirs-
kite saugaus jrankio naudojimo
principy. Neatsakingas veiksmas
vos per sekundés dalj gali sukelti
rimty suzalojimuy.

4) ELEKTRINIO |JRANKIO | _
NAUDOIJIMAS IR PRIEZIURA

a) Neperkraukite prietaiso. Naudo-
kite konkre¢iam darbui tinkamg
jrankj. Tinkamu jrankiu darbg
atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite,
jei negalite jo jungikliu jjungti
ir iSjungti. Bet koks elektrinis
Jrankis, kurio negalima reguliuoti
jungikliu, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisg,
keisdami priedus ar prie$ padé-
dami jrank] laikymui, jsitikinkite, ar
prietaisas yra iSjungtas. Tokios
saugumo priemonés sumazina
nety¢inio jrenginio jsijungimo
rizika.
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d) Nenaudojama prietaisg laikykite
vaikams ir nemokantiems juo
naudotis asmenims neprieina-
moje vietoje. Elektrinis jrankis
tampa pavojingu juo naudotis
nemokanciyjy rankose.

e) Prizigrékite elektrinius jrankius
ir priedus. Patikrinkite, ar judan-
¢ios dalys tinkamai sulygiuotos ir
sujungtos, ar jos néra suluzusios,
ar nepastebite kity pozymiy,
galinCiy turéti jtakos elektrinio
jrankio veikimui. Prie$ naudojant,
sugadintg elektrinj jrank] reikia
suremontuoti. Daug nelaimingy
atsitikimy nutinka dél prastai
priziarimy elektriniy jrankiy.

f) Elektrinj jrankj, priedus, graZtus ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta
sioje instrukcijoje, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba.
Irankio naudojimas ne pagal pa-
skirtj gali bati pavojingy situacijy
susidarymo prlezast|m|

g) Rankenas ir suémimo pavirsius
laikykite sausai ir Svariai, pa-
sistenkite, kad ant jy nepakliaty
alyvos ir tepalq Jei prletalso
rankenos ir suémimo pavirSiai
bus slidds, negalésite juo saugiai
naudotis ir suvaldyti netikétose
situacijose.

5) RUPESTINGA AKUMULIATO-
RINIY JRANKIY PRIEZIURA
IR NAUDOJIMAS

a) Laikykités maitinimo elementy
gamintojo instrukcijy.

b) Naudokite tik toliau skyriuje
»lechniné specifikacija“ reko-
menduojamo tipo baterijas.

c) Neardykite akumuliatoriaus.

d) Bukite atidas, kad nejvykty trum-
pasis akumuliatoriaus j jungimas.

e) Nemeskite maitinimo elementy j
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ugnj.

f) Irenginyje nepalikite naudoty
maitinimo elementq Jie gali
surddyti ir i$ jy gali iSsiskirti
cheminés medziagos, zalingos
sveikatai ir jrenginiui.

g) Jei jrenginio ilga laikg nenaudosi-
te, iSimkite maitinimo elementus,
kad jie nepratekéty.

6) |KROVIKLIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

a) Naudokite tik toliau skyriuje
»1echniné specifikacija“ reko-
menduojamo tipo kroviklius.

b) |kraukite tik Bosch li¢io jony
akumuliatorius, kuriy talpa 1,5
Ah (huo 4 akumuliatoriaus
celiy). Akumuliatoriaus jtampa
turi sutapti su kroviklio tiekiama
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
Nejkraukite pakartotinai nejkrau-
namy akumuliatoriy. PrieSingu
atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

c) Saugokite kroviklj nuo purvo ir
drégmés.

d) Kaskart pries pradédami nau-
doti patikrinkite kroviklj, kabelj ir
kistuka. Jei aptikote pazeidimy,
kroviklio nenaudokite. Patys
neatidarykite kroviklio, jj remon-
tuoti leidZziama tik kvalifikuotiems
specialistams, remontuojant turi
bati naudojamos tik originalios
atsarginés dalys. Pazeisti kro-
vikliai, kabeliai ir kiStukai didina
elektros smuagio rizika.

e) Nenaudokite kroviklio padéje il
ant lengvai uzsidegancio pagrin-
do (pvz., popieriaus, tekstilinés
dangos ir pan.) ar gaisro atzvilgiu
pavojingoje aplinkoje. |kraunant
akumuliatoriy, kroviklis jkaista,
todél atsiranda gaisro pavojus.



f) Prie$ jkraunant, baterijas reikia
iSimti i$ jtaiso.

7) PRIEZIURA

a) Jrankio priezitrg gali atlikti tik
kvalifi kuotas specialistas, nau-
dojantis originalias atsargines
dalis. Taip uztikrinamas jrankio
saugumas.

b) Niekada neatlikite paZeisto
akumuliatoriaus techninés prie-
zitros. Akumuliatoriy technine
priezilrg turi atlikti tik gamintojas
arba jgaliotasis techninés prie-
Zidros atstovas.

KLJY PISTOLETO
SAUGOS |SPEJIMAI

ISPEJIMAS: Nenaudojama
prietaisg butina laikyti ant
_ stendo.

1. Sj jrenginj galima naudoti vai-
kams nuo 8 mety amziaus ir
fizing, jutimine arba proting
negalig turintiems Zmonéms arba
Zmonéms, neturintiems Ziniy ir
patirties, jei uztikrinama jy prie-
Zidra arba jiems nurodoma, kaip
saugiai naudotis jrenginiu ir jie
supazindinami su gresianciais
pavojais. Vaikams negalima zaisti
su jrenginiu. Vaikams be prie-
zigros negalima atlikti jrenginio
priezitros darby arba jj valyti.

2. Niekada nekiskite j jrenginj jokiy
objekty, isskyrus @12mm skers-
mens ,Rapid” klijy lazdeles.

3. Niekada neistraukite jau jkis-
tos klijy lazdelés.

4. Naudojamas jrankis paprastai
Siek tik jkaista. Tai normalu ir
nelaikoma gedimu.

5. Karsti pavirsiai: jrenginio purks-
tuko ir klijy temperatira gali
pakilti mazdaug iki 190 °C. Ne-

lieskite jkaitusio purkstuko arba
karsty klijy. Venkite kontakto su
oda. Jei nusideginote, nedelsda-
mi pamerkite nudegusia vieta |
Saltg vanden]. Nebandykite nu-
imti didelio klijy kiekio be mediky
pagalbos.

6. Kai kurios medziagos neatspa-
rios karsciui ir jas gali pazeisti
karstas purkstukas arba net
karsti klijai. Jei galite, patikrin-
kite ant medziagos likuc¢io arba
nematomoje klijuojamo objekto
vietoje.

7. Baige naudotis jrankiu, iSjunkite
jungiklj ir palaukite, kol jis atvés.
Niekada nemerkite klijy pisto-
leto | | vandenj ar kitg skystj, kad
greiCiau atvesty. Leiskite jam
atvesti savaime. Klijy pistoletg
reikia laikyti uzdaroje sausoje ir
saugioje vietoje (jrankiy dézéje,
stalGiuje, spinteléje ir t. t.).

8. Nepalikite jjungto klijy pistoleto
be priezidros. Apsaugokite Klijy
pistoleta nuo karscio, tokio kaip
nuolatiné saulés Sviesa, ugnies,
vandens ir drégmeés. Egzistuoja
sprogimo rizika.

TECHNINE SPECIFIKACLIA

Jrankio svoris (vien tik jrankis) 380¢g

Matmenys (vien tik rankis) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)
| Jiampa 18V
Temperatira reguliugjama automatiskai
| Kijy lazdelés Rapid #12mm

3-4min

Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah
Power for all AL1810CV, AL1B30CV, AL18V-20

Leistina aplinkos temperatiira
010 +35°C
-0t0 +50°C
-20t0 +50°C

Apyt. jkattimo trukmé

Rekomenduojamas baterijy tipas
Rekomenduojamas kroviklio tipas

Jkraunant
naudojant
laikant

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas.
Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj
naudojimg akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.
Ligio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
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eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo
proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection
(ECP)* saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos
ikrovos. Kai akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis
iSjungiklis isjungia elektrinj jrankj, ir darbo jrankis
nebesisuka.

Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-i§jungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir
akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavi-

mo klavi$g ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.

Traukdami nenaudokite jégos.

R

2 ¢

AKUMULIATORIAUS GALINGUMO LIKUTIS

Sis keturiy raudony LED indikatorius (C) rodo jdéto
akumuliatoriaus galingumo likutj. (1 pav.)

Indikatorius jsijungia j jrankj jdéjus akumuliatoriy arba
paspaudus tik paleidiklj. Svie¢ia 5 sekundes.
Mazéjant akumuliatoriaus galingumo likugiui, jsijungia
vis maziau LED.

Akumuliatoriaus galingumo likuéiui nebesiekiant 6 %,
ima mirkseéti vienas LED.

AKUMULIATORIAUS KLAIDUY INDIKACIJOS
Aptikus akumuliatoriaus klaida, LED (C) vietoj galing-
umo liku¢io rodo toliau pateiktas indikacijas ir jrankis
neveikia. (1 pav.)

Akumuliatoriaus klaidy indikacijos

Akumuliatoriaus indikatorius

Klaidos tipas (1. pav) Sprendimas
Akumuliatoriaus | Vienas LED mirksi Netrukus reikes akumulia-
jtampa pemelyg | 10 sekundZiy. P LI | toriy jrrauti,

Zema.
Akumuliatorius | Visi LED mirksi Prie§ naudodami leiskite
per Siltas. 10 sekundziy. VYYD | akumuliatoriui pasieki
[prasta temperatiirg.
Akumuliatorius | Du LED mirksi 10 Naudokite skyriuje
neatpazintas. | sekundziy. Jechninés specifikacijos”
i rekomenduojama

akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus informacija

Akumuliatoriaus tipas Apyt. darbo laikas (min.)
26 Ah 150
40Ah M0
60 Ah 480
FUNKCLIOS
1.A. Antgalis

1.B. Maitinimo jungiklis
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1.C. Baterijos galingumo indikatorius
2.D. LED indikatorius

2.E. Klijy tiektuvas

2.F. Kilijy kiekio reguliatorius

LED indikatorius (Fig 2.0.)

Mattinimo jungiklis Zdlias L ED PaaiSkinimas
OFF ISJUNGTA Mattinimas i$jungtas
on Mirksi Kaista

ON JJUNGTA Galima naudoti

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1. [sitikinkite, kad baterija jkrauta ir prijungta prie klijy
pistoleto.

2. |junkite maitinimo jungiklj.

3. Leiskite jrankiui kaisti, kol nustos mirkséti zalias
LED indikatorius (apie 3—4 minutes).

4. Jrankio galinéje puséje jstatykite Klijy lazdele (2.E
pav.).

5. Pistoletui visiskai jkaitus, létai paspauskite
gaiduka, kol istirpusi medziaga pradés teketi i$
purkstuko. Atleiskite gaiduka, kad klijai nustoty
tekéti.

6. Istirpusiy Klijy sroveés stipruma ir tekéjimo greit]
nustatykite naudodami klijy kiekio reguliatoriy ir
paleidiklj (2.F pav.).

7. Keiciant antgalj, klijy pistoletas turéty bditi Siltas,
bet i8jungtas. Nusukite antgalj mGvédami pirsti-
nes.

8. Kad klijy pistoletas neuzsikimsty, i$ tiekimo
mechanizmo ir lydymo kameros i$valykite purvg ir
atliekas.

9. Nenaudojamas klijy lazdeles laikykite $variai

10. Netraukite klijy lazdelés i$ pistoleto. Galite suga-
dinti arba susilpninti tiekimo mechanizma. Jei reikia
pakeisti j kito tipo klijus, nupjaukite issikiSusj galg ir
isstumkite likut] naudodami nauja klijy lazdele.

11.Neguldykite jkaitusio pistoleto ant Sono. |kaitusj
pistoleta laikykite vertikalioje padétyje, metalinia-
me stove arba ant darbastalio, Zzemyn nukreiptu
purkstuku.

12.Jeigu issilyde klijai teka per lydymo kameros anga
ir trukdo tiekimo mechanizmui, palikite pistoleta
atvésti ir atsargiai pasalinkite trukdancius klijus.

13.Naudokite tik ,Rapid“ rekomenduojamus klijus.

14.Baige darba, ijunkite maitinimo jungiklj.

Bet kokiu atveju niekada:

1. Stipriai nespauskite gaiduko, kol jrankis nejkaitgs
iki darbinés temperataros.

2. Stipriai nespauskite klijy lazdelés, nebandykite jos
P63istraukti per gala.

3. Pataisykite klijy pistoleta; visus klijy pistoleto taisy-
mo darbus turi atlikti gamintojas arba kiti ,,Rapid“
paskirti darbuotojai.

PRIEZIURA
1. Atjunkite akumuliatoriy prie$ atlikdami techninés
priezitros darbus.
2. Saugokite jrankj, ypad klijy isleidimo anga, nuo
dulkiy ir nevarumy.

3. Jrankj nuvalykite sausa arba drégna $luoste. NIE-
KADA nenaudokite tirpikliy.

4. NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims



sutepti.
5. |sitikinkite, ar jrankis néra pazeistas.

|SPEJIMAS!
A NEKEISKITE $io jrankio daliy ar jo priedy.

Tai gali bati susizalojimo priezastimi.
Jei maitinimo laidas apgadintas, jj turi pakeisti gamin-
tojas, jo techninés priezilros atstovas ar panaSios
kvalifikacijos asmenys, kad nekilty pavojaus.

GARANTUA

Garantija ir garantinis taisymas

Garantijos laikotarpis: $iam gaminiui suteikiama 2

mety garantija nuo jsigijimo datos (kaip jrodymas

pateikiamas originalus pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma laikytis visy Siame

dokumente nurodyty salygy.

Garantinis taisymas: ,Rapid" garantinio aptarnavimo

tarnyba yra vienintelé, patvirtinta atlikti $io jrankio

garantinj remonta.

Jei pateikiate pretenzijg pagal garantijos salygas:

1 Grazinkite gaminj originalioje pakuotéje j
parduotuve arba sandélj, i$ kurio jj gavote.

2 Kartu su grazinamu produktu pateikite originaly
kvita su nurodyta data.

Bet koks bet kurios salygos paZeidimas suteikia teisg

RAPID panaikinti gamintojo garantija.

BGX500

Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

VISPAREJI
ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Ripigi izlasiet
visus drosibas noteikumus.
Visu turpmak sniegto noradi-
jumu neievérosana var izraisrt
aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgré-
kam un/vai nopietnam savainoju-
mam.
Péc izlasiSanas saglab3jiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosa-
nai. Turpmakaja izklasta lietotais
apziméjums “elektroinstruments”
attiecas gan uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora elektroinstrumen-
tiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

AKUMULIATORIAUS ISMETIMAS
ISeikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Akumuliatoriy negalima iSmesti j buitines atliekas,
nes juose gali bati toksisky sunkiyjy metaly. Todél
yra taikomos teisinés nuostatos dél pavojingy atlieky
tvarkymo.

Dél to panaudotus akumuliatorius reikia atiduoti j
vietinj atlieky surinkimo punkta.

2012/19/EU
Elektros ir elektroninés jrangos (EE|)
atliekos

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra
medziagy ir medziagy, kurios gali pakenkti Zmoniy
sveikatai ir aplinkai.

Sis simbolis ant prietaiso, jo priedy ar jpakavimo
reiskia, kad prietaiso negalima laikyti nerasiuojamo-
mis buitinémis atliekomis, jj batina perdirbti atskirai!
Atiduokite §j prietaisa elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimo surinkimo taske ES ar kitose Europos
Salyse, turinGiose atskiras elektros ir elektroninés jran-
gos atlieky surinkimo sistemas. Tinkamai i$mes-
dami §j prietaisg padedate i$vengti Zzalos aplinkai ir
visuomenés sveikatai, kurig galéty sukelti netinkamas
elgesys su prietaiso atliekomis. Medziagy perdirbimas

prisideda prie gamtos i$tekliy tausojimo.

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira
un labi apgaismota. Uz nekar-
tigiem darbgaldiem vai slikta
apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumen-
tus eksploziva vide, pieméram,
uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Darba laika
instruments nedaudz dzirkstelo,
un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, ne-
laujiet nepiedero$am personam,
bérniem un apmeklétajiem tuvo-
ties darba vietai. Citu personu
klatbltne var novérst uzmanibu,
un ta rezultata jos varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA
a) Nelietojiet elektroinstrumentu
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lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam iek|Tstot instrument3,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet pas-
kontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu,
pat viens neuzmanibas mirklis
var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbril-
les. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkive-
res vai ausu aizsargu) pielietosa-
na atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba rakstu-
ram lauj izvairities no savainoju-
miem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégsanos. Pirms
instrumenta pieslég$anas baro-
Sanas avotam un/vai akumula-
toram, ka arf panemot vai nesot
instrumentu, parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas uz
iesleédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laik3,
kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

d) Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieturiet stingru staju. Darba laika
vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieg-
los instrumenta vadibu nepare-
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dzétas situacijas.

e) lzvélieties darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésa-
Jiet brivi plandoSas drébes vai
rotaslietas. Netuviniet matus, ap-
gérbu un aizsargcimdus instru-
menta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati
var iekerties instrumenta kustiga-
jas dalas.

f) Bieza instrumentu izmanto$ana
un idz ar to iegltas zinaSanas
par instrumentiem nedrikst k|Gt
par iemeslu bezripibai un instru-
menta droSibas principu ignoré-
Sanai. Nevériga riciba var izraisit
smagas traumas viena acumirkl.

4) ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumen-
tu. Katram darbam izvélieties
piemérotu instrumentu. Elektro-
instruments darbosies labak un
dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
ir bojats ta ieslédzéjs. Elektro-
instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai, un
to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta regulé-
Sanas, papildaprikojuma nomai-
nas vai ta novieto$anas glabasa-
nai atvienojiet to no baro$anas
avota un/vai akumulatora. Sadi
iespéjams mazinat elektroins-
trumenta nejausas ieslegSanas
risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet vieta, kur
tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties
ar instrumentu vai kuras nav
izlasijuSas ta lietoSanas noradiju-
mus. Ja elektroinstrumentu lieto



nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

e) Nodrosiniet elektroinstrumentu
un piederumu apkopi. Parbau-
diet, vai kustigas detalas
nav nobidiju$as vai iestrégusas,
val detalas nav sabojatas un vai
nav nekadu citu problému, kas
varétu ietekmét elektroinstru-
menta izmanto$anu. Bojajumu
gadijuma elektroinstrumentu
pirms izmanto$anas ir nepiecie-
Sams saremontét. Daudzi nelai-
mes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSa-
nas nav pienacigi apkopts!

f) Lietojiet vienigi tadus elektro-
instrumentus, papildpiederu-
mus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeéti attiecigajam pielieto-
juma veidam. Turklat janem véra
ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem
mérkiem, neka to ir paredzgjusi
razotajfi rma, ir bistama un var
izraisit neparedzamas sekas.

g) Rokturiem un satveramam virs-
mam jabadt sausam un tiram, uz
tam nedrikst bt ella un taukvie-
las. Slideni rokturi un satveramas
virsmas novérs drosu instrumen-
ta turé$anu un kontroli negaidi-
tas situacijas.

5) SAUDZIGA APIESANAS UN
DARBS AR AKUMULATORA
ELEKTROINSTRUMENTIEM

a) leverojiet bateriju razotaja nora-
dijumus.

b) Lietojiet tikai talak sadala “Teh-
niskas specifikacijas” ieteikto
veidu akumulatorus.

c) Neatveriet akumulatoru.

d) Uzmaniet, lai neizveidotos issa-
vienojums ar baterijam.

e) Nemetiet baterijas ugun.

f) Neatstajiet iericé izlietotas
baterijas. Tas var rlsét, izraisot
veselibai un iericei kaitigu kimi-
kaliju izdalisanos.

g) Ja ierice ilgaku laiku netiek lieto-
ta, iznemiet no tas baterijas, lai
novérstu nopladi.

6) LADETAJA RIKA LIETOSANA
UN APKOPE

a) Lietojiet tikai talak sadala “Teh-
niskas specifikacijas” ieteikto
veidu ladétajus.

b) Uzladegjiet vienigi Bosch litija-jo-
nu akumulatorus ar ietilpibu no
1,5 Ah (sastavodus no 4 akumu-
latora elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
lerices nodrosinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét
atkartoti neuzladéjamas bateri-
jas. Tas var izraisit aizdeg$anos
vai spradzienu.

c) Sargajiet ladétaju no netirumiem
un mitruma.

d) Ik reizi pirms lietoSanas par-
baudiet uzlades ierici, kabeli un
kontaktspraudni. Atklajot bojaju-
mus, partrauciet uzlades ieri-
ces lietoSanu, lidz bojajumi tiek
noveérsti. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosiniet,
lai tas remontu veiktu kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektroka-
beli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas
risks.

e) Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta
atrodas uz viegli dego$a ma-
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teriala (pieméram, uz papira,
auduma u.c.) vai ugunsnedro$os
apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit
aizdeg$anas briesmas.

f) Ladéjamais akumulators pirms
ladéSanas no ierices ir jaiznem.

7) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroinstru-
menta remontu veiktu kvalifi céts
personals, nomainai izmantojot
tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta ir iesp&jams
nodro$inat elektroinstrumenta
ilgstos$u un nevainojamu darbibu
bez atteicem.

b) Nekada gadijuma neveiciet bo-
jatu akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpo$anu drikst
veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti
servisa specialisti.

_ LIMES PISTOLES __
BRIDINAJUMI PAR DROSIBU

BRIDINAJUMS: Kad in-

struments netiek izman-

tots, tam jabut ieliktam ta
tur{etéjé.

1. So ierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
ilerobezotam fiziskam, garigam
spé&jam, manu organu trauceé-
jumiem vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja 8is personas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par
ierices droSu lietoSanu un izprot
ar to saistito bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tiriSanu un apkopi
bez uzraudzibas.

2. Neievietojiet iericé nekadus
priekSmetus; taja drikst ievietot
tikai @12mm diametra Rapid
limes stieniSus.
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3. Neméginiet iznemt jau ievietotu
limes stientti.

4. LietoSanas laika §i ierice var
ievérojami sakarst. Tas ir normali
un nenozimé, ka bitu radusies
probléma.

5. Karstas virsmas: ierices spraus-
las un limes temperatara var
sasniegt aptuveni 190 °C. Ne-
pieskarieties karstajai sprauslai
vai karstajai limei. Nepielaujiet
saskari ar adu. Ja gustat apde-
gumu, nekavéjoties iemérciet
apdeguso vietu auksta tGdenr.
Neméginiet patstavigi nonemt
lielu daudzumu limes; lGdziet
palidzibu arstam.

6. Dazi materiali ir jutigi pret karstu-
mu, un karsta sprausla vai pat
karsta lime var tos sabojat. Ja
iespéjams, vispirms izméginiet
ierices lietoSanu uz materiala
gabalina vai ari remontg&jama
objekta dala, kas nav redzama.

7. Kad esat beidzis lietot ierici,
izslédziet slédzi un pagaidiet,
lidz ta ir atdzisusi. Nekad ne-
mérciet limes pistoli Gdent vai
citos 8kidrumos, lai paatrinatu
dzesésanas procesu. Vienkarsi
laujiet tai atdzist. Limes pistole
jauzglaba slégta, sausa un drosa
vieta (instrumentu kaste, atvilkt-
ne, skapis utt.).

8. Neatstjjiet limes pistoli bez
uzraudzibas, kamér ta ir ieslégta.
Sargajiet limes pistoli no karstu-
ma, t.i., pret nepartrauktu saules
gaismu, uguni, ddeni un mitrumu.
Pastav spradziena risks.

TEHNISKAS SPECIFIKACUAS

Rika svars (bez pafigiericem) 380g

[zméri (bez paligiericem) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

| Spriegums 18V




Temperatira Baéreﬂguléta Akumulatora klidu radijumi
Limes stienisi Rapid 012mm -
vy — - - Akumulatora indikators -

Uzsildisanas laiks apm. 3-4min Kliidas tips (1.C atte) Risinajums

leteicamis akumulatora tips Power for all 25 Ah, 40 A, 60 Ah Akumulatora | 10 sekundes mirgo Akumulators driz bs

Ieeicamas [adetza s Povier for al AL1B10CY, AL1830CY,ALTBV-20 spriegumsir | viena LED lampina | (P LILILIH | jauzlade

PR ——— - kritiski zems
Pielaujama apkartgja temperatira

\zlades laika 0to +35°C Akumulators | 10 sekundes mirgo Pirms izmantosanas [aujiet

letoians 4k 010 +50°C irparaksits | visas LED lampinas | (W11 PIIPID | akumulatoram sasniegt

uzglabaSanas laka -0t +50°C normalu emperatiry

Akumulators | 10 sekundes mirgo |zmantojiet sadala
Akumulatora uzlade nav atpazits | divas LED lampinas | (L[ ]1IPIp | ‘Tehniska specifikdcija”
ieteikto akumulatoru

Piezime. Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéta

stavokli. Lai akumulators sp&tu nodrosinat pilnu jaudu,

pirms elektroinstrumenta pirmas lieto$anas pilnigi
uzladgjiet akumulatoru, pievienojot to uzlades iericei.
Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, ne-
baidoties samazinat ta kalpo$anas ilgumu. Akumula-
toram nekaité ari partraukums uzlades procesa.
Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska
elementu aizsardziba (,Electronic Cell Protection
[ECP]), kas to pasarga no dzilas izlades. Ja akumu-
lators ir izladgjies, Tpasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu; $ada gadijuma darbinstruments
partrauc griezties.

Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-

giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédz&ju. Sadas

ricibas dél var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietota-
jiem izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet atbrivosanas

taustinu un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumen-

ta. Nelietojiet $im noltkam parak lielu speku.

Akumulatora informacija

Akumulatora veids Aptuvenais darbibas laiks (min)
25 Ah 150
40Ah 20
60Ah 480
FUNKCIJAS
1.A. Sprausla

1.B. Barosanas slédzis

1.C. Baterijas jaudas indikators
2.D. LED indikators

2.E. Limes padevéjs

2.F. Trieciena regulators

LED indikators (Fig 2.0.)

BaroSanas slgdzis [aaLED Paskaidrojums
OFF |ZSLEGTA |ZSLEGT
ON Mirgojosa UzkarSana
ON IESLEGTA Gatavs liefosanai

R

2

ATLIKUSAIS AKUMULATORA UZLADES
LIMENIS

Sis radijums (C) sastav no &etram sarkanam LED
lampinam, kas norada atliku$o ievietota akumulatora
uzlades limeni. (1. attéls)

Radijums tiek ieslégts, tiklidz akumulators tiek ievie-
tots instrumenta vai ari tiek nospiests sprids. Paliek
ieslégts uz 5 sekundém.

Kad samazinas atlikusais akumulatora uzlades
[imenis, paliek ieslégts mazaks skaits LED lampinu.
Kad atlikusais akumulatora uzlades limenis ir zemaks
par 6%, sak mirgot viena LED lampina.
AKUMULATORA KLUDU RADIJUMI

Ja akumulatora tiek konstatéta klada, LED (C)
atlikusa akumulatora uzlades limena vieta attélo talak
noraditos radijumus, un instrumentu izmantot nav
iesp&jams. (1. attéls)

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

1. Parliecinieties, vai baterija ir uzladéta un pievie-
nota limes pistolei.

2. leslédziet jaudas slédzi.

3. Laujiet instrumentam uzkarst, lidz zala LED gaisma
beidz mirgot (apméram 3—4 minates).

4. levietojiet limes stieni ierices aizmuguré (2.E
attéls).

5. Kad pistole ir pilniba sakarsusi, [Enam nospiediet
méliti, lidz no sprauslas sak plist izkusu$ais mate-
ridls. Atlaidiet méliti, lai apturétu limes plasmu.

6. Stradajiet ar trieciena regulatoru un méliti, lai
pielagotu izkususas limes izvadi un atrumu (2.F
attélsg).

7. Lai nomainitu sprauslu, limes pistolei jabat
nedaudz siltai, bet izslégtai. Atskriivéjiet sprauslu,
izmantojot cimdus.

8. Lai limes pistolé neveidotos aizsprostojumi,
gadajiet, lai padeves mehanisma un kausésanas
kamera nenoklatu putekli un gruzi.

9. Nelietotos limes stieniSus glabajiet tira vieta.

10. Neméginiet izvilkt [imes stientti no limes pistoles
aizmugures. Sadi var sabojat padeves mehanismu
vai pasliktinat ta darbibu. Ja nepiecie$ams lietot
cita veida limi, nogrieziet izvirzito stieni$a galu un
atlikuso limi izvadiet caur ierici, izmantojot jauno
[imes stientti.

11.Sakarsusu limes pistoli nenovietojiet uz saniem.
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Sakarsusu limes pistoli novietojiet stateniski
uz metéala stativa vai darbgalda, sprauslai jabat
vérstai uz leju.

12.Ja izkususi lime ir iztecgjusi no kausésanas kame-
ras ieejas un traucé padeves mehanisma darbibai,
laujiet pistolei atdzist un uzmanigi nonemiet lieko
[imi.

13.1zmantojiet tikai Rapid noraditas limes.

14.Kad darbs pabeigts, izslédziet stravas slédzi.

Nekada gadijuma nedrikst:

1. Spiest méliti, pirms ierice ir sakarsusi lidz darba
temperatarai;

2. Stumt limes stieniti parak stipri, ka arf méginat to
iznemt no ierices aizmugures.

3. Remontét limes pistoli pats, visi imes pistoles
remonta darbi javeic razotajam vai citam Rapid
ieceltam personalam.

APKOPE

. lznemiet akumulatoru pirms apkopes veik$anas.

2. Nodrosiniet, lai instruments, it ipasi limes izpludes
zona, nebatu puteklu un netirumu.

3. Notiriet instrumentu ar sausu vai mitru dranu.
NEKADA GADIJUMA nelietojiet $kidinataju.

4. NEAPSTRADAIJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

5. Parbaudiet, vai instruments nav sabojats.

UZMANIBU!
A NEPARVEIDOJIET &i instrumenta dalas un

nepievienojiet tam ipasas paligierices. Tas var
izraisit miesas bojajumus.
Ja ir bojats elektribas vads, razotajam, ta servisa cen-
tram vai lidzvertigi kvalificétai personai tas janomaina,
lai novérstu riskus.

—_

GARANTUA

Garantija un garangijas remonts

Garantijas periods. Sim produktam tiek sniegta 2
gadu garantija kop$ iegades datuma (to apliecina
originalais iegades dokuments).

BGX500
Preklad originalniho navodu

OBECNA BEZPEGNOSTNI
UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE NASTROJE

UPOZORNENI! V&echna

varovani a véechny pokyny si

peclivé prectéte.

Nedodrzeni veskerych pokynt

uvedenych nize mlize mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
vznik pozaru anebo vazné poranéni.
VSechna upozornéni a pokyny
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Garantijas nosacijumi. Ir pilniba jaievéro visi $aja

dokumenta sniegtie noradijumi.

Garantijas remonts. Rapid pécpardos$anas serviss

ir vienigais apstiprinatais serviss, kas var veikt $is

ierices garantijas remontu.

Lai iesniegtu garantijas prasibu:

1. Produktu ta originalaja iepakojuma nogadajiet
veikala vai tirdzniecibas vieta, kur to iegadajaties.

2. Produktam pievienojiet originalo iegades doku-
mentu, kura noradits iegades datums.

Ja ir parkapts jebkur$ no Siem nosacijumiem, RAPID

var anulét razotaja garantiju.

BATERIJU UTILIZACUJA

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritum-
iem, jo tas var saturét toksiskus smagos metalus

un uz tam attiecas bistamos atkritumus reguléjosie
noteikumi.

Tadé| baterijas janodod vietéja bateriju nodosanas
punkta.

2012/19/EU
E Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi

(EEIA)

Elektriskas un elektroniskas ierices satur
materialus un vielas, kuram var bat kaitiga ietekme uz
cilvéku veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem
vai iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozimée,
ka ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojie-
ties no ierices vietas, kuras parstradei tiek pienemti
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi ES un
citu Eiropas valstu teritorija, kuras ieviestas atseviskas
sistémas elektriska un elektroniska aprikojuma atkri-
tumu savaksanai. Atbrivojoties no ierices pienacigi,
jus palidzat novérst iesp&jamo apdraudé&umu videi
un sabiedribas veselibai, ko varé&tu radit aprikojuma
atkritumu nepienaciga apstrade. Materialu parstrade

palidz saglabat dabas resursus.

uloZte pro pozdéjsi mozné pouziti.
Pojem ,elektricky nastroj"" odkazuje
ve varovanich na elektricky napa-
jeny (kabelovy) elektricky nastroj
nebo akumulatorem napajeny
(bezdratovy) elektricky nastroj

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO
MISTA

a) Pracovni misto udrzujte v &istoté
a dobre osvétlené. Neporadek
nebo $patné osvétlena mista
mohou zpUsobit nehody.



b) Nastroj nepouzivejte ve
vybusnych prostiedich, napfiklad
v prostredich s pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo
prachu. Elektrické nastroje vyt-
vareji jiskry, diky kterym se prach
nebo vypary mohou vznitit.

c) Okolo stojici osoby, déti a
navstévniky udrzujte pfi pouziti
nastroje mimo pracovni misto.
Pfi rozptyleni mizete ztratit nad
pristrojem kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Chrarite elektricky nastroj pfed
destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektrického nastroje zvySuje
riziko urazu elektrickym proud-
em.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Budte opatrni, davejte pozor
na to, co délate, a pfi pouzivani
nastroje pouzivejte zdravy rozum.
Elektricky nastroj nepouzivejte,
kdyz jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo lékd.
Chvile nepozornosti béhem
provozu nastroje mize mit za
nasledek vazné poranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné
prostredky. Vzdy noste ochranné
bryle. Ochranné prostfedky, jako
jsou maska proti prachu, bez-
pecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, pfilba nebo ochranna
sluchatka pouzita za nalezitych
podminek, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarite neumysinému uve-
deni do provozu. Pred pfipo-
jenim zdroje napajeni anebo
akumulatoru, zvednutim nebo
pFenééenim stroje se ujistéte,

Ze vypinac je ve vypnuté poloze.
NoSeni nastroje s prstem na vy-

pinaci nebo zapojenl' néstroje se
zapnutym vypinaCem muZe vest
ke vzniku urazu.

d) P¥ilis se nepfedklangjte. PouZive-
Jte vhodnou obuv a za vSech
okolnosti udrzujte rovnovahu.
V necekanych situacich vam
umozni zajistit si lepsi kontrolu
nad nastrojem.

e) Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Vlasy,
odeév a rukavice udrzujte z do-
sahu pohybujicich se soucasti.
Volny odéy, $perky nebo dlou-
hé vlasy se do pohybuijicich se
soucasti mohou zachytit.

f) Casté pouzivani a obez-
namenost s pfistrojem muze
prinést pocit sebejistoty a
zanedbani bezpec¢nostnich
zasad. Nepozornost v8ak muize
prinést problém nebo zranéni
béhem okamziku.

4) POUZIVANI ELEKTRICKEHO
NASTROJE A PECE O NEJ

a) Elektricky nastroj nepfepinejte.
Pro dané pouziti pouzivejte sp-
ravny elektricky nastroj. Spravny
elektricky nastroj vykona praci
lépe a bezpecnéji rychlosti, na
kterou byl sestrojen.

b) Elekiricky nastroj nepouzivejte,
pokud jej nelze zapnout a vyp-
nout pomoci vypinace. Kterykoli
elektricky nastroj, jenz nelze ov-
ladat vypinacem, je nebezpecny
a je tfeba jej opravit.

c) Pred provadénim jakychkoli
Uprav, vyménou prisluSenstvi
nebo ulozenim nastroje vy-
pojte zastrcku ze zdroje napa-
jeni anebo z nastroje vyjméte
akumulator. Takova preventivni
bezpec&nostni opatfeni snizuji
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riziko nahodného spusténi
nastroje.

d) Neginny elektricky nastroj
skladujte mimo dosah déti a
osobam, které s nastrojem nej-
sou obeznameny nebo neznaji
tyto pokyny, znemoznéte jeho
pouzivani. Elektrické nastroje
Jsou v rukach neproskolenych
uzivatel(i nebezpecne.

e) Udrzba pfistroje a pfislusenstvi.
Zkontrolujte stav a pevnost
pohyblivych dild. Poskozeni dilli
znemozni pouziti pristroje. Je-li
pristroj néjak poskozen, musi
byt pfed pouzivanim opraven.
Mnoho problému je zplsobeno
nedostate¢né dobre udrzovanym
stavem pristroje.

f) Elektricky nastroj, pfislugenstvi
a nasazovaci adaptéry atd.
pouzivejte v souladu s témito po-
kyny, pficemz dbejte na pracovni
podminky a provadénou praci.
Pouziti elektrického nastroje k
jiné ¢innosti, nez pro kterou je
uréen, mlze mit za nasledek
vznik nebezpecné situace.

g) Udrzujte povrch lepiciho pera
Cisty a suchy, zabrarite kontaktu
s oleji nebo mastnotou. Kluzky a
znecistény povrch znesnadriuje
bezpecnou praci a ovladani
lepiciho pera v neo&ekavanych
situacich.

5) POUZITIAPECEO .
AKUMULATOROVE NARADI

a) Dodrzujte pokyny vyrobce tykaji-
ci se baterii.

b) Pouzivejte pouze typy baterii,
které jsou doporucené v nize
uvedené ¢asti ,, Technické speci-
fikace".
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c) Neotvirejte akumulator.

d) Davejte pozor, abyste nezkrato-
vali baterie.

e) Nevhazujte baterie do ohné.

f) Neponechavejte v zafizeni pou-
Zité baterie. MUze doijit k jejich
korozi a uniku chemikalii, které
mohou zpUsobit poskozeni vase-
ho zdravi i zafizeni.

g) Pokud zafizeni delsi dobu ne-
pouzivate, vyjméte z néj baterie.
Zabranite tak uniku chemikalii.

6) POUZITI A PECE O
NABIJECKU

a) Pouzivejte pouze typy nabijecek,
které jsou doporucené v nize
uvedené casti , Technické speci-
fikace".

b) Nabijejte pouze Bosch lithiumi-
ontové akumulatory s kapacitou
1,5 Ah (od 4 akumulatorovych
¢lanku). Napéti akumulatoru
musi odpovidat nabijecimu
napéti nabijecky. Nenabijejte ne-
nabijeci akumulatory. Jinak hrozi
nebezpedi pozaru a vybuchu.

c) Chrarite nabijecku pfed negisto-
tami a vlhkosti.

d) Pfed kazdym pouzitim zkontro-
lujte nabijecku, kabel a zastrcku.
Pokud zjistite poskozeni, na-
bije¢ku nepouzivejte. Neotevi-
rejte sami nabijeCku a nechte
Ji opravit pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky a pouze
za pouziti originalnich nahradnich
dili. Poskozené nabijecky, kabely
a zastrcky zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

e) Nabije¢ku nepouzivejte na snad-
no hoflavém podkladu (napt. pa-
piru, textiliich), resp. v hoflavem
prostredi. ProtoZe se nabijecka



pfi provozu zahfiva, hrozi nebez-
peci pozaru.

f) Akumulatory je tieba pFed nabi-
jenim vyjmout z vyrobku.

7) SERVIS

a) Svij elektricky nastroj nechejte
opravit kvalifi kovanou osobou
pouzivajici pouze originalni
nahradni dily. Zajistite tim zacho-
vani bezpecnosti svého nastroje.

b) Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatord. Ser-
vis akumulatord by mél provadét
pouze vyrobce nebo autori-
zovana opravna.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
K TAVNE PISTOLI

UPOZORNENI: Pokud

nastroj nepouzivate, musi

byt umistén na svém sto-
janu.

1. Tento pfistroj nesméji pouzivat
déti mladsi 8 let a dale osoby,
které maji omezené fyzické,
smyslové nebo mentalni schop-
nosti nebo osoby nezkusené,
jestlize nemaji dohled nebo
nebyly dostatecné pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje
a neporozumély pfipadnému
bezpecnostnimu riziku. Déti
nesmi pouzivat tento pfistroj jako
hrac¢ku. Cisténi nebo uchovavani
pristroje nesmi provadét déti bez
dozoru dospélych.

2. Nikdy do pfistroje nevkladejte
Jiné pfedméty nez tyCinky tav-
ného lepidla Rapid @12mm.

3. Nikdy nevyjimejte tyCinku tav-
ného lepidla, kterou jste jiz do
pristroje vlozili.

4. Je bézné, Ze se tento pfistroj pri
pouzivani zahteje. Je to normalni

a neznadi to zadny problém.

5. Horké plochy: tryska zafizeni
a lepidlo mohou dosahnout
teploty pfiblizné 190 °C. Ned-
otykejte se zahraté trysky ani
horkého lepidla. Vyvarujte se
kontaktu s pokozkou. Pokud
se popalite, ponotte spaleninu
okamzité do studené vody. Nikdy
se nepokous$ejte odstranit vétsi
mnozstvi lepidla bez |ékarské
poOmMOci.

6. Nékteré materialy jsou citlivé na
teplo a mohou byt poskozeny
horkou tryskou nebo horkym
lepidlem. Bude-li to mozné,
otestujte lepidlo na kusu odpa-
dového materialu nebo na skryté
¢asti predmétu, ktery budete
Spravovat.

7. Po skonceni prace se strojem
vypnéte vypina¢ a pockejte, az
vychladne. Nikdy neponofujte
lepici pistoli do vody nebo
jinych kapalin, aby se urych-

lil proces chlazeni. Nechte jej
vychladnout pouze na vzduchu.
Lepici pistole by méla byt skla-
dovana na uzavieném suchém
a bezpetném misté (skfifka na
naradi, zasuvka, skfin atd.).

8. Nenechaveijte lepici pistoli bez
dozoru, kdyZ je zapnuta. Le-
pici pistoli chrarite pred hor-
kem, napf. proti nepretrzitému
slune¢nimu zareni, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpedi vy-
buchu.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Hmotnost néstroje (jen stroj) 380g

Rozméry (jen stroj) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

| Napéfi 18v
Teplota Ramoregulacni

Tycinky tavného lepidla Rapid B12mm

Doba zahfivanf cca 3-4min
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Doporuceny typ baterie Power for all 25 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah Informace o baterii

Doporuceny typ nabijecky Power for all AL1810CV, AL1830CV, AL18V-20 Typ baterie Priblizné provozni doba (min)
Povden - 25hh 150

ovolend teplota okoli 10 50

pii nabjent 010 +35°C B‘U i 80

pii pouzivani -20to +50°C .

pii skladovani 2010 +50°C VLASTNOSTI

L ; 1.A. Tryska
Nabijeni akumulatoru 1.B. Vypinad

Upozornéni: Akumulator se expeduje Saste¢né nabity.
Pro zaru¢eni pIného vykonu akumulatoru jej pred
prvnim nasazenim v nabije¢ce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni Zivotnosti kdykoli
nabit. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection
(ECP)* chranén proti hlubokému vybiti. PFi vybitém
akumulatoru bude elektronaradi chrani¢em vypnuto:
nasazeny nastroj se uz nebude pohybovat.

Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spina¢ dal
nestlacujte. Akumulator se muze poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
a akumulator vytahnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
piitom nasili.

Y

2

KAPACITA BATERIE

Tato indikace (C) je tvofena &tyfmi Servenymi LED
diodami, které ukazuji zbytkovou kapacitu viozené
baterie. (Obrazek 1)

Indikace se zapne po vlozeni baterie do naradi
nebo po stisknuti samotné spousté. Zistane svitit 5
sekund.

S klesajici zbytkovou kapacitou v baterii bude svitit
stale méné LED diod.

Jakmile zbytkova kapacita klesne pod 6 %, zacne
jedna LED dioda blikat.

INDIKACE CHYB BATERIE

Pokud je zjisténa chyba v baterii, LED diody (C)
budou misto zbytkové kapacity zobrazovat nasledujici
indikace a nafadi nebude fungovat. (Obrazek 1)

Indikace chyb baterie
Typ chyby Indikator baterie (Obrézek 1.C) Reseni

Napéti baterie je | Jedna LED bliké po Baterie bude brzy

riticky nizké dobu 10 sekund P00 potiebovat nabitf

Baterie je prli§ | VSechny LED blikajf Pred pouZitim nechte

horkd podobu 10sekund | PP IPp | baterii doshnout
normélnf teploty

Baterie nebyla | Dvé LED diody blikaji Pouzijte doporucenou

rozpozndna podobu10sekund | (IFILJLIIPp | bateriiv csti Jech-
nické specifikace”
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1.C. Indikator kapacity baterie
2.D. LED indikator

2.E. Podava¢ lepidla

2.F. Nastavovani posuvu lepidla

ED indikétor (Fig 2.0.)
Vypinat Zeleng LED svétlo \lysvtlen
OFF \lypnuto \lypnuto
on Bliké Zahfivani
ON apnuto Pripraveno k poufitf
NAVOD K OBSLUZE

1. Ujistéte se, Ze je baterie nabita a pfipojena k lepici
pistoli.

2. Zapnéte spina¢ zapnuti/vypnuti.

3. Nechejte piistroj zahtat, dokud zelena LED dioda
nepfestane blikat (pfiblizné 3-4 minuty).

4. Vlgte lepici ty&inku do zadni &asti stroje (obr.
2.E).

5. Kdyz je pistole zcela zahtata, pomalu stisknéte
spoust, dokud z trysky neza¢ne vytékat roztavené
lepidlo. Uvolnéte spoust pro zastaveni vytékani
lepidla.

6. Pomoci sefizovace posuvu lepidla a spousté
upr)awte vykon a rychlost roztaveného lepidla (obr.
2.F).

7. Pro vyménu trysky by méla byt lepici pistole mirné
tepla, ale vypnuta. Trysku odsroubujte pomoci
rukavic.

8. Abyste predesli ucpani této tavné pistole, uchova-
vejte podavaci mechanismus a tavnou komoru v
Cistoté a bez ulomkd materialu.

9. Nepouzité tySinky tavného lepidla skladujte v
Sistoté.

10. Nevytahujte ty€inku tavného lepidla ze zadni

&asti pistole. Podavaci mechanismus by se mohl
poskodit ¢i narusit. Potfebujete-li vyménit typ
lepidla, odfiznéte vycnivajici konec tycinky a jeji
zbytek nechejte projet tavnou pistoli pomoci
tyGinky s novym typem lepidla.

.Nepokladejte zahtatou tavnou pistoli na bok.

Zahratou pistoli udrzujte ve svislé poloze, na

kovovém stojanu nebo pracovnim stole, s tryskou
namifenou dold.

12.Pokud ze vstupu do tavné komory uniklo rozta-
vené lepidlo a zasahlo podavaci mechanismus,
nechejte pistoli vychladnout a jemné odstrarite
vytekle lepidlo.

13.Nepoutzivejte jina lepidla, nez ktera jsou
doporucéena spole¢nosti Rapid

14.Po dokonceni vypnéte hlavni vypinac.

V kazdém pripadé byste nikdy neméli:

1. Tlagit na spoust, nez se pfistroj zahteje na pro-

1
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vozni teplotu

2. Tlac¢it na ty¢inku lepidla, nikdy se nepokouseite ji
vyjmout ze zadni asti pfistroje.

3. Veskeré opravy lepici pistole by mél provadét
vyrobce nebo jiny personal povéreny spole¢nosti
Rapid.

UDRZBA

. Pred jakoukoli udrzbou vyjméte baterii

2. Pristroj, zvlasté trysku lepidla, udrzujte Cisté a bez
prachu.

3. Nastroj Sistéte suchym nebo navihéenym
hadfikem. NIKDY nepouzivejte zadné
rozpoustédio.

4. Zadné soutasti NEOLEJUJTE ani NEPRO-
MAZAVEJTE.

5. Ujistéte se, ze nastroj neni poskozen.

UPOZORNENI!
A NEVYMENUJTE na nastroji zadné dily, ani

nepfipojujte zvlastni pfislusenstvi. Mlze to
vést ke vzniku poranéni.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se pfedeslo nebezpedi.

ZARUKA
Zaruka a zarucni opravy
Zaruéni doba: Na tento vyrobek plati zaruéni doba
2 rok od data zakoupeni (diikazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni)”
Zaru¢ni podminky: V8echny body uvedené v tomto
dokumentu musi byt zcela spinény.
Zaruéni opravy: Poprodejni servis Rapid je jedinym
schvalenym servisem, ktery mize provadét zarucni
opravy tohoto pfistroje.

e

BGX500
Preklad originalneho navodu

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

UPOZORNENIE! Precitajte
si vSetky bezpe&nostné upo-
zornenia a vSetky pokyny.
Nedodrzanie vSetkych poky-
nov uvedenych v nasleduju-
com texte mdéze mat za nasledok
uraz elektrickym prudom, vznik
poziaru alebo vaZzne zranenie osbb.
Vsetky upozornenia a pokyny si
uschovajte na buduce pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v upozorneniach sa vztahuje na

V pripadé narokovani zaruky:

1. Vratte vyrobek v originalnim obalu do prodejny
nebo obchodu, ve kterém jste jej zakoupili.

2. K zakoupenému vyrobku prilozte original dokladu
o zaplaceni s datem koupé.

Jakeékoli poruseni téchto pokynti zabrani plnéni ze

strany spole¢nosti RAPID na zakladé zaruky posky-

tované vyrobcem.

LIKVIDACE BATERIE
Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a bez-
pecné zlikvidovany
Baterie nelze likvidovat s béznym domacim odpadem,
mohou obsahovat toxické tézké kovy a podiéhaji
predpisiim o nebezpecném odpadu.
Z tohoto diivodu zlikvidujte pouzité baterie v mistnim
sbérném misté.

2012/19/EU

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni

(OEEZ)

Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
materidly a latky, které mohou mit $kodlivé uginky na
lidské zdravi a zivotni prostiedi. Tento symbol na pi-
stroji, prisluSenstvi nebo baleni znadi, ze s danym
pristrojem nesmi byt nakladano jako s netfidénym
komunalnim odpadem, ale je nutné jej likvidovat
oddélené. V ramci EU a v ostatnich evropskych
zemich, které provozuji systémy na sbér elektrického
a elektronického vybaveni, odneste piristroj k likvidaci
do sbérného dvora uréeného k recyklaci odpadovych
elektrickych a elektronickych zafizeni. Radnou likvidaci
pristroje pomahate eliminovat mozna rizika pro zivotni
prosttedi a vefejné zdravi, ktera jinak mohou vznik-
nout v disledku nespravného nakladani s odpadem.
Recyklace materialtl pfispiva k ochrané pfirodnich

zdrojd.

ru¢né elektrické naradie napajané

zo siete (s privodnou $nurou) alebo

na ru¢né elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez

privodnej $nury).

1) BEZPECNOST PRACOVNE-
HO PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v
Cistote a dobre osvetleny. Nepo-
riadok na pracovisku a neosvet-
lené priestory mézu byt pricinou
urazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie
v prostredi s nebezpecenstvom
vybuchu, kde sa nachadzaju
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napriklad horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

c¢) Pri pouzivani elektrického nara-
dia zabrarite pristupu deti a dal-
Sich oso6b. V pripade odputania
va$ej pozornosti mbzete stratit
kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Nevystavujte elektrické naradie
dazdu alebo vlhkému prostrediu.
Vniknutie vody do elektrického
naradia zvy$uje riziko urazu elek-
trickym prudom.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Budte pozorni, davajte po-
zor na to, ¢o robite a k praci s
elektrickym naradim pristupujte
rozumne. Nepouzivajte elektrické
naradie, ked ste unaveni alebo
ked ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Chvilka nepo-
zornosti pri praci s elektrickym
naradim moze viest k vaznemu
zraneniu 0s0b.

b) Pouzivajte osobné ochranné
pomocky. Vzdy noste ochranné
okuliare. Ochranné prostriedky,
ako je respirator, bezpecnostna
obuv s protiSmykovou uUpravou,
pevna prilba alebo chrani¢e slu-
chu, pouzivané v zodpovedaju-
cich podmienkach, znizuju riziko
poranenia.

c) Zabrante nahodnému spusteniu.
Pred pripojenim k napdjaniu ale-
bo pred vloZzenim batérie, zdvih-
nutim alebo prenasanim naradia
sa uistite, Ze je spina¢ v polohe
vypnuté. PrendSanie naradia s
prstom na spinaci alebo zapaja-
nie vidlice elektrického naradia
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so zapnutym spinacom méze
viest k nehodam.

d) Pracujte len tam, kam bezpec-
ne dosiahnete. Vzdy udrzujte
stabilny postoj a rovnovahu. To
umozfiuje lepsSiu ovladatelnost
elektrického naradia v neocaka-
vanych situaciach.

e) Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste volny odev ani
$perky. Uchovavajte vlasy, odev
a rukavice mimo dosahu pohy-
bujucich sa ¢asti naradia. Pohy-
bujuce sa ¢asti naradia by mohli
volny odey, Sperky alebo dlhé
vlasy zachytit.

f) Nenadobudnite dojem, Ze as-
tym pouzivanim nastrojov mézete
ignorovat bezpecnostné principy,
ktoré sa ich tykaju. Neopatrné
konanie moéze v zlomku sekundy
spoOsobit zavazné zranenia.

4) POUZIVANIE ELEKTRIC-
KEHQ NARADIA A JEHO
UDRZBA

a) Elektrické naradie nepretazujte.
Na svoju pracu pouzivajte sprav-
ne elektrické naradie. Spravny
typ elektrického naradia bude
pracovat lepsie a bezpecnejsie v
podmienkach, pre ktoré bol vyro-
beny.

b) Nepouzivajte elektrické naradie,
ak sa neda spinacom zapnut a
vypnut. Kazdé elektrické naradie,
ktoré sa neda ovladat spinacom,
je nebezpe&né a musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim, vy-
menou prisluSenstva alebo pred
uloZenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky ale-
bo batériu z elektrického naradia.
Tieto preventivne bezpe&nostné
opatrenia znizuju riziko nahodné-



ho spustenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie mimo
dosahu deti a nedovolte oso-
bam, ktoré nie su oboznamené
s elektrickym naradim alebo s
tymito pokynmi, aby s naradim
pracovali. Elektrické naradie je v
rukach neskolenych pouzivatelov
nebezpecné.

e) O elektrické zariadenia a prislu-
Senstvo sa starajte. Kontrolujte
nespravne nastavenie alebo
spoje pohyblivych sucasti, po-
Skodenie sucasti alebo akékol-
vek iné stavy, ktoré by mohli mat
vplyv na prevadzku elektrického
naradia. V pripade poskodenia
zariadenie dajte opravit. Mnohé
nehody su spdsobené zlou udrz-
bou zariadenia.

f) Pouzivajte elekirické naradie, pri-
slugenstvo a rezné nastroje pod-
la tychto pokynov, so zretelom
na pracovné podmienky a pracu,
ktora sa ma vykonat. Pouzivanie
ruéného elektrického naradia na
iné ako uré¢ené ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

g) Rukoviti a povrchy, za ktoré sa
nastroje chytaju, Cistite a odmas-
tujte. Klzké rukovéti a povrchy
neumoznuju bezpe¢nu mani-
pulaciu a riadenie nastrojov v
neocakavanych situaciach.

5) STAROSTLIVE POUZIVANIE
AKUMULATOROVEHO NARA-
DIA

a) Dodrziavajte pokyny vyrobcu
batérii.

b) Pouzivajte len typy batérii, ktoré
su odporucané v niz8ie uvedenej
Casti , Technické Specifikacie”.

c) Akumulator neotvarajte.

d) Dajte pozor, aby ste neskratovali
batérie.

e) Nehadzte batérie do ohpa.

f) Nenechavajte Ziadne opotrebo-
vané batérie v zariadeni. Mohli
by korodovat a uvolhit chemi-
kalie Skodlivé pre zdravie a pre
zariadenie.

g) Ked sa batérie nepouzivaju dlhy
¢as, vyberte ich zo zariadenia,
aby nedoslo k uniku elektrolytu.

6) POUZIVANIE A STAROSTLI-
VOST O NABIJACKU

a) Pouzivajte len typy nabijaciek,
ktoré su odporucané v nizSie
uvedenej Casti , Technické Speci-
fikacie".

b) Nabijajte len Bosch litiovo-io-
nové akumulatory s kapacitou
1,5 Ah (od 4 akumulatorovych
¢lankov). Napatie akumulatora
sa musi zhodovat s nabijacim
napatim nabijacky. Nenabijaj-
te batérie, ktoré nie ur¢ené na
opakované nabijanie. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybu-
chu.

c) Chrarite nabijacku pred nedisto-
tami a vlhkostou.

d) Pred kazdym pouzitim skontro-
lujte nabijaciu jednotku, kabel a
zastréku. Ak zistite poskodenie,
nabijacku nepouzivajte. Nabi-
jacku sami neotvarajte, dajte
Jju opravit len kvalifikovanému
personalu a len s pouzitim origi-
nalnych nahradnych suciastok.
Poskodené nabijacky, kable a
zastrcky zvySuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

e) Nabijatku neprevadzkuijte na
velmi horlavom podklade (napr.
papier, textilie a pod.), prip. v
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horlavom prostredi. Z dévodu
tepla, ktoré vznika pri nabuanl
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

f) Nabijatelné akumulatory je po-
trebné pred nabijanim vybrat zo
zariadenia.

7) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do
opravy len kvalifi kovanému per-
sonalu a pouzivajte len originalne
nahradné suciastky. Tym sa za-
bezpedi zachovanie bezpecnosti
ruéného elektrického naradia.

b) Nikdy neopravujte poskodené
akumulatory. Akumulatory méze
opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY
K TAVNE PISTOLI

UPOZORNENIE: Ked sa

tento nastroj nepouziva,

musi byt umiestneny na
svojom podstavci.

1. Tento zariadenie m6zu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a viac
a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schop-
nostami, alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak boli
pod dohladom, alebo instruk-
taZzou o pouzivani spotrebica a
rozumeli nebezpe&enstvam o
pouzivani pristroja. Deti sa ne-
smu hrat so zariadenim. Cistenie
a udrzbu pouzivatelov nesmu
robit deti bez dozoru.

2. Do pristroja nikdy nevkladajte
iné predmety ako lepiace tyCinky
Rapid &12mm.

3. Nikdy nevyberajte lepiacu ty€in-
ku, ktoru ste uz vlozili.

4. Tento pristroj sa bezne pocas
pouzivania pomerne dost zahre-
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Je. Je to normalne a nie je to znak
Ziadneho problému.

5. Horuce plochy: tryska pristroja a
lepidlo mézu dosiahnut teplotu
az cca 190 °C. Nedotykajte sa
nahriatej trysky ani horiceho
lepidla. Vyhybajte sa akémukol-
vek kontaktu s pokozkou. Ak sa
popalite, popalené miesto vlozte
okamzite do chladnej vody.
Nikdy sa nepokusajte odstranit
velké mnozstvo lepidla bez lekar-
skej pomoci.

6. Niektoré materialy su citlivé na
teplo a mézu byt poskodené
hortcou tryskou alebo dokonca
horucim lepidlom. Vzdy, ked je to
mozné, pouzite na skusku kusok
odpadu z daného materialu
alebo skrytu ¢ast opravovaného
predmetu.

7. Po dokonc&eni prace so strojom
vypnite vypina¢ a pockajte, kym
nevychladne. Lepiacu pistol
nikdy neponarajte do vody alebo
inych tekutin, aby sa urychlil
proces ochladzovania. Nechajte
ho vychladnut iba na vzduchu.
Lepiaca pistol by sa mala skla-
dovat na uzavretom suchom a
bezpetnom mieste (skrinka na
naradie, zasuvka, skrifa atd.).

8. Do not leave the glue gun
unattended while it is switched
on. Protect the glue gun against
heat, e.g. against continuous
sunlight, fire, water, and moistu-
re. There is a risk of explosion.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Hmotnost néstroja (len stroj) 380g

Rozmery (len stroj) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)
| napatie 18V

Teplota Samorequlagng

Lepiace tycinky Rapid #12mm

Doba zahrievania cca 3-4min




Odporticany typ batérie Power for all 25 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah

Odporiigany typ nabijacky Power for all AL1810CV, AL1830CV, AL18V-20
Povolend teplota okalia

pri nabjant 010 +35°C

pri pouzivant -20to +50°C

pri skladovani 2010 +50°C

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Siasto¢ne
nabitom stave. Aby ste zarugili plny vykon akumulato-
ra, pred prvym pouzitim akumulator v nabijac¢ke uplne
nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat
bez toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost.
Preru$enie nabijania takyto akumulator neposkodzuije.
Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hiboké-
mu vybitiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku
+Electronic Cell Protection (ECPS“. Ked je akumulator
vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného
obvodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.
Po automatickom vypnuti rué¢ného elektrického
naradia uz viac vypina¢ nestladajte. Akumulator by sa
mohol poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo

a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepou-
Zivajte pritom neprimeranu silu.

Batéria nebola | Dve LED diody PouZite odpordcand
rozpoznand blikaj po dobu 10| (WFLILII | batériu v Gasti Jech-
sekind nické Specifikdcia“
InformAcie o batérii
Typ batérie Priblizna prevadzkové doba (min)
25Ah 150
40Ah 20
60Ah 480
FUNKCIE
1.A. Dyza
1.B. Vypina¢

1.C. Indikator kapacity batérie
2.D. LED indikator

2.E. Podavag lepidla

2.F. Nastavovanie posuvu lepidla

LED indikator (Fig 2.0.)

Y
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KAPACITA BATERIE

Tato indikacia (C) je tvorena $tyrmi Servenymi LED
diodami, ktoré ukazuju zvyskovu kapacitu viozenej
batérie. (Obrazok 1)

Indikacia sa zapne po vloZeni batérie do naradia
alebo po stladeni samotnej spuste. Zostane svietit 5
sekund.

S klesajucou zvyskovou kapacitou v batérii bude
svietit stale menej LED diod.

Akonahle zvyskova kapacita klesne pod 6 %, za¢ne
jedna LED didda blikat.

INDIKACIA CHYB BATERIE

Pokial je zistena chyba v batérii, LED diody (C) budu
namiesto zvyskovej kapacity zobrazovat nasledujuce
indikacie a naradie nebude fungovat. (Obrazok 1)

Indikdcia chyb batérie
Typ chyby Indikator batérie (Obrézok 1.C) Riesenie
Napétie batérie | Jedna LED bliké po YO0 Batéria bude coskoro
je kriticky nizke | dobu 10 sekind potrebovat nabitie
Batéria je pril§ | VSetky LED blikajd Pred pouZitim nechajte
horiica podobu 10 sekind | (WP | batériu dosiahnut
normélnu teplotu

Vypinag Zeleng LED svetlo \lysvetlenie

OFF \ypnuté \lypnutd

on Bliké Zahrievanie

ON Lapnuté Pripravené na pouZitie
NAVOD NA POUZITIE

1. Uistite sa, Ze je batéria nabita a pripojena k lepia-
cej pistoli.

2. Zapnite hlavny vypina¢.

3. Pristroj nechajte zohriat, kym zelena LED dioda
prestane blikat (priblizne 3-4 minuty).

4. Vlozte lepiacu ty¢inku do zadnej Gasti nastroja
(obr. 2.E).

5. Ked je pistol Uplne zahriata, pomaly stlacajte
spust, kym z trysky nezaéne tiect roztaveny mate-
ridl. Vytekanie lepidla zastavite pustenim spuste.

6. Pomocou nastavovaca posuvu lepidla a spuste
upr)avte vykon a rychlost roztaveného lepidla (obr.
2.F).

7. Pri vymene trysky by mala byt lepiaca pistol
mierne tepla, ale vypnuta. Odskrutkujte trysku
pomocou rukavic.

8. Aby ste predisli upchaniu tavnej pistole, udrzujte
podavaci mechanizmus a tavni komoru bez
necistot a inych cudzich ciastociek.

9. Nepouzité lepiace ty€inky skladujte v ¢istom
prostredi.

10. Lepiacu tycinku nikdy nevytahuje zo zadnej strany
pistole. Mozete poskodit alebo znehodnotit
podavaci mechanizmus. Ak potrebujete zmenit
typ lepidla, vy¢nievajuci koniec tyc¢inky odrezte
a zvySok vytlacte prostrednictvom novej lepiacej
tycinky.

11.Nabhriatu pistol neukladajte na bok. Nahriatu pistol
drzte v kolmej polohe, na kovovom stojane alebo
dielenskom stole, s tryskou smerom nadol.

12.V pripade, Ze zo vstupu do tavnej komory uniklo
roztavené lepidlo a brani podavaciemu mechaniz-
mu, nechajte pistol vychladnut a jemne odstrarite
prekazajuce lepidlo.

13.Nepouzivajte iné lepidla ako st odportc¢ané
spolo¢nostou Rapid

14.Po dokonceni vypnite hlavny vypinac.
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V ziadnom pripade by ste nikdy nemali:

1. Stlacit spust skor, ako sa pristroj nahreje na

prevadzkovu teplotu

2. Silno tla¢it na lepiacu ty&inku, nikdy sa nepokusaj-

te ju vybrat zo zadnej Casti.

3. Vsetky opravy lepiaca pistol by mal vykonavat vy-
robca alebo iny personal povereny spolo¢nostou
Rapid.

UDRZBA

. Pred akoukolvek udrzbou vyberte batériu

2. Zariadenie, a to najma vystup lepidla, udrziavajte
Cisté a bez prachu.

3. Naradie cistite suchou alebo vlhkou handri¢kou.
NIKDY nepouzivajte rozpustadla

4, Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.

5. Uistite sa, ze naradie nie je poskodené.

UPOZORNENIE!
A Diely naradia NEUPRAVUJTE ani nepripa-

jajte $pecialne prislusenstvo. Mohlo by dojst
k zraneniu.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny
vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo podobne
kvalifikovanymi osobami, aby sa predislo nebezpe-
Censtvu.

—_

ZARUKA
Zaruka a zarucné opravy
Zaruéna lehota: Tento produkt ma zaruku 2 rok od
datumu kupy (ako dékaz sluzi pévodny doklad o
kupe).
Zaruéné podmienky: Vsetky body uvedené v tomto
dokumente musia byt plne re§pektované.
Zaruéné opravy: Servis po predaji Rapid je jediny
servis opravneny na vykon zaru¢nych oprav tohto
pristroja.

BGX500
Prevod originalnih navodil

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA
ELEKTRICNO ORODIJE

AOPOZORILO!! Preberite vsa
varnostna opozorila in navo-
dila.
Neupostevanje vseh spo-
daj navedenih navodil la-
hko povzro¢i udar elektricnega
toka, pozar in/ali resne telesne
poskodbe.
Shranite vsa opozorila in na-
vodila za prihodnjo uporabo. Izraz
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V pripade reklamacie v ramci zaruky:

1. Produkt v jeho pévodnom baleni vratte do
obchodu alebo predajne, v ktorej ste si vyrobok
zaobstarali.

2. Kvratenému vyrobku prilozte doklad o kupe s
originalnym datumom zakupenia.

Porusenie ktoréhokolvek z uvedenych bodov zabrani

spoloénosti RAPID posudit reklaméaciu v ramci zaruky

vyrobcu.

LIKVIDACIA BATERIE

Vyc&erpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit
a zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

Batérie nemozno likvidovat s beznym doméacim odpa-
dom, mézu obsahovat toxické tazké kovy a podliehaju
predpisom o nebezpe¢nom odpade.

Z tohto dévodu zlikvidujte pouzité batérie v miestnom
zbernom mieste.

2012/19/EU

Odpad z elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ)

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
materidly a latky, ktoré mozu mat Skodlivé ucinky na
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Tento symbol na
zariadeni, prislusenstve alebo obale znameng, ze s
tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s netrie-
denym komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat
osobitne! Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom
zberného miesta na recyklaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni v ramci EU a inych eurépskych
krajin, ktoré prevadzkuju systémy separovaného
zberu opotrebovanych elektrickych a elektronickych
zariadeni. Likvidaciou zariadenia spravnym sp6sobom
pomahate zabranit moznému ohrozeniu zZivotného
prostredia a verejného zdravia, ktoré by sa mohlo inak
zapri¢init nespravnym zaobchadzanim s opotrebova-
nymi zariadeniami. Recyklacia materidlov prispieva k

Setreniu prirodnych zdrojov.

»elektricno orodje« v opozorilih se
nanasa na elektri¢no orodje z napa-
janjem iz elektricnega omrezja (prek
napajalnega kabla) ali baterijsko
elektri¢no orodje (brez napajalnega
kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM
oBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo &isto in
dobro osvetlieno. Nesrece so
lahko posledica neurejenih ali
slabo osvetljenih delovnih pros-
torov.

b) Elektri¢nih orodij ne uporabljajte



v okoljih, kjer obstaja moznost
eksplozije, na primer ob prisot-
nosti vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektri¢na orodja ustvarja-
Jo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

c) Elektricnega orodja ne upora-
bljajte v prisotnosti drugih oseb,
otrok ali opazovalcev. Zaradi
odvracanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Elektri¢nih orodij ne izpostavl-
jajte dezju in vlaznim pogojem.
Voda, ki vstopi v elektricno
orodje, povecuje tveganje udara
elektricnega toka.

3) OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektricnega orod-
ja bodite previdni, pazite, kaj
pocnete, in uporabljajte zdrav
razum. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze samo trenutek nepa-
zljivosti med uporabo elektricne-
ga orodja lahko povzro¢i hudo
telesno poskodbo.

b) Uporabljajte opremo za osebno
zasc¢ito. Vedno nosite zascitna
ocCala. Zasc¢itna oprema, kot so
za$8Citna maska za prah, zascit-
ni Cevlji s podplatom z zascito
proti drsenju, zas¢itna Celada ali
zascitne slusalke, ki jo uporablja-
mo razliénim delovnim pogojem
ustrezno, zmanj$a nevarnost
poskodb.

c) Prepregite nenamerni zagon.
Preden orodje priklopite na vir
napajanja in/ali baterijo, ga dvi-
gnete ali prenaSate, se preprica-
Jte, da je stikalo za vklop/izklop

v polozaju za izklop. Ce med
prenasanjem elektricnega orodja
drzite prst na stikalu ali priklopite
orodje, na katerem je stikalo za
vklop/ izklop v polozaju za vklop,
na vir napajanja, lahko povzrocite
nezgodo.

d) Ne poskugajte seci predalec.
Vedno ohranjajte stabilen polozaj
nog in ravnotezje. Tako boste
laZje nadzorovali elektricno orod-
jev neprlcakovanlh okolis¢inah.

e) Oblecite se primerno. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Las,
oblacil in rokavic ne priblizujete
premic¢nim se delom. Premicni
deli lahko zagrabijo ohlapna
oblacila, nakit ali dolge lase.

f) Ne dovolite, da vam znanije,
pridobljeno s pogosto uporabo
orodij, omogoca, da postan-
ete samozadovoljni in prezrete
nacela varnosti orodij. Nepazljivo
ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzro¢i hude poskodbe.

4) UPORABA IN VZDRZEVANJE
ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektricnega orodja ne upora-
bljajte na silo. Elektri¢no orodje
uporabljajte samo za ustrezne
namene. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste delo bolje opra-
vili, uporaba orodja za namen, za
katerega je bilo zasnovano, pa je
tudi varnej$a.

b) Ne uporabljajte elektricnega
orodja, na katerem ne deluje
stikalo za vklop/izklop. Katero
koli elektri¢no orodje, ki ga ne
morete krmiliti s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

c) Preden napravite kakrsne koli
prilagoditve, zamenjate dodatno
opremo ali elektri¢no orodje
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shranite, iztaknite vtikac iz vira
napajanja in/ali odstranite ba-
terijo. Ti preventlvnl varnostni
ukrepi zmanjSujejo tveganje ne-
namernega zagona elekiri¢nega
orodja.

d) Elektri¢no orodje v pripravlje-
nosti hranite zunaj dosega otrok.
Ne dovolite, da elektri¢no orodje
uporabljajo osebe ki niso sez-
nanjene z njegovo uporabo ali
temi navodili. Elektri¢na orodja
so v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov nevarna.

e) Skrbite za vzdrzevanje elekiri¢nih
orodij. Preverite, ali so ka-
teri gibljivi deli neporavnani ali
prekrizani, zlomljeni oz. ali je
vidno katero drugo stanje, ki
lahko vpliva na delovanje napra-
ve. Poskodovano elektri¢no
orodje pred uporabo odnesite
na popravilo. Stevilne nesre¢e
so posledica neustreznega
vzdrzevanja elektricnega orodja.

f) Elektri¢na orodja, dodatno
opremo in dele orodja itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navo-
dili, upostevajte pa tudi delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga Zelite
opraviti. Uporaba elektri¢nih
orodij za dela, za katera niso
namenjena, je lahko nevarno.

g) Naj bodo ro¢aiji in oprijemljive
povrsine suhi, Cisti in brez olj in
masc¢ob. Drsedi ro¢aji in oprije-
mljive povrSine ne omogoc¢ajo
varnega upravljanja in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situaci-
jah.

5) UPORABA IN VZDRZEVANJE
AKUMULATORSKIH ORODU

a) Upostevajte navodila proizvajal-
ca baterije.
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b) Uporabljajte samo vrste baterij,
priporo¢ene v spodnjem razdel-
ku »Tehni¢ne specifikacije«.

c) Akumulatorske baterije ne odpi-
rajte.

d) Pazite, da ne pride do kratkega
stika bateri.

e) Ne mecite baterij v ogen;.

f) V napravi ne puscajte izrabljenih
baterij. Te lahko korodirajo in
sprosc¢ajo kemikalije, ki Skoduje-
jo vagemu zdravju in napravi.

g) Ce naprave dalj ¢asa ne upo-
rabljate, odstranite baterije, da
preprecite njihovo pus&anje.

6) UPORABA IN VZDRZEVANJE
POLNILNIKA

a) Uporabljajte samo polnilnike,
priporo¢ene v spodnjem razdelku
»Tehni¢ne specifikacije«.

b) Polnite samo Bosch litij-ionske
akumulatorske baterije s kapa-
citeto 1,5 Ah (4 akumulatorske
baterljske celice ali vet). Nape-
tost akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti polnil-
nika. Ne polnite akumulatorskih
baterij, ki niso namenjene ponov-
nemu polnjenju. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

c) Ne hranite polnilnika v umaza-
nem ali vlaznem okolju.

d) Pred vsako uporabo preverite
polnilnik, kabel in vti¢. Ce opazite
kakrsne koli poskodbe, polnilnika
ne uporabljajte. Polnilnika ne od-
pirajte sami, popravilo lahko op-
ravi samo usposobljen strokov-
njak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodbe na
polnilniku, kablu in vtiu povecajo
tveganje elektricnega udara.

e) Polnilnika ne uporabljajte na



lahko vnetljivi podlagi (npr. papir,
blago itd.) oz. v vnetljivem okolju.
Ker se polnilnik med polnjenjem
segreje, obstaja nevarnost poza-
ra.

f) Polnilne baterije je pred polnje-
njem treba vzeti iz aparata.

7) SERVISIRANJE

a) Servis elektricnega orodja naj
opravlja samo usposobljen
serviser, ki naj uporabi samo
ustrezne nadomestne dele.
Samo tako boste ohranili varnost
elektricnega orodja.

b) Nikdar ne popravljajte posko-
dovanih akumulatorskih baterij.
Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali poo-
blagceni serviser.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA
LEPILNO PISTOLO

OPOZORILO: To orodje je
treba odlagati na stojalo, ko
ga ne uporabljate.

1. Ta aparat lahko uporabljajo otro-
ci, stari od 8 let in ve¢ in osebe
z zmanjSano telesno, senzori¢no
in duSevno sposobnostjo ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja,
¢e so varno nadzorovani ali
pouceni o uporabi naprave in
razumejo vkljucene nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci§cenje in vzdrzevanje
ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

2. V napravo nikoli ne vstavljajte
predmetov, razen palck lepila
@12mm proizvajalca Rapid.

3. Nikoli ne odstranite palcke
lepila, ki ste jo Ze vstauvili.

4. Normalno je, da se to orodje
med uporabo precej segreje. To

Je normalno in ne nakazuje na
tezavo.

5. VroCe povrsine: Soba naprave
in lepilo se lahko segrejeta na
temperaturo pribl. 190 °C. Seg-
rete Sobe ali vroCega lepila se ne
dotikajte. Preprecite kakrsenkoli
stik s koZo. Ce se opecete, dajte
opeceni del telesa nemudoma
pod mrzlo vodo. Ne posku$ajte
odstraniti vecje koli¢ine lepila
brez zdravniske pomoci.

6. Nekateri materiali so obcutljivi na
toploto in se lahko poskodujejo
ob stiku z vro¢o $obo ali celo
ob stiku z vro¢im lepilom. Ce
je mogoce, preizkusite lepilo
na kosu odpadnega materiali
ali skritem delu predmeta, ki ga
boste popravili.

7. Ko koncate z uporabo naprave,
izklopite stikalo in pocakajte, da
se ohladi. Lepilne pistole nikoli
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine, da bi pospesili proces
hlajenja. Pustite, da se ohladi
samo na zraku. Lepilno pistolo
shranjujte v zaprtem, suhem in
varnem prostoru ($katla z orod-
jem, predal, omara itd.).

8. Lepilne pistole ne puscajte brez
nadzora, ko je vklopljiena. Lepilno
pistolo zasditite pred vrocino,
npr. proti neprekinjeni sonéni
svetlobi, ognju, vodi in vlagi.
Obstaja nevarnost eksplozije.

TEHNIENE SPECIFIKACLE

TeZa orodja (samo orodje) 380g

Dimenzije orodja (samo orodje) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)

| Napefost 18V
Temperatura Samonastavijiv
Palcke lepila Rapid B12mm

Gas segrevanja pribl. 3-4min

PriporoGena vrsta baterije Power for all 2.5 Ah, 4.0 Ah, 60 Ah

Priporocena vrsta polnilca Power for all AL1810CV, AL1830CV, AL18V-20
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Dovoljena temperatura okolice
med polnjenjem 0to +35°C
med uporabo 20t +50°C
med shranjevanjem -0t +50°C

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno
napolnjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila
svojo polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo
v celoti napolniti s prilozenim polnilnikom.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi ji pri tem skraj$ali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja, akumulatorske baterije
ne poskoduje.

Litijevo-ionski baterija je s sistemom ,Electronic Cell
Protection (ECP)* za&¢itena pred popolnim izprazn-
jenjem. Pri izpraznjenem akumulatorju se elektri¢no
orodje s pomocjo zascitnega stikala izklopi: vstavno
orodje se ne premika vec.

Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih
naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Ce Zelite odstraniti baterijo, pritisnite gumb za spros-
titev baterije in jo povlecite nazaj in iz elektricnega
orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Baterija ni Dve LED diodi Uporabite priporoceno bat-
prepoznana. | utripata 10 sekund. | (7 LILIIN | erio iz razdelka »Tehnicne
specifikacije«.
Informacije o baterij
\lrsta baterije Pribl. Sas delovanja (min)
25Ah 150
40Ah 20
60Ah 480
LASTNOSTI
1.A. Soba

1.B. Stikalo za vklop/izklop

1.C. Kazalnik kapacitete baterije
2.D. LED indikator

2.E. Vhod za lepilo

2.F. Nastavitev pretoka lepila

LED indikator (Fig 2.0.)

R}
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PREOSTALA KAPACITETA BATERIJE

Ta indikacija (C) je sestavljena iz stirih rde¢ih LED
diod, ki prikazujejo preostalo kapaciteto vstavijene
baterije. (Slika 1)

Indikacija se vklopi, ko v orodje vstavite baterijo

ali pritisnete samo sprozilec. Vklopljeno ostane 5
sekund.

Ko se preostala kapaciteta v bateriji zmanj$a, bo
prizganih vse manj LED diod.

Ko je preostala zmogljivost pod 6 %, za¢ne utripati
ena LED dioda.

INDIKACIJE NAPAKE BATERIJE

Ce je zaznana napaka v bateriji, bodo LED diode (C)
namesto preostale kapacitete prikazale naslednje
indikacije in orodje ne bo delovalo. (Slika 1)

Indikacije napake baterije
Virsta napake |  Indikator baterije (Slika 1.C) Resitev
Napetost Ena LED dioda Baterijo bo kmalu treba
baterjeje | utripa10.sekund. | (ILJLILIW | napolnti
kritigno nizka.
Baterija je Vise LED diode Pred uporabo pocakajte,
pretopla. utripajo 10 sekund. | [FII I IPp | da baterija doseze normal-

no temperaturo.
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Stikalo za vklop/izklop Zelena LED Pajasnilo

OFF IzKlopljeno |zkloplieno

ON Utripajoce Segrevanje

ON \klopljeno Pripravijeno za uporabo
NAVODILA ZA UPORABO

1. PrepriGajte se, da je baterija napolnjena in
prikljuéena na lepilno pistolo.

2. Vklopite stikalo za vklop/izklop.

3. Pustite, da se orodje segreva, dokler zelena LED
ne preneha utripati (priblizno 3-4 minute).

4. Lepilno palcko vstavite na zadnji strani orodja
(slika 2.E).

5. Ko je pistola za lepilo segreta, pocasi stisnite
sprozilec, da iz Sobe izteCe stoplien material.
Spustite sprozilec, da prekinete iztekanje lepila.

6. Z gumbom za nastavitev pretoka lepila in
sprozilcem, prilagodite koli¢ino in hitrost izhoda
stoplienega lepila (slika 2.F).

7. Ce zelite zamenjati Sobo, mora biti lepilna pistola
malo topla, vendar izklju¢ena. Odvijte $obo z
rokavicami.

8. Da bi preprecili masenje pistole za lepljenje, me-
hanizem za podajanje in talilna komora ne smeta
priti v stik z umazanijo in drugimi tujki.

9. Neuporabljene palcke lepila hranite na Cistem
mestu.

10. Ne vlecite palcke lepila iz zadnje strani lepilne
pistole. Pride lahko do poskodbe ali okvare
podajalnega mehanizma. Ce morate spremeniti
tip lepila, odrezite del pal¢ke, ki moli iz naprave, in
potisnite preostali del z novo palcko lepila.

11.Segrete pistole ne odlagajte na bo¢no stran. Seg-
reta pistola naj bo vedno v pokonénem polozaju,
na kovinskem stojalu ali delovni mizi, $oba pa naj
gleda navzdol.

12.Ce stopljeno lepilo izstopi iz vhoda talilne komore
in vpliva na podajalni mehanizem, pocakajte, da se
pistola ohladi in pazljivo odstranite odvecno lepilo.

13.Uporabljajte le lepila, ki jih je priporogilo podjetje
Rapid.

14.Ko kondate, izklopite stikalo za vklop.

V noben primeru ne smete:



1. Nasilo pritiskati na sprozilec, preden se je orodje
segrelo na delovno temperaturo.

2. Potiskati palcke lepila, je posku$ati odstraniti iz
zadnjega dela naprave.

3. Popravljati lepilne pistole; vsa popravila na pistoli
naj izvaja proizvajalec ali osebje pooblasteno s
strani Rapid-a.

VZDRZEVANJE

1. Pred kakr$nim koli vzdrZzevanjem odstranite bate-
rijo

2. Naj bo orodje, zlasti izhodna odprtina za lepilo,
brez prahu in umazanije.

3. Orodje ogistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne
uporabljajte nobenih topil.

4. NE oljite ali mazite nobenih delov.

5. Prepricajte se, da orodje ni poskodovano.

f OPOZORILO!

NE spreminjajte delov tega orodja ali nanj
pritrjujte posebnih nastavkov. To lahko vodi
do telesnih poskodb.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

GARANCILA

Garancija in popravila v okviru garancije
Garancijsko obdobje: garancijsko obdobje za ta
izdelek je 2 leti od datuma nakupa (kot dokazilo velja
originalni radun).

Garancijski pogoji: v celoti je treba upostevati vse
toc¢ke, ki so navedene v tem dokumentu.

Popravila v okviru garancije: servisna sluzba Rapid je

BGX500
Prijevod originalnih uputa za uporabu

OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE APARATE

UPOZORENIJE! Progitajte

sva sigurnosna upozorenja i

sve upute.

Nepridrzavanje ovih uputa

koje su dolje prikazane moze
da prouzokuje elektri¢ni udar, vatru,
i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za
buduc¢u uporabu. Pojam ""elektri¢ni
alat™ u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni aparat povezan (kablom)
na elektricnu mrezu ili elektricni alat
(bez kabla) pokretan baterijom.

edina potrjena servisna sluzba, ki sme na tem orodju

izvajati popravila v okviru garancije.

V primeru garancijskega zahtevka:

1. Vmnite izdelek v originalni embalaZi v prodajalno ali
dobavitelju, ki vam je ta izdelek dobavil.

2. lzdelku prilozite originalni racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

Podjetje RAPID v primeru krsitve katerekoli tocke ne
more zagotoviti garancije proizvajalca.
ODSTRANJEVANJE BATERUE

Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno

zavrzite.

Baterij ne smete odvre¢i skupaj z obi¢ajnimi gospod-

injskimi odpadki, ker lahko vsebujejo strupene tezke

kovine in zanje veljajo predpisi o nevarnih odpadkih.

Zato rabljene baterije zavrzite na lokalni zbirni tocki.
2012/19/EU

Odpadna elektricna in elektronska oprema

(OEEO)

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo
materiale in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na zdravje
ljudi in okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo
ne smete ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, ampak jo je treba zbirati lo¢éeno! Napravo
zavrzite na zbirnem mestu za recikliranje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme znotraj EU in drugih
evropskih drzav, ki upravljajo lo¢ene sisteme za
zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme.
Ce pravilno odstranite napravo, se izognete morebi-
tnim nevarnostim za okolje in javno zdravje, ki bi jih
sicer lahko povzrocila nepravilna obdelava odpadne
opreme. Recikliranje materialov prispeva k ohranjanju

naravnih virov.

1) SIGURNOST RADNOG
PODRUCIJA

a) Drzite vadu radnu povrsinu
¢istom i dobro osvijetljenom.
Nesre¢e mogu biti posledica
neuredenih ili slabo osvijetljenih
radnih mjesta.

b) Ne upravljajte elektri¢nim alatima
na eksplozivnim atmosferama,
kao $to je prisutnost zapaljivih
te¢nosti, plinova ili prasine. Elek-
tricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili dimove.

c) Udaljite pasivne posmatrace,
djecu i posjetioce tijekom kori-
$tenja alata. Ometanjima mozete
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izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi
ili vlaznim uvjetima. Unos vode
u elektri¢ni alat povecava opa-
snost od strujnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte to ra-
dite i koristite zdrav razum kada
radite s elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom koristenja elek-
tricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

b) Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oci.
Zastitna oprema, kao $to je ma-
ska za prasinu, neproklizavajuce
sigurnosne cipele, zastitna kaci-
ga ili zastitne sluSalice, koristena
za odgovarajuce uvjete smanjuje
opasnost od ozljeda.

c) Sprjecite nenamjerno pokreta-
nje. Osigurajte da je prekidac u
iskljuCenoj poziciji prije spaja-
nja s elektri¢nim napajanjem i/

ili baterijom, dizanja ili no$enja
alata. Nosenje elektricnog alata
s va8im prstom na prekidacu ili
punjenje elektricnog alata koji je
uklju¢en poziva nesrecu.

d) Ne protezite se predaleko. Uvijek
odrzavajte stabilan polozaj i
ravnotezu. To omogucuje bo-
lju kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

e) Pravilno se obucite. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Drzite po-
dalje vasu kosu, odjecu i rukavi-
ce od pomic¢nih dijelova. Labavu
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu
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zahvatiti pomiéni dijelovi.

f) Ne dopustite da vam poznavanje
steceno zbog Ceste uporabe
alata omoguc¢i da postanete sa-
mozadovoljni i zanemarite nacela
sigurnosti alata. Nepaznjom se
mogu dogoditi teske ozljede u
djelicu sekunde.

4) KORISTENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

a) Nemoijte siliti elektri¢ni alat.
Koristite pravilan elektri¢ni alat za
njegovu namjenu. S pravim elek-
tricnim alatom bolje ¢ete obauviti
posao, a koristenje alata u svrhu
za koju je dizajniran je i sigurnije.

b) Ne koristite elektricni alat ako se
Svaki elektri¢ni alat koji se ne
moze kontrolirati sa prekidacem
je opasan i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz napajanja
strujom i/ili baterijsko pakiranje iz
elektricnog alata prije bilo ka-
kvog podesavanja, zamjene pri-
bora, ili pohranjivanja elektri¢nog
alata. Svaka preventivna mjera
smanjuje opasnost od nenamjer-
nog pokretanja elektri¢nog alata.

d) Spremite alat u mirovanju izvan
dohvata djece i ne dopustite ko-
ristenje elektri¢nog alata osoba-
ma koje nisu upoznate s elektri¢-
nim alatom ili njihovim uputama.
Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neiskusnih korisnika.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat. Pro-
vjerite odstupanje ili vezivanje
pokretnih dijelova, lom dijelova
I bilo kojih uvjeta koji bi mogli
utjecati na djelovanje elektri¢nog
alata. Ako je oSte¢en, morate
popraviti elektri¢ni alat prije
uporabe. Mnoge nesrece su



uzrokovane lo8im odrzavanjem
elektricnih alata.

f) Koristite elektri¢ni alat, pribor
I dijelove alata itd., u skladu s
ovim uputama, uzimajuc¢i u obzir
radne uvjete i radove koji se
izvode. Koristenje elektri¢nog
alata za radove razli¢ite od onih
namjeravanih moze odvesti do
opasnih situacija.

g) Drzite rucke i zahvatne povrsine
suhim, Cistim i bez ulja i masti.
Klizave ru¢ke i hvatajuce povrsi-
ne ne omogucuju sigurno ruko-
vanje i kontrolu alata u neoceki-
vanim situacijama.

5) UPOTREBA | ODRZAVANJE
AKUMULATORSKIH ALATA

a) Obavezno slijedite upute proi-
zvodaca baterije.

b) Koristite samo vrste baterija
preporu¢ene u donjem odjeljku
“Tehnicke specifikacije”.

c) Ne otvarajte aku-bateriju.

d) Pazite da ne dode do kratkog
spoja baterija.

e) Ne bacajte baterije u vatru.

f) Ne ostavljajte istrogene baterije
u uredaju. One mogu korodira-
ti, oslobadaju¢i kemikalije koje
Stete vaSem zdravlju i uredaju.

g) Ako se uredaj dulje vrijeme ne
koristi, izvadite baterije kako
biste sprijecili njihovo curenje.

6) KORISTENJE | ODRZAVANJE
PUNJACA

a) Koristite samo vrste punjaca
preporu¢ene u donjem odjeljku
“Tehnicke specifikacije”.

b) Punite samo Bosch litij-ionske
aku-baterije kapaciteta od 1,5
Ah (od 4 aku-celije ili vige).
Napon aku-baterije mora odgo-

varati naponu punjaca. Ne punite
aku-baterije koje se ne mogu
ponovno puniti. U suprotnom
postoji opasnost od pozara |
eksplozije.

c) Drzite punja¢ dalje od prljavétine
I vlage.

d) Prije svake uporabe provjerite
punjac, kabel i utika¢. Punjag
ne koristite ako ste ustanovili

stecenja Punja¢ ne otvarajte
sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Osteceni punjaci, kabel
| utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

e) Ne radite punjatem na lako za-
paljivoj podlozi (npr. papir, tekstil
|td5 odn. u zapaljivoj okolini.
Zbog zagrijavanja punjaca pri
punjenju postoji opasnost od
pozara.

f) Punjive baterije se moraju ukloni-
ti iz uredaja prije njihovog punje-
nja.

7) SERVIS

a) Servisirajte elektri¢ni alat od
strane kvalificirane osobe, kori-
ste¢i samo identine zamjenske
dijelove. Na taj nacin ¢ete ocu-
vati sigurnosti elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oste¢ene
komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
iskljuCivo proizvodadi i ovlasteni
serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA PISTOLJ ZA LJEPILO

UPOZORENJE: Ovaj alat

mora biti postavljen na

njegovo postolje kada nije
u uporabi.
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1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
u dobi od 8 i viSe godina i osobe
s smanjenim tjelesnim, senzor-
nim | mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja
ako se sigurno nadgledaju ili
upucuju na uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje su uklju-
¢ene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez nad-
zora.

2. Nemojte umetati nikakve druge
predmete u uredaj osim Stapica
llepila marke Rapid promjera 12
mm.

3. Nikada nemojte vaditi Stapic
liepila koji ste ve¢ umetnuli.

4. Za ovaj je uredaj uobi¢ajeno da
se zagrije prilikom uporabe. To je
normalno i ne ukazuje na pro-
blem.

5. Vruce povrsine: mlaznica uredaja
i liepilo mogu dose¢i tempera-
turu od oko 190 °C. Nemojte
dirati zagrijanu mlaznicu ni vruce
liepilo. I1zbjegavajte bilo kakav
dodir s kozom. Ako se opecete,
odmah stavite opeceno mjesto
pod hladnu vodu. Nikada nemoj-
te pokusati ukloniti veliku koli¢inu
liepila bez medicinske pomoci.

6. Neki su materijali osjetljivi na
toplinu i mogu se ostetiti u
dodiru s vru¢om mlaznicom ili
¢ak s vru¢im ljepilom. Kad god je
moguce, testirajte komad otpad-
nog materijala ili skrivenog dijela
predmeta kojeg popravljate.

7. Kad zavrsite s koridtenjem ure-
daja, iskljucite prekidac i price-
kajte dok se ne ohladi. Nikada
ne uranjajte pistolj za ljepilo u
vodu ili druge tekucine da biste
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ubrzali postupak hladenja. Osta-
vite da se hladi samo na zraku.
Pistolj za ljepilo treba Cuvati na
zatvorenom suhom i sigurnom
mjestu (kutija za alat, ladica,
ormar itd.).

8. Ne ostavljajte pistol] za ljepilo
bez nadzora dok je uklju¢en. Za-
Stitite pistolj za ljepilo od topline,
npr. protiv kontinuirane sunceve
svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

TeZina alata (samo alat) 380¢

Dimenzije alata (samo alat) 193 x 57 x 231 L'W*H (mm)

Napon 18V

Temperatura Samoregulirana

Stapii jepla Rapid B12mm

Vrijeme zagrijavanja pribl. 3-4min

PreporuGena vrsta baterije Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah

Preporucena vrsta punjaca Power for all AL1810CV. AL1830CV, AL18V-20
Dopustena temperatura okoling

fijekom punjenja 00 +35°C

tijekom uporabe -20t0 +50°C

tjekom skladistenja 2010 +50°C

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-bate-
rije, prije prve uporabe napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku
puniti, bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u
procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku- baterlja je yElectronic Cell Protection
(ECP)" zagtitom zagticena od potpunog praznjenia.
Kada se aku-baterija isprazni, elektricni alat ¢e se
iskljuciti preko zastitnog sklopa: radni alat se vise
nece vrijeti.

Nakon automatskog iskljuc¢ivanja elektricnog alata ne
priti¢ite dalje na prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
Vadenje aku-baterije

Da biste uklonili bateriju, pritisnite gumb za otpu-
$tanje baterije i povucite bateriju prema natrag i iz
elektri¢nog alata. Pritom ne primjenjujte silu.
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PREOSTALI KAPACITET BATERIUE

Taj se pokazatelj (C) sastoji od &etiri crvene LED
Zarulje koje pokazuju preostali kapacitet baterije.
(Slika 1)

Pokazatelj se pali kad se baterija umetne u alat ili kad
se pritisne okida¢. Ostaje upaljen pet sekundi.

Kako se preostali kapacitet baterije smanjuje, LED
Zarulje se gase.

Kad preostali kapacitet bude nizi od 6 %, jedna LED
Zarulja pocet ¢e treperiti.

POKAZATELJI GRESAKA S BATERIJOM

Ako se pojavi greska s baterijom, LED zarulje (C) ¢e
umjesto preostalog kapaciteta pokazati sliedece i alat
nece funkcionirati. (Slika 1)

Pokazatelji greSaka s baterijom
Tipgreske | Pokazatelj baterije (Slika 1.C) Riesenje
Napon bateriie | Jedna LED Zarulja Bateriju uskoro treba
je kitigno nizak | treperi deset P ULILIp | napunit
sekundi
Baterija je Sve LED Zarulje Pustite da baterija
prevruga trepere deset PV VY | dostigne normalnu tem-
sekundi peraturu prije upotrebe
Neprepoznata | Dvije LED Zarulje Upatrijebite preporugenu
bateriia trepere deset PILILIID | bateriju iz diela Tefnicke
sekundi specifikacije”
Informacije o bateriji
\rsta baterije Pribl. vrijeme rada (min)
25 Ah 160
40Ah 20
60 Ah 480
ZNACAJKE
1.A. Mlaznica

1.B. Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
1.C. Indikator kapaciteta baterije

2.D. LED indikator

2.E. Ulaz za ljepilo

2.F. Podesavanje protoka ljiepila

LED indikator (Fig 2.0.)
Prekidat za ukljucivanje/ .
iiutvana Ielena LED Obrazlozenje
OFF Iskljuceno Iskfjuceno
N Treperi Lagrijavanje
ON Ukljuceno Spremno za upotrebu
UPUTE ZA UPORABU

1. Provjerite je li baterija napunjena i spojena na
pistolj za ljepilo.

2. Ukljucite alat prekidacem za ukljucivanje/iskljuci-
vanje.

3. Ostavite da se alat zagrijava dok zeleni LED ne
prestane treptati (priblizno 3-4 minute).

4. U Srainji dio alata umetnite Stapi¢ ljepila (slika
2.E).

5. Kada se pistolj u potpunosti zagrije, polako priti-
snite okida¢ dok otopljeni materijal ne po¢ne teci
iz mlaznice. Otpustite okida¢ da bi ljepilo prestalo
teci.

6. Pomocu gumba za podeS$avanje protoka ljepila i

okidaca prilagodite koli¢inu i brzinu izlaska rasto-
plienog ljepila (slika 2.F).

7. Da biste promijenili mlaznicu, pistolj za ljepilo tre-
ba biti malo topao, ali isklju¢en. Odvijte mlaznicu
pomocu rukavica.

8. Da biste sprijecili zacepljenje ovog pistolja za lje-
pilo, redovito Sistite prijavétinu i druga strana tijela
iz mehanizma za pomicanje i komore za topljenje.

9. Pohranite neiskoristene Stapice ljepila u ¢istom
okruzenju.

10. Nemojte izvlaciti Stapic¢ ljepila iz straznje strane

pistolja za ljepilo. Moze do¢i do ostecenja ili kvara

mehanizma za pomicanje. Ako morate promijeniti
vrstu ljepila, odrezite dio $tapic¢a koji viri iz uredaja

i pomaknite ostatak unutra s pomocu novog $tapi-

¢a ljepila.

.Nemojte odlagati zagrijani pistolj na bok. Cu-

vajte zagrijani pistolj u uspravnom polozaju, na

metalnom postolju ili radnom stolu, s mlaznicom
usmjerenom prema dolje.

12.Ako je otopljeno ljepilo izaslo iz otvora komore za
topljenje i ometa rad mehanizma za pomicanje,
pustite da se pistolj ohladi i zatim njezno uklonite
liepilo koje predstavlja prepreku.

13.Nemojte upotrebljavati druga ljepila osim onih koje
preporucuje tvrtka Rapid.

14.Kad zavrsite, iskljucite prekida¢ napajanja.

U svakom slucaju niposto ne smijete uciniti

sliedece:

1. Pritiskati okida¢ prije nego $to se uredaj zagrije na
radnu temperaturu.

2. Jako pritiskati stapi¢ ljepila; nikad nemojte pokusati
ukloniti Stapi¢ sa straznje strane uredaja.

3. Popravljati pistolj za ljepilo; sve popravke pistolja
treba izvoditi proizvoda¢ ili osoblje ovlasteno od
strane Rapid-a.

1

—_

ODRZAVANJE

1. lzvadite bateriju prije bilo kakvog odrzavanja

2. Drzite alat, posebno izlazni otvor na ljepilo, bez
prasine i prljavétine.

3. Cistite alat sa suhom ili viaznom krpom. NIKADA
ne koristite otapala.

4. NE uljite ili mastite bilo koje dijelove.

5. Uvjerite se da alat nije oStecen.

UPOZORENIJE!
A NEMOJTE mijenjati dijelove ovog alata niti

mu priévr§cujte posebne nastavke. To moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Ako je opskrbni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodag, njegov servis ili sliéne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

JAMSTVO

Jamstvo i popravci pod jamstvom

Jamstveno razdoblje: Ovaj je uredaj pokriven jam-
stvom u trajanju od 2 godine nakon datuma kupnje
(izvorni raéun sluzi kao dokaz).

Jamstveni uvjeti: Potrebno je potpuno postivanje svih
stavki navedenih u ovim uputama za uporabu.
Popravci pod jamstvom: Servis tvrtke Rapid jedini

je odobreni servis za izvr$avanje popravaka pod
jamstvom na ovom uredaju.
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U sluc¢aju zahtjeva pod jamstvom:

1 Vratite uredaj u izvornom pakiranju prodavacu kod
kojeg ste ga kupili.

2 Uz uredaj dostavite i izvorni raéun s datumom
kupnje.

Bilo kakvo krsenje bilo koje navedene stavke sprijecit

(I;eA gllzlsnatranje jamstva proizvodaca od strane tvrtke

ODLAGANJE BATERUE
Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.
Baterije se ne smiju odlagati s uobi¢ajenim ku¢nim
otpadom jer mogu sadrzavati otrovne teske metale i
podlijezu propisima o opasnom otpadu.
Iz tog razloga istro$ene baterije odlazite na lokalno
sabirno mjesto.

BGX500
Metddppaon Twv apykwv odnylwv

FENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ
AZOANEIAZ T'IA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

MPOEIAONOIHZH! Awofd-

OTE OAEG TIG MPOEISOTOLT)-

oelg aodaleiag Kal OAEG TG

odnyieg.

Av dev tnproete OAeg TG
odnyieg mou napartiBevral napakd-
T, uropei va PokANOei nAekTpo-
nAngia, nupkayld ry/kat coapog
ATOMIKOG TPAUUATIOHOG.

DulaEte OAeg TG TpoeIdoMONoELG
kat 0dnyieg yla peAovTikr) avapo-
pd. O 6pog "nAekTpikd epyaheio”
OTIG TIPOEIDOTOINOEIS avadEPETAL
OTO NAEKTPIKO EPYAAEio Tou Tpo-
?)oﬁorsiml ano To NAEKTPIKO SikTuo
gvoUppato) 1y ano unarapia (acup-
MaTO).
1) AX®OAAEIA NEPIOXHZ
EPFAZIAZ
a) AlatnproTE To XWPO £pyaciag
kaBapo kal kahd pwtiopgévo. Ot
AKATAOTATOL TAYKOL 1] OKOTEIVEG
TIEPIOXEG YivovTal Po&evol atu-
XNMATWV.
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Otpad elektricne i elektronicke opreme

(OEEO)

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze materijale
i tvari koji mogu imati $tetne uc¢inke na zdravlje ljudi
i okolis. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj uredaj ne
smije tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢
se mora odvojeno sakupljati! Uredaj odlozite putem
sabirnog mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme unutar EU-a i u drugim europ-
skim zemljama koje upravljaju odvojenim sustavima za
prikupljanje otpadne elektriCne i elektroni¢ke opreme.
Pravilnim odlaganjem uredaja pomazete u izbjegava-
nju mogucih opasnosti za okoli$ i javno zdravlje koje
bi inate mogle nastati nepravilnim postupanjem s
otpadnom opremom. Recikliranje materijala pridonosi

ocuvanju prirodnih resursa.

B) Mnv B¢tete 1o gpyaleio oe
AelToupyia o€ EKPNKTIKEG ATHO-
odalpeg, Ornwg unod napoucia
eUPAEKTWV UYpWV, aepiwv 1
okovNnG. Ta nAektpikd epyaAeia
dnuoupyouv oruvBripeg mou
MIopEl va avapAEEoUV Tnv okovn
1] TOUG Karvoug.

y) Kpatrote Toug napeuplokoue-
voug, Ta Taudidl KAl TOUG ETIOKE-
TITEG MOKPLA, EVW XPNOIUOTIOLEITE
€va NAekTPKO gpyaheio. Ot me-
PLOTIAOMOI MUMOPEL va 0ag KAvouv
va XAoeTe Tov EAEYXO.

2) HAEKTPIKH AZOAAEIA

a) Mnv ekBeTeTE Ta NAEKTPIKA
epyaAeia oe Bpoxr 1) ouvOnkeg
uypaoiag. H dieiobuon vepou oe
€va NAeKTPIKO gpyaleio Ba auén-
o€l Tov KivOuvo nAektponAngiag.

3) NIPOZQNIKH AZ®AANEIA

a) Meivete oe gypriyopon, MpooeE-
TE TIG EVEPYEIEG OAG KAl XPN-
OLUOTOINOTE KON AOYIKT}, OTaV
XPTNOLOTOLEITE €va NAEKTPIKO
epyaheio. Mnv ypnotporoleite
€va NAeKTPIKO epyaleio, eved



€loTe KOUPAOMEVOL 1] UTO TNV
EMNPELQ VOPKWTIKWV, AAKOOA 1
dappdkwv. Mia otyur) anpo-
oeklag, evw AeToupyeite T0
NAEKTPIKO EPYAAEiO, UMopEi va
TPOKAAECEL GOPBAPO TPOCWITIKO
TPAUUATIOMO.

B) Xpnoluororote atoukd mpo-

oTATEUTIKO eEomAiopo. lNMdvta va
$OPATE MPOOTATEUTIKO yla TA
pdna. O npootateutikog eEomAL-
OMOG, ONMwG HAOKA YIa TN OKOVT),
avtiolloBnuka nanoutola acda-
Agiag, MpooTaTEUTIKO KPAVOG iy
OKOUOTIKA TIOU XPNOtomnolouvTal
yla avéhoyeg ouvBnkeg, Ba peiw-
OEl ATOMIKOUG TPAUUATIOMOUG.

Y) Anotpgdte pn nOeAnuEvVT ekki-

vnon. Alacdpaliote 6 o dia-
KOMTNG PBpioketal oTnVv KAEIOTN
Beon (offgj, TPV va OUVOECETE
o€ Ty LoxUog 1)/ kat cuoTolyia
pmatapiag Kal v va TIAcETE 1)
va HETAPEPETE TO EPYAAEi0. Av
METAPEPETE NAEKTPIKA EPYAAEiQ
ME TO OAKTUAO OTO OIOKOMTN 1)
EVEPYOTOLEITE NAEKTPIKA EPYA-
Agia pe avolktd To Slakonn,
TPOoKaAoUvVTalL ATUXTLATA.

&) Mnv tevicveote yia pOdoeTe

oe kamnolo onpeio. Alatnprote
owoTr oTNPIEN Kal loopportia oe
kAaBe oTyur}. AUTO erutpEnel Tov
KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE U QVAUEVOUEVEG
KATAOTACELG.

e) Dopeote katdnha pouxa.

Mnv dopdte xalapd pouxa 1
koopnuata. Kpatrote paihig,
pouxa Kal yavTia HaKpLd ano
METaKIvoUpEva pepn. Ta xahapa
pouUxa, KOOUNUATA KA HaKPLa
MaAMG propei va ruacTtouv o
neploTpedOpEVa HEPEN.

f) Mnv agrjoete v okeldTNTA MOU
anokTrénke ano tn cuxvr XPn-
on ePYaAEiwv va 0ag ETUTPEYPEL
va ayvoeite TG apxeg aoPpAAelag
Tou gpyaleiou. Mia anpdoektn
Opdon pnopel va MPoKaAEoEel
oo3ap0d TPQUUATIOUO PECA OE
€va kKAAopa tou SeuTEPOAEMTOU.

4) XPHZH KAl ®PONTIAA
HAEKTPIKOY EPTAAEIOY

a) Mnv epapuodlete 8uvaun oto
NAEKTPIKO EPYAAEi0. XpnolpomoL-
NOTE TO OWOTO NAEKTPIKO EPYya-
Agio yla Tnv edpappoyr) oag. To
OWwOoTO NAEKTPIKO gpyaleio Ba
KAVEL TNV €pyacia KaAUTepa Kal
aobaieéotepa oo Babuo ya Tov
OToio OXEDIACTNKE.

B) Mnv XpnoIUOTOIEITE TO NAEKTPL-
KO gpYaAgio, av o dlakomntng dev
avoiyel kal kAeivel. KaBe nAe-
KTPIKO gpyaleio nou dev prnopel
va eAexBei pe 1o dakomtn eivat
erukiviuvo kat xprdel ETUOKEUNG.

c¢) Anoouvdgote 1o Buopa ano v
iy loxUog ry/kal tn oucToLl-
xia pnatapiag Tou nAeKTpIKOU
gpyaheiou, MPOTOU va Mpaypa-
Tonowoete pubuioelg, allayr
eEaptnudtwv 1j va anobnkeuoe-
TE NAEKTPIKA gpyaleia. Tetola
MPOANMTIKA PETPA A0PaAAEIQG
Melvouv Tov kiviuvo va Eekivr)-
o€l To gpyaAeio katd AdBog.

d) Arobnkevote Ta adpavr nAe-
KTPIKA EPYAAEia HaKpLA and
Vv epPerela Twv nadlwy Kat
MMV ETUTPEMETE OE ATOMA TIOU
Oev eival e€okelwpeva pe 1o
NAEKTPIKO EPYAAEIO 1§ QUTEG TIG
odnyieg va 1o xpnotornololv. Ta
NAEKTPIKA gpyaleia eival emukiv-
duva oTa XEPLA YN EKTIALOEUNE-
VWV XPNOTWV.
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e) ZuvInProTE Ta NAEKTPIKA -
yaAeia kat aeooudp. EAgyEte
yla AavBaopévn euBuypdupuion
1} S€0EUOT) KIVOUPEVWY EPWVY,
Bpavon e§aptnudtwv kal omnola-
drnote AAAN KATAoTAOT) TOU
MMOpPEl va EMnPeAoel TN AelToup-
yia Tou nAeKkTpIKOU gpyaAeiou.
Eav €xel unootel {nuid, etuokeu-
AOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEID TPV
and tn xenon. NoAAd atyrjuata
TIPOKAAOUVTAL AMnd KAKA CUVTN-
pnUEva nAeKTPIKA epyaleia.

f) Xpnotonorote 10 NAEKTPIKO
gpyaheio, Ta e§aptmpata Kat Ta
kortidla epyaAeiou KTA. cUPPw-
va pe auteg TG odnyieg, Aap-
dvovtag unoyn TG cuvenkeg
gpyaoiag kat Tnv gpyacia mnou
npéenel va die€ayBel. H yprion
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou yla
Aertoupyieg diadopeTikeg anod
QUTEG ToU TPoopideTal Unopei
Va TPOKAAEDEL A ETUKIVOUVN
KATAoTAOT).

g) Alatnpeite TG A\aBEg kat TG
erupAveleg oTeyVeEG, kaBapeg
kal anaAlaypéveg and Aadla kat
ypdoa. Ot oAioBnpeg Aafeg kal
ol etudpdAveleg dev ETUTPEMOUV TOV
aoPaAr| XEPIOUO Kal TOV EAEYXO
TOU gpyaleiou o anpPOCEVEG
KATAOTACELG.

5) NMPOZEKTIKOZ XEIPIZMOX
KAI XPHZH EPTAAEIQN MIMA-
TAPIAZ

a) BePawwbeite 6T akoloubsite Tig
odnyieg Tou KATAOKEUAOTH TNG
pmatapiag.

b) Xpnoorolgiote pévo toug TU-
TIOUG UTATAPIWY TIOU CUVICTWVTAL
oTnv evotnta «Texvikeg npodia-
YPAdEG» MAPAKATW.

c¢) Mnv avoiyete v pnatagia.
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d) MpoogEte va pnv BpayukukAw-
OETE TIG YMNATOPIEG.

e) Mnv pixvete 1g pnatapieg ot
dwTa.

f) Mnv aprivete xpnolpornompevesg
MMATOPIEG HECA OTN OUOKEUN)
Mropei va unootouv diaBpwon,
va aneleuBepwoouv PAafepes
XNMIKEG OUCIEG yla TV UYEia oag
Kal Tr) CUOKEUN.

g) Av 8ev xpnoworolouvTal yia
MEYAAO XPOVIKO JlAoTN A,
adaPECTE TG MIATAPIEG ATO TN
OUOKEUN yla Tnv anoduyt) dap-
PONG.

6) XPHZH KAl ®PONTIAA TOY
EPFAAEIOY ®OPTIZHZ

a) XprnoluornoleioTe povo Toug TU-
TIOUG GOPTIOTT) TIOU CUVICTWVTAL
oTnv evotnta «Texvikeg npodia-
YPadEG» MaPAKATW.

b) Moprilete pévo pnarapieg
1vtwv AiBiou Bosch ané wa
xwpnukotnta 1,5 Ah (ano 4
oToleia pnatapiag). H taon g
MmaTapiag mpemnet va tapladel
ME TNV Tdomn $OpTIoNnG pnatapi-
ag tou poptotr). Mn poptioete
kapia pn enavadoptilouevn
prnatapia. Alapopetikd undpyet
KivOuvoG TUPKAYIAG Kal EKPNENG.

c) Kpatrfiote 10 popTioTth pakpid
anod Bpwud kat uypacia.

d) Mpw ano kabe yprion eAeyyeTe
ToV $GOPTIOTH), TO KAAWSIO Kal
10 P1G. Mn pnolpornoleite Tov
doptioT, epdoOV SlATIOTHOETE
{nues. Mnv avoi&ete povol cag
Tov GOPTIOTN KAl avaBeoTE TNV
ETUOKEUT HOVO OF EIOIKEUPEVO
TEXVIKO TIPOCWTIKO KAl POVO PE
yvniola avtaAakTikd. Tuyov xa-
Aaopévol GopTIoTEG, XaAaoueva
kaAwdla kat $I1g augavouv Tov



KivOuvo pIag NAEKTPOMANEIQG.

e) Mn Aertoupyeite Tov popTioTH
NMAvw o€ eUPAEKTO UNOOTPWHA
(TLy. xapTi, updopata KAL) 1§ oe
eupAekTo epIBaAov. Adyw TG
dnuioupyoupevng katd tn Gop-
Tion B€ppavong Tou popTioTh
UNAPXEL KivOUVOG TIUPKAYLAG.

f) O enavapopnldpeves pnata-
pieg mpernel va adaipouvtal ano
1 OUOKEUN Katd tn $popTon.

7) ZEPBIZ

a) Avabgote 1o o€pPIG Tou NAe-
KTPIKOU 0aG epyaAeiou oe €vav
KATOPTIOUEVO TEXVIKO ETUOKEU-
NG, nou Ba xpnotponomoet
pévo opola avialaktikd. ‘Etol
dlaodaliCetal n achdalela Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEiOU

b) Mn ouvtnpeite Mote XOAAOUEVEG
pnatapieg. Kabe ouvtrpnon twv
MMATOPIWV TIPETIEL VA MPAYUATO-
ToLeiTal POvo anod ToV KATAOKEU-
aoTn 1} anod e€ouclodotnueva
ouvepyeia o€pPIig meAaTwv.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOANEIAZ NIZTOAIOY
KOANAZ

MPOEIAOMOIHZH: Auté to
epyaleio mpénel va tono-
Oeteital otn Bdon tou, 6tTAv

Sev xpnoiuonoleitat.

1. H ouokeun pnopei va xpnotpo-
noinBei ano nadid nAkiag ano 8
ETWV Kal Avw Kal ano ATopa PE
MEIWUEVEG CWHATIKEG, AloONTNEL-
OKEG Kal SlavoNTIKEG IKavOTNTEG
1 EMewn eunepiag kal yvwong,
pOvo edv erufBAgnovTal kal eAv
TOUuG €xouv 600ei 00nyieg oxe-
TIKA JE TN XPrON TNG OUCKEUNG
ME aohalr] TPOMO KAl KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG Kivduvoug. Ta

nadia dev npenel va nailouv pe
1 ouokeur}. O kabaplopog kat
1 CUVTNPNON NG CUCKEUNG dev
TIPETIEL VA TPAYMATOMOIOUVTAL
anod nadid xwpig eniBAeyn evn-
AiKQV.

2. lMNot€ pnv elcdyete 01O PNYAVN-

Ma avTiKeipeva, SlaPpopeTKA amnod
OTIK KOAQG StapeTpou @12mm
Rapid.

3. lMote punv adalpeite €va otk

KOA\QG Tou €XeTe 10N elo0AyEL

4. Eivar puctohoyikod yila auto 1o

gpyaAeio va BeppaiveTal apke-
T4 KaTA TN XPrion. Auto ivat
dUCIOAOYIKO Kal OEV UMOBEIKVUEL
KATOIO MPORANpa.»

5. Ogppég erpaveleg: T0 akpodu-

Ol0 TNG OUOKEUNG KAl N KOAAQ
Mropouv va pBdcouv oe Beppo-
kpaoia nep. 190°C. Mnyv ayyile-
1€ TO BePpavopevo akpoduolo
1] TO KOMNTIKO UAIKO. ArtoduyeTe
oroladrnote enadr Ue To OEP-
pa. Av kaeite, pi&te auéowg oto
gykaupa kpuo vepo. NMoteé pnv
ETUXEPT|OETE VA adAPECETE A
MEYAAN MoocoTnTa KOAAAG XWpIG
laTpiKr) BorBela.

6. Oplopéva UAIka eival euaiocBnrta

01N OepuoTNTa KAl PMoPoUuV va
kataotpadouv ano 1o (eoTo
akpoduolo 1) akopa tn feot
k6A\a. ‘Orou eival Suvato, kAvte
pa Sokur) og éva AxpnoTo Te-
MAXI0 1§ OE €va KPUPMEVO TUAHA
TOU QVTIKEWEVOU TIOU ETUOKEUA-
Cete.

7. 'Otav OAOKANPWOETE TN XPrioN
TOU UNYavruatog, of3fjote 10
SlaKOMTN Kal MEPIUEVETE PEXPL
va kpuwoel. Mnv Bubilete note
TO TUOTOM KOAAQG O€ vEPO N
AA\a uypd yia va eMTayUveTe
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) Sadikaocia Puéng. Adrote 10
VA KPUWOEL HOVO oTov agpa. To
TOTOA KOAAQG TIPETEL VAL PU-
AdooeTal o€ KAEIGTO OTEYVO Kal
aopaleg uépog (spyahelobnkn,
OUPTAPL, VIOUAAT KATL).

8. Mnv a¢rvete 10 TIOTOAL KOANQG
XWPIG ETUTN)PNOT EVW Eival EVEP-
yorompeévo. MNpootatéyte 10
TIOTOM KOAAQG and Tn Beppotn-
1Q, TLY. KATA Tou NAlakoU $wTogG,
™G $wWTIAG, TOU VEPOU Kal TNG
uypaciag. Yndapyel kivduvog
EKPNENG.

TEXNIKEE MPOAIArPAGEE

24

XQPHTIKOTHTA MMNATAPIAZ

Auth 1 évdeiEn (C) anoteleital and T€00epa KOKKIVA
LED mou Seiyvouv tnv UMOAEINOUEVT XWPENTIKOTNTA
NG unatapiag nou €xet torobetndei. (Ewova 1)

H évdeign evepyoroleitat dtav tonobetnOei a
unatapia oto epyaleio 1) matBei pévo n okavdaAn.
Mapapével avappévo ya 5 Seutepolenta.

KaBwg n unoAemopevn xwpentkotnTa TG Knatapiag
pewveTal, 6ho kat Ayotepa LED Ba avafouv.

MONG ) UNMOAEMOEVT XWPENTIKOTNTA Eival KAT® and
10 6%, éva LED 8a apyioel va avaBoofrveL.
ENAEIZEIZ ZOAAMATOZ MMATAPIAZ

Eav evtoruotel opaiua otnv pnatapia, ot Auyvieg
LED (C) avti yia tnv unoAendpevn xwpnukstnta 6a

Bipoc Epyaeiou (s epynlein) 3803 Seiyvouv TG gKé)\oyeeq evOeielg kal To epyaheio dev
Naotioee (6 epyei) 19357231 LW A (mm) 6a Aeoupye. (Ewova 1)

Tton 18Y EvbetEerc oaAyaroc pmaraptac

Oepyiokpacia iopuBudGien T

YTk KMac Rapid #12mm p ¢du}:ﬂfm o "EvbetEn pnatapiog (Ewdva 1.6) Non

Kodvoc Bépyavanc, mepiou 3-4min -

_ _ _ Hdon me Fva LED H ynarapia Ba ypelaote
Joucievo Wnog narapiag Power forall 20 Ah, 40 An 60 Ah unopig e | focfivetya 10| (I | ovoun odpren
JyvioTyevoc Tnog oprion Power for all AL1B10CV, AL1830CV, AL18V-20 efapetid Beutepienta

Enrpenduewn Bepoxpooia neplBiMovioc ok

Kot ) cdpron 010 +35°C H natopio et | Ohata LED Adrigte Ty pnatapia

K ypfon 010 +50°C ToAG eotr avaBooBrivouy yia Ldddd v chrciog! oV Kavowtkr

v ) oo 9010 +50°C 10 Seutepdena Beppokpaoia npw and

) yeron
®épTIoN pnatapiag H ynatapia Sev | Ado LED Xonotononiote ia
YnodeEn: H pnatapia napadidetal pepikag ¢pop- napoplE %ngnuﬂn'vq;v o woor il HTrmmp(n
Tiopévn. MNa va e§aocdalioete v mMAfipn oYU TNG SUTEUAEIO gﬂlﬁmﬂgcn BRIKEC
pnatapiag Mpenel va v GopTiIcETE 0TO POPTIOTH
TPV TNV XPNOLUOMOCETE IO MPWTN POoPA. TIpogopiee LmaTagiae
H pnatapia 1éviwv ABiou pmnopei va poptiotei ava 7 p p—". P :
ndoa onyplj. H 8akorn g popmiong dev BAanTel %hf\ﬂn_um@c Mepiou oo ;\Eagounvmr Ud)
v pnatapia.
i y . ) 40Ah 2

H pnatapia 6viwv ABiou npootateleTal ano pia 80N %0
OAOKANPWTIKY) ekdopTion ano t Sidata&n «Electronic :
Cell Protection (ECP)». Otav adeidoel n pnatapia 1o XAPAKTHPIZTIKA

NAEKTPIKO ePYAAEi0 anoleuyvUeTal ano Hia MPOoTa-
Teutkn Sidtaén: To epyaleio Sev kiveital MAEov.
Metd v autoparn anoleudn Tou NAEKTPIKOU Epya-
Aeiou un ouveyioete va natdate 1o Siakontn ON/OFF.
H unatapia pnopei va unootei {nuid 1 PAARN.

Acote npoooyr| oG unodeifelg andoupong.
Adaipeon tng pnartapiag

Ma va apapgoete TNV pnatapia NAToTe 10 MANKTPO
anachdaiiong kat Tpafngte v unatapia €&w and 1o
NAEKTPIKO gpyaleio. Mny edpappooete edw kapia Bia.
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1.A. 31610

1.B. Awakémng Aettoupyiag

1.C. ‘Evdeifn xwpnukotntag pnatapiag
2.D. 'Evéeign LED

2.E. Tpopodoasia kOAag

2.F. PUBuion okavédaing

‘EvBeitn LED (Fig 2.
Nokdrme Aemoupyiae [Ipdovo LED Efiynon
OFF Khetotd Extdc Aemoupyiae
ON AvaBoafrivet Bépuavon
ON Avoikté ‘Erolo yio ypron




OAHTFIEZ XPHZHZ

1. BePBawBeite én n pnatapia eival popriopévn kat
ouvSEDEEVT OTO TIOTON KOAAG

2. Evepyororjote 10 SlakonTn Aettoupyiag.

3. Emutpéyre oto epyaheio va {eotabei pexpl n mpa-
own Auyvia LED va otapatrioet va avaBoofrvet
(nepinou 3-4 Aentd)

4. Ewayete otk kMG o710 miow pépog (Ex.2.E)

5. ‘Otav n kOAMa koMol MANP®G, TLECTE apyd
okav8AAn, €wg dTou To MwpEvo UAIKO apyioet va
pEel ano 1o akpoduotlo. Apriote Tn okavddAn yia
va CTAPATHOETE TN POT} KOAAG

6. Epyaoteite pe Tov pubuotr Sladpopng kat T
okav8dAn yla va pubpicete v €6060 Kat Tnv
TayutTa g Awpgvng koAag (E. 2.F)

7. Ta va alaeTe 10 akpodUoto, To TIOTOM KOAAAG
npenel va eival eAappmg (eoTé ald va eivat
Qrnevepyornolnueévo. ZeRIBWOTE T0 akpopuolo
XPNOUOTIOVTAG YAVTICL.

8. la va anotpéPete N cupddpnoN Tou roToMoU
KOAAag, Slatnpriote To pnyaviopd tpopodoociag
kat To 6dAapo tENG anaiiayuévoug and Ppwud
kat dM\a Egva kataioura.

9. AnobnkeUoTe Ta ayPnoIUoToiNTa OTik KOAAAG OE
kaBapo nepBAAOV.

10. Mnv tpafdrte 10 0TIK KOAAG AMo TO ToW UEPOG

Tou rioToAiol. O pnyaviopdg tpopodooiag pnopei

va kataotpadei fj va xaAdoel. Av rpénel va aA-

AG&EeTe TOV TUMO KOAAQG, AMOKOWTE TO MPOEEEXOV

kPO Kal epdoTe Slapgcou To unoAotno padi pe

TO VEO OTIK KOAAGG.

.Mnv akoupndre to Beppavépevo MIOTOA OTO TIAAL.

Kpatriote 10 oe katakdpudn B€on), oTn peTaAN-
Kn Bdon 1) Tov ndyko epyaciag, pe To akpodUoto

OTPAMMEVO KATW.

12.Av 1 Typévn kOMa €xet Slaguyel ano v gicodo
Tou Baidpou NG kat napepBaAeTal 6To
pnxaviopo 1pododooiag, adprioTe TO THOTOM va
KPUWOEL Kal adaPEOTE MPOOEKTIKA TNV KOAAA Tou
epnodicel

13.Mnv xpnoiporoleite KOAeG, SlapopeTkEG amnod
QUTEG TIOU cuVIoTAVTAL anod Trv Rapid

14.01av TEAEIDOETE, AMEVEPYOTOM|OTE.

Xe k@Be nepintwon noté Sev npénet

1. Na ruéoete pe Suvapn m okavddAn, mpw 1o gpya-
Aeio €xel OeppavOei ot Beppokpacia Asrroupyiag
Tou,

2. Na ruéoete pe duvapn 1o 0Tk KOAAAG, TIOTE PNV
ETIXEIPE(TE va TO apapeoeTe and 10 Mow PEPOG.

3. Na eruokeudoete 1o TOTOM KOAAG. Kabe
€riokeun MPENeL va yivetat ano eeldikeupévo
TPOCWIUKO.

1

—_

ZYNTHPHZH

1. Apaipgote Tnv unatapia mpiv anod onoladHnote
ouvTrPNoN

2. Kpartote 10 gpyaleio, e61kd Tnv akpn, kabapo
ano okovn kat Bpwpd.

3. KaBapiote 10 gpyaleio pe €va oTEYVO 1) VOTIOUEVO
navi. NNOTE pnv ypnotporoteite SlaAdt.

4. MHN Anaivete 1§ ypaodpete 1a e§aptpata.

5. BePawbeite 61 10 epyaleio Sev €xel PAABEG.

NPOEIAOMNOIHZH!
MHN petatpénete péprn autou Tou epyalei-

ou i} pnv ouvdéete eldIka oTnpiypata. Autd
UMOPEl va €XEL WG AMOTEAEOUA TIPOCWTIKO TPAUUA-
TIoMO.
Edv 1o kahwdio tpopodooiag eival KATECTPAPUEVO,
TIPETIEL VO QVTIKATAOTABE! AMd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
avunpdowno oEPPIG Tou 1) Mapopola eEeIBIKeUPEva
dtopa yia va anopeuyBei o kivduvog.

MAAIZIO THX EFTYHZHZ

Eyyunon kat eTuokeuég oto TAaiolo TnG eyyunong

Mepiodog eyyunong: lNa 1o Mapodv npoidv napexeTal

2eTnG gyyUnon ano tnv nuepounvia ayopdg (n yvi-

ola anodeIgn MWANONG AEITOUPYEL WG TEKUNPLO).»

‘Opot eyyunong: Mpénel va €xouv pnbei dAa ta

onueia rou avadpgpovtal 6e autd To yypado.

Eruokeugg eyyunong: To ZeépPig Meta and my M-

Anon tng Rapid gival n povn eykekpipévn unnpeoia

yla dle€aywyr] ETIOKEUWV OE QUTO TO EPYAAEIO OTO

mAaiolo g eyyunong.

2e mepintwon kdnolag agiwong oto mAaiolo g

£yyunong:

1. Eruotpéyte 10 MPOIdv OTNV apyIKr TOU CUoKeuasia
OTO KATACTNUA 1} TO ONUEI0 MWANONG TMOU 6ag
npouriBeuce autd To MPoIoV,

2. ZuvoSeyte 1o emoTpadEv Mpoidv padi pue m
yVriola XPOVOAOYNHEVT] anddeldn.

Oroladrjnote napafioon autev Twv onpeinv ano-

TpEnel eé€Taon g a&iwong ek pépoug Tng RAPID

oUppwva PE TNV eyyUnon ToU KATAOKEUAOT).

AIAGEZH MMATAPIQON

O pnatapieg nou €xouv e§avtAnBei, mpénel va

adaipouvtal and T CUCKEUN Kal va anoppintovial Ye

aoddieia.

O1 pnatapieg dev emTpéneTal va anoppintovial pe 1a

GuVTBn OIKIaKA anoppippaTa, EVOEXETAL VA MEPIEXOUV

To€IkA Bapéa PETAAA KAl UMIOKEVTAL OE KAVOVIOUOUG

yla erukivduva anoBAnta.

la 1o Adyo autd, anoppiYTe TG XPNOIUOTOMUEVEG

uratapieg oe €va ToTuKO onUEio CUAOYTG
2012/19/EU

E AnoBANTa nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eEornAilopou (AHHE)

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG
TIEPIEXOUV UNKA KAl OUCIEG TIOU UMOPEL va X0V ETU-
BAaBeig emntwoelg oty avBpwruvn uyeia kat To mept-
[BédMov. To oUuPolo mdvw oTn cUoKeUN), Ta ageooudp
1} TN oUCKeUAoia UMOSEIKVUEL OTL AUTY) 1) CUCKEUT Sev
npenel Bewpeital wg acTiké andPAnTo xwpig Staioyr),
aAd mpénel va cuMéyeTal xwplotd! H andppiyn mg
OUCKEUNG MPETEL Va YIVETAL OE €va ONEI0 CUMOYNG
yla TNV QvaKUKAWOT) AroppITOUEVOU NAEKTPIKOU KAl
nAekTpovikou egomAlopou eviog g EE, Hvwpévou
Baoi\eiou kat oe AAEG EUPWNAIKEG XWPES TIOU
AEITOUPYOUV XWPLOTA CUCTHHATA GUAAOYNG Yia TOV
AMOPPUTTOUEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.
AnoppinTovTag Tn CUCKEUN| e OWOTO TPOTO, Bonba-
TE OTNV MPOANYN TuBavev KivdUvwv yia 1o TepIBAAAov
kat T Snudola uyeia Adyw pn cwoTou XEPICHOU ToU
anoppurtopevou egonAiopou. H avakikAwon twv
UMKV oUpBAAEL 0T SIaTrPENOT TwWV PUGIKWY TIOPGV.
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BGX500
Orjinal ydnergelerin gevirisi

GENEL ELEKTRIKLI ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Tiim glivenlik uyarilar
ve yodnergeleri okuyun.
Asagida listelenen tiim yo-
nergelere uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.
lleride basvurmak igin tiim uyar
ve talimatlar saklayin. Uyarlardaki
""elektrikli alet”” terimi, elektrikle
calisan (kablolu) elekirikli alet veya
pille calisan (kablosuz) elektrikli aleti
kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz ve iyi
aydinlatiimis tutun. Daginik tez-
gahlar ve karanlik alanlar kazaya
davetiye gikarir.

b) Elekirikli aleti yanici sivi, gaz veya
toz bulunan yerler gibi patlayici
ortamlarda kullanmayin. Elektrikli
aletler toz veya dumanlari atesle-
yebilen kivilcimlar yaratir.

c) Elektrikli aleti kullanirken yakin
cevredekileri, gcocuklar ve zi-
yaretgileri uzaklastirin. Dikkat
dagiimasi kontrolli kaybetmenize
neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli aletleri yagmur veya
Islak kosullara maruz birakmayin.
Elektrikli alet suya sokuldugunda
elektrik carpmasi riski artacaktir.

3) KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti calistinrken
uyanik olun, ne yaptiginizi izleyin
ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya ilag, alkol ya da tibbi tedavi
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etkisi altindayken elektrikli alet
kullanmayin. Elektrikli aletleri kul-
lanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kulla-
nin. Daima koruyucu goézlik ta-
kin. Uygun kosullarda toz maske-
si, kaymayan emniyet ayakkabisi,
kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi
yaralanmalari azaltir.

c) Yanlslikla galistirmayi 6nleyin.
G kaynagina ve/veya pil
paketine baglamadan, yerden
kaldirmadan veya aleti tagimadan
once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz anahtarda
veya anahtar agik durumda tasi-
mak kazalara davetiye gikarir.

d) Uzak noktalara uzanmaya calig-
mayin. Her zaman yere diizgiin
basin ve dengenizi koruyun. Bu,
elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebil-
menizi saglar.

e) Uygun giyinin. Bol giysiler giyme-
yin veya taki malzemesi takma-
yin. Sag, elbise ve eldivenlerinizi
hareket eden pargalardan uzak
tutun. Bol elbise, miicevherat
veya uzun sag hareket eden
pargalara yakalanabilir.

f) Aletlerin sik kullanimindan dolay:
olusan asinmalarda,alet giivenligi
ilkelerini g6z ardi etmenize izin
vermeyin. Dikkatsiz bir hareket
saniyeler iginde ciddi yaralanma-
lara neden olabilir.

4) ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI



VE BAKIMI

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uy-
gulamaniz igin dogru elektrikli
aleti kullanin. Dogru elektrikli alet
tasarlandigi sekilde isini daha iyi
ve glivenli yapacaktir.

b) Anahtar agip kapatmiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anah-
tarla kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

c) Ayarlama, aksesuar degistirme
veya elektrikli aletleri depolama-
dan 6nce fisi elektrik kaynagindan
ve/veya pil paketini elektrikli alet-
ten ayinn. Bu tlr dnleyici givenlik
onlemleri elektrikli aletin yanlislikla
calistinimasi riskini azaltr.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri
gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde depolayin ve elektrikli aleti
ve bu elektrikli aleti calistirma
yonergelerini bilmeyen kisile-
rin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullani-
cilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletlerin ve aksesuar-
larin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin yanlis hizalanmasini
veya baglanmasini, pargalarin
kirlmasi ihtimaline karsi kontrol
edin. Hasarliysa, kullanmadan
once elektrikli aleti tamir ettirin.
Birgok kazaya bakimsiz elektrikli
aletler neden olur.

f) Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet
uclarini, vb.ni calisma kosullar
ve yapllacak isi dikkate alarak
bu ydnergelere gore kullanin.
Elektrikli aletin tasarlanma amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

g) Tutma yiizeylerini kuru, temiz ve
yagsiz ve gressiz tutun. Kaygan

saplar ve kavrama yiizeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin
glvenli bir sekilde kullanilmasina
ve kontroliine izin vermez.

5) AKULU ALETLERIN OZENLI
BAKIMI VE KULLANIMI

a) Pil Ureticisinin talimatlarina mut-
laka uyun.

b) Yalnizca asagidaki “Teknik 6zel-
likler” bélimiinde 6nerilen pil
tirlerini kullanin.

c) Akiiyii agmayin. Kisa devre teh-
likesi vardir.

d) Pillere kisa devre yaptirmamaya
dikkat edin.

e) Pilleri atese atmayin

f) Kullanilmis hicbir pili cihazin
iginde birakmayin. Bunlar
gurlyerek sizin saghginiz ve ci-
haz i¢in zararll kimyasal madde-
lerin salinmasina neden olabilir.

@) Uzun siire kullanmadiginizda
sizinti olusmasini énlemek igin
pilleri cihazdan gikarin.

6) SARJ ALETININ KULLANIMI
VE BAKIMI

a) Yalnizca asagidaki “Teknik 6zel-
likler” bélimiinde 6nerilen sarj
tarlerini kullanin.

b) Sadece Bosch 1,5 Ah kapasit-
eden itibaren lityum iyon akdileri
(4 akii hiicresinden itibaren)
sarj edin. Aki gerilimi sarj ci-
hazinin aki sarj gerilimine uygun
olmalidir. Tekrar sarj edilemeyen
akiler sarj etmeyin. Aksi tak-
dirde yangin ve patlama tehlikesi
vardrr.

c) Sarj cihazini kir ve nemden uzak
tutun.

d) Her kullanimdan 6nce sarj
cihazini, kabloyu ve figi kontrol
edin. Hasar tespit ederseniz sarj
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cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parga kullanma
kosulu ile sadece kalifiye uzman
personele onartin. Hasarl sarj
cihazlar, kablolar ve figler elektrik
garpma riskini artirir.

e) Sarj cihazini kolay alevlenir
zeminler tizerinde (6rnegin kagrt,
kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda galigtir-
mayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan ¢ikan isi nedeniyle
yangin tehlikesi vardir.

f) Yeniden sarj edilebilir piller
sarj edilmeden Once cihazdan
cikartiimalidir.

7) SERVIS

a) Elektrikli aletinizi yalnizca esde-
ger yedek pargalar kullanarak
kalifiye bir onarim personeline
bakim yaptirin. Bu, elektrikli aletin
glvenli sekilde bakiminin yapil-
masini saglar.

b) Hasarli akiilerde onarim iglemi
yapmayin. Akilerin onarimi sa-
dece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

SILIKON TABANCASI
GUVENLIK UYARILARI

UYARI: Bu alet kullaniima-
digi zaman althigina yerlesti-
rilmelidir.

1. Cihaz, 8 ve Ustu yastaki gocuklar
cihazin glivenli bir sekilde kullani-
mi ile ilgili gdzetim altinda olma-
lidir.Fiziksel, duyusal ve zihinsel
yetenekleri azalmig veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tara-
findan kullanimi esnasinda olusa-
bilecek tehlikelere karsi dikkatli
olunmalidir. Cocuklarin yanlizken
cihazla oynamalarina izin verilme-
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melidir. Cihazin temizlenmesi ve
bakimi, gézetim altinda olsa bile
gocuklar ve deneyimsiz kisiler
tarafindan yapilmasina kesinlikle
izin veriimemelidir.

©@12mm Rapid marka silikon gu-
buklarin haricinde makine igerisi-
ne asla baska nesne sokmayiniz.
Halihazirda igeriye sokulmus bir si-
likon gubugu asla geri gekmeyiniz.
Kullanim esnasinda igbu el aleti-
nin hayli sicak hale gelmesi nor-
maldir. Bu normal olup, herhangi
bir sorun oldugunu gdstermez”
Sicak Yizeyler: Cihazin agiz
kismi ve yapiskan maddenin si-
caklig, yaklasik olarak 190°C'ye
kadar ¢ikabilir. Isinmis agiz
bdlmesine veya sicak yapiskana
dokunmayiniz. Cilt ile temasin-
dan kagininiz. Eger viicudunuzda
yanik olursa yanigi derhal soguk
su altina sokunuz. Tibbi yardim
olmaksizin biiyiik miktarlarda
yapiskani gikartmayi asla dene-
meyiniz.

. Kimi malzemeler 1siya-duyarli

olup, sicak ¢ikis agzi veya hatta
sicak yapiskan maddenin ken-
disi tarafindan zarar gérebilir.
Mumkin oldugu durumlarda,

bir parga hurda malzemeyi veya
onarilacak nesnenin gizli bir kis-
mini test ediniz.

Makineyi kullanmay bitirdiginiz-
de, anahtari kapatin ve soguyana
kadar bekleyin. Sogutma stireci-
ni hizlandirmak icin silikon taban-
casini asla suya veya baska sivi-
lara batirmayin. Sadece havayla
sogumasina izin verin. Silikon
tabancasi kapali, kuru ve glivenli
bir yerde (alet kutusu, cekmece,
dolap vb.) saklanmalidir.



8. Silikon tabancasini agikken
gozetimsiz birakmayin. Silikon
tabancasini isiya karsi koruyun.
Orn. siirekli glines 1s1gina, atese,

yanip sénmeye baslayacaktir.

PiL HATA GOSTERGELERI

Pilde bir hata algilanirsa, LED'ler (C) artik kapasite
yerine asagidaki gostergeleri gésterecek ve alet
caligmayacaktr. (Sekil 1

suya ve neme karsl. Patlama riski Pil hata gstergeler
vardir. Hata tiiri Pil gistergesi (Sekil 1.C) Giziim
P Pil voltajl kritik | 10 saniye boyunca Pilin yakinda sarj
TEKNIK OZELLIKLER derecede diistk | yanip sonen bir LED NN edilmesi gerekecek
Taam A () 3800 Pl gok sicak Tim LED'ler 10 Kullanimdan 6nce
vy saniye boyunca pilin normal sicakiigina
Bny_qﬂar (et 19357 x 281 LWH (mm) yanip soniyor M} ulagmasina izin verin
Gerlm 18V veyanormal sicaklikta
Sicalk Otomatk Ayar aldugunu kontrol edin.
Eﬂ!{kﬂ[]aﬂsaurgsu‘k ok Raé] K_j Tﬂ%w Piltaninmadi | 10 saniye boyunca Teknik 6zellikler
yaKlage yanip sonen iki LED | {IFLLJ[/IPp | béliimiinde 6nerilen bir
Onerilen Piltir Power for all 25 Ah, 40 Ah, 60 Ah pil kulleniniz
Onerilen Sarj Gihaz: tipi Power for all ALIB10CV, AL1830CV, AL18V-20 PIbis
- i bilgisi
Izin verllen ortam sicekld) Piltp Yaklagik calisma siiresi ( dakika )
sa1] srasinda Oto +35°C 25Ah 150
kullanm srasinda 2010 +50°C 40Ah 210
depolama srasinda -0t +50°C 60 Ah 480
Akiiniin sariji OZELLIKLER
Aciklama: Aku kismi sarjli olarak teslim edilir. Aktiden 1.A. Agizlik
tam performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan 1.B. Gii¢ anahtari
once aktlyu sarj cihazinda tam olarak sarj edin. 1.C. Pil kapasitesi gbstergesi
Li-lon akiiler kullanim &miirleri kisalmadan istendigi 2.D. LED Géstergesi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye 9.E. Silikon beslevici
zarar vermez. 2.F. Strok | Y
Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi I Strok ayariayici
ile derin sarja karsi korumalidir. Akl desarj oldugunda LED Gastergesi (Fig 2.0.)
elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: G anahtan Yegl LED Agklama
Elektrikli el aleti artik hareket etmez. OFF KAPALI Kapat
Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik N Yani soniyor Isiiyor
agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde aku o ACK Kullanma hazr

hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Aktiniin ¢cikarilmasi

Akuyl cikarmak igin bosa alma tusuna basin ve akiyu
cekerek elektrikli el aletinden gikarin. Bunu yaparken
gui¢ kullanmayn.

R
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ARTIK BATARYA KAPASITESI

Bu gdsterge (C), takili pilin kalan kapasitesini géster-

en dort kirmizi LED'den olusur. (Sekil 1)

Cihaza pil takildiginda veya yalnizca tetigine

Ealsﬂdlglnda gostergesi aglilir. 5 saniye boyunca agik
alir.

Bataryada kalan kapasite azaldikga daha az LED

yanacaktir.

Kalan kapasite %6'nin altina dusttgtinde bir LED

KULLANIM ICIN TALIMATLAR

1. Pilin sarj edilmis ve silikon tabancasina bagl
oldugundan emin olun.

2. Gii¢ anahtarini agin.

3. Yesil LED'in yanip sénmesi durana kadar aletin
isinmasina izin verin (yaklagik 3-4 dakika).

4. Alet)in arkasina bir silikon gubugu yerlestirin (Sekil
2E

5. Tabanca tamamen isindiginda, erimis madde agiz
kismindan akmaya baslayincaya dek tetigi hafifce
sikiniz. Eriyik yapiskan akisini durdurmak igin tetigi
serbest birakiniz.

6. Erimis silikon gikisini ve hizini ayarlamak igin strok
ayarlayici ve tetikleyici ile calisin (Sekil 2.F).

7. Cihazin burun kismini degistirmek igin, silikon ta-
bancasi biraz sicak, ancak kapali olmalidir. Burun
kismini eldiven kullanarak soktin.

8. Bu yapiskan eriyik tabancasinin tikanmasini
6nlemek igin, besleme diizenegini ve eriyik madde
odacigini pislikten ve diger yabanci madde kalinti-
larindan arindirimis durumda tutunuz.

9. Kullaniimayan yapiskan madde gubuklarini temiz
bir ortamda depolayiniz.
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10. Yapiskan gubugunu eriyik yapiskan tabancasinin
arka tarafindan ¢cekmeyiniz. Besleme diizenegi,
hasara ugrayabilir veya zarar gérebilir. Eger eriyik
yapiskan cinsini degistirmeniz gerekiyorsa, ¢ikinti
yapan ucu kesip gikartiniz ve geri kalan kismini
yeni eriyik yapiskan gubugu vasitasiyla besleyiniz.

11.Sicak durumdaki tabancayi yan tarafi tizerine
yatirmayiniz. Isinmis durumdaki tabancayi yukari
pozisyonda, metal sehpa veya tezgah lizerine, agiz
kismi asagiya gelecek sekilde tutunuz.

12.Eger eriyik haldeki yapigskan madde eriyik oda-
ciginin giriginden disariya kagmis (akmig) ise ve
besleme diizenegine dogru karismaya baslamis
ise, tabancayl sogumaya birakiniz ve engel olan
yapiskani nazik bir sekilde gikartiniz.

13.Rapid tarafindan tavsiye edilenin disinda yapiskan
silikon gubuk kullanmayiniz.

14.Isiniz bittiginde gli¢ anahtarini kapatin.

Hic bir durumda, asla sunlar yapmamalisiniz:

1. Alet galisma sicakligina kadar isinmadan 6nce
tetigi zorlamak

2. Yapigkan gubugun sert sekilde itiimesi, onu asla
geriden gikartmaya tesebbiis etmeyiniz.

3. Silikon tabancasi tizerindeki herhangi bir onarm
isi Uretici veya Rapid tarafindan atanan uzman
personel tarafindan yapilmalidir.

BAKIM

. Herhangi bir bakimdan 6nce pili ¢ikarin

2. Silikon tabancanizi, 6zellikle silikon ¢ikis ucunu
toz ve kirden uzak tutun.

3. Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESIN-
LIKLE solvent kullanmayin.

4. Pargalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYIN.

5. Aletin hasar gérmediginden emin olun.

UYARI! o .
A Bu aletteki parcalart DEGISTIRMEYIN veya

ozel tesisatlar TAKMAYIN. Bu, yaralanmaya
neden olabilir.
Besleme kablosu hasar gériirse, bir tehlikeyi 6nlemek
icin imalatgl, servis acentesi veya benzer sekilde
kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.

GARANTI

—_

BGX500

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

SZERSZAMGEPEKRE
VONATKOZO ALTALANOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Olvassa el az
Oszszes biztonsagi figyelmez-
tetest es utasitast.

Az alabbiakban foglalt utasi-
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Garanti ve garantili onarimlar

Garanti periyodu: Isbu urtin, satin alindigi tarihten

itibaren (asil satis belgesi bunun kantti olarak kullanilir)

2 yil garantilidir.

Garanti sartlari: Is bu dokiimanda bahsedilen tim

hususlara titizlikle uyulmus olmalidir.

Garantili onarimlar: Rapid Satig-Sonrasi Hizmeti, isbu

el aleti Uizerinde garantili onanimlar gergeklestirmeye

onayli tek servistir.

Garanti kapsaminda bir hak iddiasi halinde:

1. Uriint kendi orijinal ambalajinda igbu Uriiniin size
saglanmis oldugu magaza veya aligveris merkezi-
ne iade ediniz,

2. lade edilen Uriiniin yaninda, baglangig tarihindeki
(satis) faturasini beraberinde getiriniz.

Isbu hususlardan birinin herhangi ihlali, durumun

RAPID tarafindan imalatgisinin garanti kapsaminda

g6z Onuine alinmasini engelleyecektir.

PiL IMHA EDILMESI

Tuikenmis piller cihazdan gikartiimali ve glivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Piller normal evsel atiklarla birlikte atilamaz, zehirli

agir metaller igerebilir ve tehlikeli atik yonetmeliklerine
tabidir.

Bu nedenle, kullanilmis pilleri yerel bir toplama nok-
tasina atin.

2012/19/EU
E Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman

(WEEE)

Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan saghgina
ve gevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandinimamis
belediye atigi olarak muamele gérmemesi gerektigini,
ayn olarak toplanmasi gerektigini belirtir! Cihazi, AB
icinde ve kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipman
igin ayr toplama sistemleri galistiran diger Avrupa ul-
kelerinde kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipmanin
geri dontstimii igin bir toplama noktasi araciligiyla
atin. Cihazi uygun sekilde imha ederek, aksi takdirde
atik ekipmanin uygunsuz muamelesinden kaynakla-
nabilecek gevre ve halk saglidi igin olasi tehlikeleri
onlemeye yardimci olursunuz. Malzemelerin geri
donustimi, dogal kaynaklarin korunmasina katkida

bulunur.

tasok be nem tartasa elektromos
aramiitést, tlizet és/ vagy sulyos
személyi sériilést eredményezhet
Az utasitasokat és figyelmeztetése-
ket gondosan &rizze meg. A figyel-
meztetésekben szerepld ,szerszam-
gép” kifejezés az On elektromos
halozatrol (vezetékes), illetve akku-
mulatorral (vezeték nélkiil)) m(iksd-



tetett szerszamgépére utal.

1) MUNKATERULET-BIZTON-
SAG

a) A munkahely legyen tiszta és
j6 megvilagitasu. A rendetlen
munkapadok és s6tét helyek
potencialis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasve-
szélyes légkor esetén, példaul
tlizveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében ne
hasznalja. A szerszamgépek mu-
kédése soran keletkezd szikrak
meggyuijthatjak a port vagy a
fustot.

c) A kézelben lévé személyeket,
gyermekeket és latogatodkat tart-
sa tavol, amig a szerszamgépet
tzemelteti. Ha elterelik a figyel-
mét, az a szerszamgép feletti
uralma elveszitését eredményez-
heti.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgépeket Ovja az es6-
t6l és a nedves koriilményektdl.
A szerszamgeép belsejébe juto
viz ndveli az elektromos aramu-
tés veszélyét.

3) SZEMELYI BIZTONSAG

a) Mindig maradjon éber, figyeljen a
mozdulataira és lizemeltesse ér-
telemszerlien a szerszamgépet.
Ne hasznaljon szerszamgépet,
ha faradt, illetve kabitoszer, al-
kohol vagy barmilyen gyogyszer
hatasa alatt all. A szerszamgép
Uzemeltetése kézben egyetlen
pillanatnyi figyelemkiesés is
sulyos szemelyi sériilést ered-
ményezhet.

b) Hasznaljon személyi védofel-
szerelést. Mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A megfeleld

kortilményekhez hasznalt vé-
dofelszerelések (pl. pormaszk,
csuszasgatlé biztonsagi labbeli,
kemeénysisak és fiilvédelem)
csokkentik a személyi sériilések
kockazatat.

c) Gondoskodjon a véletlenszer
bekapcsolas megel6zéseérodl. Az
elektromos halozathoz t6rténd
csatlakoztatas, az akkumulator
behelyezése, illetve a szerszam-
gep felvétele vagy hordozasa
elétt gy6z6djon meg rola, hogy
a szerszamgep kapcsoloja ,KI”
allasban van. A szerszamgépek
hordozasa ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, illetve a bekap-
csolt helyzetl szerszamgépek
fesziiltség ala helyezése poten-
cialis veszélyforras lehet.

d) Munka kézben nem szabad,
hogy nyujtéznia kelljen. Mindig
tgyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. Igy
jobban uralhat6 a szerszamgép
varatlan helyzetekben.

e) Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne
viseljen laza ruhat, illetve éksze-
reket. Hajat, ruhait és kesztydiit
tartsa tavol a mozgo alkatrészek-
tél. A mozgo alkatrészek becsi-
phetik a laza ruhakat, ékszereket
vagy a hosszu hajat.

f) Még ha gyakran hasznalja is a
szerszamot, ne hagyja figyel-
men kivil a szerszambiztonsagi
elveket. A gondatlan fellépés
masodperc toredéke alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

4) A SZERSZAMGEP HASZNA-
LATA ES KARBANTARTASA

a) A szerszamgéppel soha ne
végezzen er6ltetett mozdulato-
kat. Mindig az alkalmazashoz ill6
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szerszamgeépet hasznaljon. A
megfeleld szer-szamgép hatéko-
nyabban és biztonsagosabban
végzi el a munkat a tervezett,
rendeltetésszer teljesitménnyel.

b) Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha azt nem lehet ki- és bekap-
csolni a kapcsoloval. Azok a
szerszamgepek, amelyeket a
kapcsoloval nem lehet vezérelni,
veszélyesek és javitasra szorul-
nak.

c) Beallitasok elvégzése, tartoze-
kok cseréje vagy a szerszamgé
pek tarolasa elétt valassza le a
dugét az elektromos halozatrol
és/vagy vegye ki az akkumula-
tort a szerszamgeépbol. Ezekkel
a biztonsagi évintézkedésekkel
csokkenthetd a sszer-szamgép
véletlenszerl beinditasanak a
veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgé-
peket gyermekektél elzarva
tarolja, illetve ne engedje, hogy
a szerszamgepet vagy a jelen
dokumentumban talalhaté utasi-
tasokat nem ismeré személyek
Uzemeltessék a szerszamgépet.
A szerszamgeépek veszélyforras-
sa valhatnak nem szakképzett
felhasznalok kezében.

e) Tartsa karban az elektromos
szerszamokat és tartozékaikat.
Ellendrizze a mozgo alkatrészek
helytelen beallitasat, az alkatré-
szek torését és barmilyen egyéb
allapotat, amely befolyasolhatja
a az elektromos kéziszerszam
mukodését. Sériilés esetén javit-
tassa meg az elektromos kézi-
szerszamot hasznalat el6tt. Sok
balesetet a rosszul karbantartott
szerszamok okoznak.
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f) A szerszamgép, valamint annak
tartozékai (pl. bitek) hasznalata
soran mindig tartsa be ezeket
az utasitasokat, valamint vegye
fi gyelembe a munkakériilmé-
nyeket és az elvégzendé munka
jellegét. A szerszamgépek nem
rendeltetésszerl hasznalata ve-
szélyes helyzetek kialakulasahoz
vezethet.

g) Tartsa a markolatot szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtol mente-
sen. A csuszos fogantyuk nem
teszik lehetéve a szerszam varat-
lan helyzetekben torténd bizton-
sagos kezelését és ellendrzését.

5) AZ AKKUMULATQOROS
ELEKTROMOS KEZISZER-
SZAMOK GONDOS KEZELE-
SE ES HASZNALATA

a) Figyelien arra, hogy betartsa az
elem gyartolanak utasitasait.

b) Kizarolag az alabbi “MUiszaki
adatok” részben javasolt akku-
mulator tipusokat hasznaljon!

c) Ne nyissa fel az akkumulatort.

d) Ugyeljen arra, hogy ne zarja
rovidre az akkumulator.

e) Ne dobja tlizbe az elemeket.

f) Ha hagyjon hasznalt elemeket a
késziilekben. Ezek korrodalod-
hatnak, vegyi anyagokat bocsat-
hatnak ki, melyek karosithatjak az
On egészségeét és a késziiléket.

g) Ha hosszabb ideig nem hasz-
nalja a késziléket, vegye ki az
elemeket a keszulekbol hogy
megakadaly- ozza a szivargasu-
kat.

6) A TOLTO HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

a) Kizarolag az alabbi “Miszaki
adatok” részben javasolt t6ltd



tipusokat hasznaljon!

b) Csak Bosch gyartmanyu, leg-

alabb 1,5 A6 kapacitasu (leg-
alabb 4 akkucella) Li-ion ak-
kumulatorokat téltson. Az akku
fesziiltségének meg kell egyez-
nie a toltékeésziilek akkutolté-fe-
sziiltségével. Ne t6ltson fel nem
ujrafeltoltheté akkumulatorokat.
Ellenkezé esetben tlizés robba-
nasveszély all fenn.

c) A t6lté szennyez6désektdl és

nedvességtol tavol tartando!

d) Minden hasznalat el6tt ellenériz-

ze a toltékészliléket, a kabelt és
a csatlakozo dugot. Ne hasz-
nalja a toltékészlléket, ha az
mar megrongalddott. Ne nyissa
ki a tolt6keészlléket és azt csak
megfelelé mindsitésti szakmai
személyzettel és csak eredeti
poétalkatrészek alkalmazasaval
Javittassa. Egy megrongalédott
toltokeésziilék, kabel és csatlako-
z6 dugo megnoveli az aramiités
veszélyét.

e) Ne lizemeltesse a t6ltét egy gyu-

f)

lékony alapra (pl. papir, textiliak
stb.) helyezve, illetve gyulékony
kornyezetben. A toltékeésziilek-
nek a toltés soran fellepd felme-
legedése tlizhoz vezethet.

A lemerdilt akkumulatorokat tél-
tés el6tt el kell tavolitani a készi-
lékbol.

7) JAVITAS
a) A szerszamgép javitasat bizza

megfeleléen képzett szakem-
berre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Ezzel biztosithato

a szerszamgep folyamatos és
biztonsagos lzemeltetése.

b) Soha ne szervizeljen megronga-
lodott akkumulatort. Az akkumu-
latort csak a gyartonak, vagy az
erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniik.

RAGASZTOPISZTOLY
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM: Ezt a szer-

szamot az allvanyara kell

helyezni, amikor nincs
hasznalatban.

1. Ezt a késziiléket nem hasznal-
hatjak 8 éven aluli gyermekek,
szellemi és testi vagy egyéb
fogyatékossaggal rendelkez6
szemeélyek vagy a kellé tapasz-
talattal nem rendelkezé embe-
rek. Ha nincs mas lehetdség a
késziiléket csakis egy felelés
szemeély jelenlétében alkalmaz-
zak akitdl pontos utasitasokat
tudnak kapni. A késziilék nem ja-
tek, tgyeljen arra, hogy a gyere-
kek ne jatszanak vele. A késziilék
tisztitasat gyerekek ne végezzék
felnott felligyelete neélkdl.

2. Soha ne helyezzen a @12mm-es
Rapid ragaszto rudaktél eltérd
targyakat a berendezésbe.

3. Soha ne tavolitson el egy ra-
gasztorudat, mely mar be lett
helyezve.

4. Normalis, ha az eszk6z kis mér-
tékben felmelegszik a hasznalat
soran. Ez normalis jelenség és
nem jelent problémat.

5. Forr¢ feliletek: a berendezés
fuvokaja és a ragaszto kb. 190
°C hémérsékletet érhet el. Ne
érintse meg a felmelegitett
fuvokat vagy a forrd ragasztot.
Kerdiljon minden érintkezést a
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bérrel. Ha megégeti magat, az
égett feliiletet helyezze azonnal
hideg viz ala. Soha ne probaljon
meg nagy mennyiségu ragasztot
orvosi segitség nélkil eltavolita-
ni.

6. Bizonyos anyagok a hére érzé-
kenyek és a forro fuvoka vagy
akar a forro ragaszto is karosit-
hatja azokat. Amikor csak lehet-
seges, végezzen tesztet egy kis
darab hulladék anyagon, vagy a
javitando targy rejtett részén.

7. Miutan befejezte a gép haszna-
latat, kapcsolja ki a kapcsolot,
és varja meg, amig leh(l. Soha
ne meritse a ragasztopisztolyt
vizbe vagy mas folyadékba a
hdtési folyamat felgyorsitasa
érdekében. Hagyja csak lehdilni.
A ragasztopisztolyt zart, szaraz
és biztonsagos helyen kell tarolni
(szerszamdoboz, fiok, szekrény
stb.).

8. Ne hagyja a szerszamgépet
felligyelet nélkil, amig az be van
kapcsolva. A készliléket ovja
a hétél (pl. kdzvetlen folyama-
tos napsiités), tliztél, viztdl és
nedvesseégtoél. Ezek robbanast
okozhatnak.

MUSZAKI ADATOK
Szerszam silya (akkumulator nélkil) 380g
Szerszam mérete (akkumuldtor nélkiil) 193 x 57 x 231 L"W*H (mm)
Feszittség 18V
Homérseklet Automatikus szabdlyozds
Ragasztd rudak Rapid B12mm

Hozzévettleges felmelegedés idd 3-4min

Javasolt akkumuldtor tipus Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah

Javasolt tiltd tipus Power for all AL1810CV, AL1830CV, AL18V-20
Megengedett komyezeti hdmérseklst

toltés kizben 010 +35°C

haszndlat kizben -0t +50°C

tarolas kizben 2010 +50°C

Az akkumulator feltoltése
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Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril
kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének
biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel telje-
sen az akkumulatort a toltékészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet t6lteni, anél-
kiil, hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési
folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem
(Electronic Cell Protection = ECP)” védi a mély
kistiléstdl. Ha az akkumulator kimertilt, az elektromos
kéziszerszamot egy véddkapcsolo kikapcsolja: Ekkor
a betétszerszam nem mozog tovabb.

Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcso-
l&sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez
megrongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal
kapcsolatos el6irasokat.

Az akkumulator kivétele

A akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a rete-
szelés feloldé gombot és huzza ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihtizast.

Y
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AKKUMULATOR FENNMARADO KAPACITAS

Az (C) kijelz6 1 LEDet tartalmaz, segitségével nyo-
mon kovetheti a behelyezett akkumulator fennmarado
kapacitasat. (1. abra)

“A jelzés akkor kapcsol be, ha akkumulatort helyeztek
a szerszamba, vagy ha megnyomtak a ravaszt.

A jelzés 5 masodpercig marad aktiv.’

Ahogy az akkumulator kapacitasa csokken, egyre
kevesebb LED vilagit.

Ha az akkumulator kapacitasa 6% ala esik, az utolso
LED villogni kezd.

AKKUMULATOR HIBAJELZES

Az akkumulator meghibasodasa esetén a LEDek (C)
nem a fennmaradé akkumulator kapacitast mutat-
jak, hanem a kovetkez jelzést, és a szerszdm nem
muikodik. (1. abra)

Akkumulator hibajelzés
Hiba tipusa | Akkumulator kijelzd (1.C abra) Megoldés
Kritikusan alac- | Egy LED vilog 10 Az akkumulatort
sony akkumuldtor | mésodpercig P10 | hamarosan tilteni kell
toltdttségi szint
Az akkumulator | Minden LED villog Haszndlat el6tt hagyja,
tllmelegedett 10 masodpercig hogy az akkumulétor
rrrr elérje a normél
homérsekletet
Az akkumulator | K6t LED villog 10 Haszndljon a "Technikai
nemismerhetd fel | masodpercig PILILIPN | adatok" részben
ajanlott akkumuldtort
Akkumulétor informAcid
Akkumuldtor tipusa Hozzévet6leges makadési idd (perc)
25 Ah 150




40Ah 20
80Ah 480
TULAJDONSAGOK
1.A. Fuvoka

1.B. Bekapcsolé gomb

1.C. Akkumulator kapacitas kijelz6
2.D. LED kijelz6

2.E. Ragaszté adagolo

2. F. Héfokszabalyzo

LED kijelz6 (Fig 2.0.)
Bekapcsold gomb Z6ld LED Magyarézat
OFF KI KIKAPCSOLVA
ON Villog Felmelegedés
N BE Haszndlatra kész

HASZNALATI UTASITASOK

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator fel van
toltve és csatlakoztatva van a késziilékhez.

2. Kapcsolja be a fékapcsolot.

3. Hagyja felmelegedni a készuléket, amig a zold
LED villog (kb. 3-4 perc).

4. Helyezzen egy ragasztorudat a késziilekbe (2.E
kép).

5. Amikor a ragasztépisztoly teljesen felmelegedett,
nyomja be lassan az adagol6 ravaszt, amig a meg-
olvadt anyag elkezd kifolyni a fuvokan. Engedije fel
a ravaszt, hogy ledllitsa a ragaszto kifolyasat.

6. Haszndlja a héfokszabalyzot és a ravaszt az olvadt
ragasztdanyag mennyiségének és sebességének
szabalyozasahoz.

7. Afuvoka cseréjéhez kapcsolja ki a késztiléket, és
hagyja azt lehilni. Csavarja le a fuvokat, a mive-
lethez hasznaljon keszty(it.

8. A ragasztopisztoly elduguldsanak megakadalyo-
zasa érdekében tartsa az adagolo szerkezetet és
az olvadék kamrat szennyezédésektdl és egyéb
idegen tormelékektdl mentes allapotban.

9. Tarolja a hasznalaton kiviili ragasztorudakat tiszta
kornyezetben.

10. Ne huzza ki a ragasztorudat a ragasztopisztoly

hatso részébdl. Az adagold szerkezet megsérilhet
vagy karosodhat. Ha meg szeretné valtoztatni a
ragaszté tipusat, vagja le a kiallo véget és taplalja
be fennmarado részt az vj ragasztéruddal.

.Ne fektesse a felmelegitett ragasztopisztolyt az
oldalara. Tartsa a felmelegitett ragasztdpisztolyt
allo helyzetben, a fém allvanyon vagy a munkapa-
don, lefelé iranyitott fuvokaval.
12.Ha az olvadt ragaszt6 kifolyt az olvadék kamra be-

menetébdl és akadalyozza az adagold szerkeze-
tet; hagyja kihtiini a ragasztépisztolyt és 6vatosan
tavolitsa el az elzarédast okozo ragasztot.

13.Ne hasznaljon a Rapid altal ajanlott ragasztoktol
eltéré ragasztokat

14.Ha végzett a munkaval, kapcsolja ki a késziiléken
a fékapcsolot.

Semmiképpen ne tegye a kdvetkezdket:

1. Az adagold ravaszt eréltetése, mielétt az eszkoz
tizemi hdmérsékletre melegszik

2. Aragasztorud erételies megnyomasa, soha ne
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prébalja meg azt hatulrl eltavolitani.

3. A ragasztopisztoly javitasat vagy a késziiléken
torténd barmilyen modositast kizarolag a gyarto,
vagy annak megbizott szervize végezhet.

KARBANTARTAS

1. Mindennemi karbantartasi tevékenység el6tt
tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbdl.

2. Tartsa a szerszamot, kiiléndsen a ragaszto kime-
netet por- és szennyezédésmentesen.

3. Tisztitsa meg a szerszamot egy szaraz vagy ned-
ves torlékenddvel. SOHA ne hasznaljon oldoszert.

4. NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

5. Gy6z6djon meg rola, hogy a szerszam nem sérdilt
meg.

FIGYELEM!
A NE mddositsa a szerszam alkatrészeit, és

ahhoz ne csatlakoztasson specidlis szerelvé-
nyeket. Ellenkez6 esetben személyi sériilés torténhet.
A tapkabel sériilése esetén a javitast kizardlag a gyar-
to, vagy az altala megbizott szakszerviz végezheti el. A
szakszer(tlen javitas balesetveszélyt okozhat.

GARANCIA

Garancia és garancialis javitasok

Jotallasi idészak: A termékre a vasarlas idépontjatol

szamitott 2 év jotallas vonatkozik (ezt az eredeti

vasarlast igazolo bizonylattal kell igazolni).

Garancidlis feltételek: A jelen dokumentumban emli-

tett minden pontot telies mértékben be kell tartani.

Garancidlis javitasok: Az eszkdzon kizardlag az Rapid

Vevészolgalat jogosult garancidlis javitasokat végezni.

Garancidlis igények esetén:

1. Juttassa vissza a terméket az eredeti csoma-
golasaban az Uzlet vagy kereskedd részére, ahol a
terméket megvasarolta,

2. Mellékelje a visszakiildott termékhez az eredeti,
datummal ellatott vasarlast igazolo bizonylatot.

A fenti pontok be nem tartasa esetén a RAPID nem

veszi figyelembe a gyart6i garanciat.

AZ AKKUMULATOR MEGSEMMISITESE

A lemertilt elemeket el kell tavolitani a késziilekbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Az akkumulatorokat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni mert mérgezé
nehézfémeket tartalmaznak ezért azokra a veszélyes
hulladékokra vonatkozo eldirasok vonatkoznak.
Keérjuk, az elhasznalt akkumulatorokat adja le a helyi
hulladékudvarban.

2012/19/EU
Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai

Az elektromos és elektronikus eszkdzok olyan
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon
vagy csomagolason azt jelenti, hogy a terméket
nem szabad szelektalatlan teleptilési hulladékként
kezelni, hanem elkiilonitetten kell begydijteni! A
terméket az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékainak Ujrafelhasznalasara szolgald
begytjté kdzpontban artalmatlanitsa az EU teriiletén
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és egyéb europai orszagokban, ahol kiilon begyjtd
rendszert miikodtetnek az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékai szamara. A termék meg-
felel6 artalmatlanitasaval hozzajarul a kornyezeti és

BGX500
Traducerea instructiunilor originale

AVERTISMENTE GENERALE
DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi toate

avertismentele de siguranta si

toate instructiunile.

Daca nu respectati toate in-

structiunile de mai jos se poa-
te ajunge la electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave ale persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si in-

structiunile pentru consultare ulte-

rioard. Termenul ""scule electrice™
din avertismente se refera la scula
dvs. electrica actionata de la retea

(cu fir) sau actionata cu acumulatori

(fara fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE
MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca
curat si bine iluminat. Bancurile
dezordonate si zonele intune-
coase predispun la accidente.

b) Nu operati scula electrica in me-
dii explozive, cum ar fi prezenta
lichidelor, gazelor sau prafurilor
inflamabile. Sculele electrice
provoaca scantei care pot aprin-
de praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta asistenta, copiii
si vizitatorii cand operati o scula
electrica. Daca sunteti distras,
puteti pierde controlul.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Nu expuneti sculele electrice la
ploaie sau conditii umede. Apa
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kozegészségigyi kockazat elkeriiléséhez, amelyet a
berendezések hulladékainak nem megfelel6 kezelése
okozhat. Az anyagok Ujrafelhasznaldsa segiti a termé-

szetes eréforrasok megorzését.

care intra intr-o scula electrica
va creste pericolul de electrocu-
tare.

3) SECURITATEA
PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti
si procedati rational atunci cand
lucrati cu scula electrica. Nu
folositi o scula electrica daca
sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul
lucrului cu scula electrica poate
duce la raniri grave.

b) Folositi echipamentul personal
de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Echipa-
mentul de protectie cum ar fi
masca de protectie impotriva
prafului, incaltamintea de sigu-
rantd antiderapanta, casca de
protectie sau aparat de protectie
auditiva folosite pentru conditiile
corespunzatoare, reduce riscul
ranirilor.

c) Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este In pozitia oprit inainte de a
face legatura la sursa de curent
si/sau la acumulator, de a ridica
sau de a manevra scula. Daca
duceti scula electrica cu degetul
apasat pe intrerupator sau ali-
mentati o sculd electrica ce are
intrerupatorul pe pozitia pornit,
puteti provoca accidente.



d) Nu va supraapreciati. Adoptati
o pozitie corecta si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina
in situatii neasteptate.

e) Imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile departe de componen-
te aflate in miscare. Imbracamin-
tea larga, bijuteriile si parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in
miscare.

f) Nu deveniti visatori ca urmare a
rutinei utilizarii frecvente a unel-
telor si sa ignorati principiile de
siguranta ale sculelor. O actiune
neglijenta poate provoca vata-
mari grave intr-o fractiune de
secunda.

4) UTILIZAREA SI INTRETINE-
REA SCULEI ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folositi
scula electrica corecta pentru
aplicatia dvs. Scula electrica
corecta va face treaba mai bine
si mai sigur in ritmul pentru care
a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca
intrerupatorul nu poate fi pornit
sau oprit. Orice sculd electrica
care nu poate fi controlata cu
intrerupatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau acumulatorul de la scula
electrica inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii
sau de a depozita scula electri-
ca. Astfel de masuri de siguranta
preventive reduc riscul de porni-
re accidentald a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice
nefolosite departe de accesul

copiilor si nu permiteti persoa-
nelor care nu sunt familiarizate
cu scula electrica sau cu aceste
instructiuni sa foloseasca scula
electrica. Sculele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatori-
lor neexperimentati.

e) Intretinerea sculelor electrice si
a accesoriilor. Verificati alinierea
sau montarea gresita a pieselor
mobile. Ruperea pieselor com-
ponente sau oricare alte conditii
pot afecta functionarea sculei
electrice. Daca observati dete-
riorari, reparati scula inainte de
utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de scule electrice slab
intretinute.

f) Folositi scula electric, acceso-
riile si bitii sculei, etc., conform
acestor instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de
munca ce trebuie executata.
Folosirea sculei electrice pentru
alte operatiuni decat cele pentru
care a fost gandita, poate duce
la situatii periculoase.

g) Mentineti manerele si suprafete-
le de prindere uscate, curate si
ferite de ulei si grasime. Manere-
le alunecoase si suprafetele de
prindere nu permit manipularea
si controlul in siguranta al sculei
in situatii neasteptate.

5) MANEVRAREA SI UTILIZA-
REA ATENTA A SCULELOR
ELECTRICE CU ACUMULA-
TOR

a) Asigurati-va ca respectati
instructiunile furnizate de pro-
ducatorul bateriilor.

b) Utilizati numai tipurile de bat-
erii recomandate in sectiunea
»opecificatii tehnice” de mai jos.
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¢) Nu desfaceti carcasa acumula-
torul.

d) Aveti grija sa nu scurtcircuitati
acumulatorii.

e) Nu aruncati bateriile in foc.

f) Nu lasati in dispozitiv bateriile
folosite. Acestea pot coroda,
eliberand substante chimice
care va pot afecta sanatatea si
dispozitivul.

g) Cand dispozitivul nu este utilizat
pentru o perioada lunga de timp,
scoateti bateriile din acesta,
pentru a preintampina eventu-
alele scurgeri.

6) UTILIZAREA S| INGRIJIREA
STATIILOR DE INCARCARE
PENTRU ACUMULATORI

a) Folositi numai tipurile de
incarcatoare recomandate in
sectiunea ,Specificatii tehnice”
de mai jos.

b) Incarcati numai acumulatori Li-
ion Bosch cu o capacitate de
1,5 Ah (incepand de la acumu-
latori cu 4 celule). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folos-
inta. In caz contrar, exista perico-
lul de incendiu si explozie.

c) Pastrati incarcatorul departe de
murdarie si umezeala.

d) Inainte de utilizare verificati
incarcatorul, cablul si stecherul.
Nu folositi incarcatorul in cazul
in care constatati deteriorari
ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti
repararea acestuia numai de
catre personal de specialitate
corespunzator calificat $i numai
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cu piese de schimb origina-

le. Incarcatoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul
de electrocutare.

e) Nu folositi incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabild (de
ex. hartie, materiale textile etc.)
respectiv intr-un mediu inflama-
bil. Deoarece incarcatorul se
incalzeste in timpul procesului
de incarcare, exista pericol de
incendiu.

f) Bateriile reincarcabile trebuie
scoase din aparat inainte de a fi
incarcate.

7) SERVICE

a) uceti scula electrica pentru in-
tretinere la o persoana calificata
pentru reparatii, folosind piese
de schimb identice. Acest lucru
va garanta faptul ca siguranta
sculei electrice este mentinuta.

b) Nu intretineti niciodati acumu-
latori deterloratl Intretinerea
acumulatorilor ar trebui efectu-
ata numai de catre producator
sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

AVERTISMENTE DE
SIGURANTA PENTRU
UTILIZAREA PISTOLULUI
DE LIPIT

AVERTISMENT: Aceasta

scula trebuie asezata pe

suportul sau cénd nu este
folosita.

1. Aceasta unealta poate fi folosita
si de catre copii cu varsta de
peste 8 ani doar daca in pre-
alabil au fost instruiti cu privire
la utilizarea ei sau daca sunt
supravegheati de catre un adult.
Curatarea si mentenanta sculei



nu poate fi facuta de catre copii.
. Nu introduceti niciodata in
aparat alte obiecte in afara de
batoanele de adeziv Rapid
D12mm.

. Nu scoateti niciodata un baton
de adeziv care a fost deja intro-
dus.

. Este normal pentru aceasta
unealta sa devina foarte fierbinte
in timpul utilizarii. Acest lucru
este normal si nu indica o pro-
blema.

. Suprafete fierbinti: duza apara-
tului si adezivul pot sa atinga o
temperatura de aprox. 190°C.
Nu atingeti duza incalzita sau
adezivul fierbinte. Evitati ori-

ce contact cu pielea. Daca va
ardeti, puneti imediat locul ars
in apa rece. Nu incercati sa
indepartati o cantitate mare de
adeziv fara ajutor medical.

. Unele materiale sunt sensibile
la caldura si pot fi deteriorate
de catre duza fierbinte sau chiar
de catre adezivul fierbinte. Daca
este posibil, testati o bucata
taiata de material sau o parte
ascunsa a obiectului care trebu-
ie reparat.

Dupa ce ati terminat de utilizat
masina, opriti-o de la intrerupa-
tor si asteptati pana cand s-a
racit. Nu introduceti niciodata
pistolul de lipit in apa sau alte
lichide pentru a accelera pro-
cesul de racire. Lasati-l sa se
raceasca doar la aer. Pistolul de
lipit trebuie depozitat intr-un loc
inchis, uscat si sigur (cutie de
scule, sertar, dulap etc.).

. Nu lasati pistolul de lipit nesu-
pravegheat cat timp este pornit.

Protejati pistolul de lipit impotriva
caldurii, de ex. impotriva razelor
solare directe, focului, apei si
umezelii. Exista riscul de explo-
zie.

SPECIFICATII TEHNICE

Greutatea (fara ambalay) 3800

Dimensiuni (fara ambala) 193 x 57 x 231 L'W*H (mm)
Tensiung 18V
Temperatur Auto-reglata

Batoane adeziv Rapid B12mm

3-4min

Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 6.0 Ah
Power for all AL1810CV, AL1830CV, AL18V-20

Temperaturd ambianta permisa

Timp incélzire aprox.

Acumulator recomandat
Incércator recomandat

n timpul incrcéri 0to +35°C
I timpul utilizzrii -20to +50°C
In timpul depozitri 2010 +50°C

Incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat.
Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominala
a acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati
complet acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat
in orice moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca
durata de viata. O intrerupere a procesului de incar-
care nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat

prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“ impotriva
descarcarii totale. Cand acumulatorul s-a descércat,
scula electrica este deconectata printr-un circuit de
protectie: dispozitivul de lucru nu se mai misca.
Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu
mai apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulato-
rul s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind deseurile electrice.
Indepéartarea acumulatorului

Pentru scoaterea acumulatorului, apasa tasta de
deblocare si extrage acumulatorul din scula electrica.
Nu forta.

Y

24
NIVEL INCARCARE ACUMULATOR

Aceasta indicatie (C) este formata din patru LED-uri
rosii care arata nivelul de energie ramas a bateriei
introduse. (Figura 1)

Indicatorul este activat atunci cand un acumulator
este introdus in unealtd sau este apasat doar de-
clansatorul. Ré&mane aprins timp de 5 secunde.

Pe masura ce nivelul de incarcare al acumulatorului
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scade, se vor aprinde din ce in ce mai putine LED-uri.
Odata ce nivelul acumulatorului scarde sub 6%, un
LED va incepe sa clipeasca.

INDICATOR ERORI ACUMULATOR

Daci este detectata o eroare la acumulator, LED-uri-
le (C) vor afisa urmétoarele indicatii in loc de nivelul
de energie ramas, iar unealta nu va functiona. (Figura

Indicator erori acumulator

T eroare Indicator acumulator (Figura Solutie
Tensiunea Un LED clipeste Acumulatorul va avea
acumulatorului este | timp de 10 WL IL 1[I | nevaie in curand de
extrem de scdzutd | secunde Tncarcare
Acumulatorul este | Toate LED-urile L sati acumulatorul
prea cald clipesc timp de 10 sd atingd temperatura

secunde rrvy normald ainte de
utilizare
Acumulatorul nu | Doud LED-uri Utilizati un acumu-
este recunoscut | clipesc timp de 10 ARl [ator recomandat in
secunde sectiunea , Specificatii
tehnice”
Informti baterie
Tipul bateriei Timp de functionare aprox. (min)
25hh 150
40Ah 20
80Ah 480
CARACTERISTICI
1.A. Duza

1.B. Comutator de alimentare

1.C. Indicator nivel incarcare acumulator
2.D. Indicator LED

2.E. Alimentare cu adeziv

2.F. Regulator debit lipici

adeziv, pastrati mecanismul de alimentare si
camera de topire curate si fara sfaramaturi.

9. Pastrati batoanele de adeziv nefolosite intr-un
mediu curat.

10. Nu trageti batonul de adeziv din spatele pistolului.
Mecanismul de alimentare s-ar putea deteriora
sau defecta. Daca trebuie s& schimbati tipul de
adeziv, taiati capatul care iese afara si treceti
restul prin pistol, cu un nou de adeziv.

11.Nu puneti pistolul incalzit pe o parte. Tineti pistolul
incalzit in pozitie verticala, pe suportul din metal
sau pe bancul de lucru, cu duza indreptata in jos.

12.Daca din intrarea camerei de topire iese adeziv
topit si interfereaza cu mecanismul de alimentare;
lasati pistolul sa se raceasca si indepartati usor
adezivul care blocheaza.

13.Nu folositi alt adeziv decét cel recomandat de
Rapid.

14.0data terminata munca, opriti comutatorul de
alimentare.

In orice caz, niciodata nu trebuie:

1. Sa fortati tragaciul inainte ca unealta sa se fi
incalzit la temperatura de lucru

2. Saimpingeti puternic pe batonul de adeziv, nu
incercati s il scoateti din spate.

3. Reparati pistolul de lipit. Orice lucrari de reparatii
ale pistolului de lipit trebuie efectuate de produca-
tor sau de catre personalul desemnat de Rapid.

INTRETINERE

Scoateti acumulatorul inainte de orice intretinere
2. Pastrati scula, in special duza de evacuare a lipi-
ciului, fara resturi de lipici, praf sau alta murdarie.

3. Curatati scula cu o carpa uscatéd sau umeda. Nu
folositi NICIODATA solventi.

4. NU gresati nicio piesé.
5. Asigurati-va ca scula nu este deteriorata.

AVERTISMENT!
/!\ NU modificati nicio piesa din aceasta scula

—_

Indicator LED (Fig 2..)
Comutator de alimentare LED verde Explicatie
OFF Inchis Oprire
on Intermitent Incalzire
N Deschis Gata de utilizare

Instructiuni de utilizare

1. Asigurati-va ca acumulatorul este incarcat si
conectat la pistolul de lipit.

2. Cuplati intrerupatorul general.

3. Lasati instrumentul sa se incélzeasca pana cand
LED-ul verde nu mai clipeste (aprox. 3-4 minute).

4. Introduceti un baton de lipici in spatele instrumen-
tului (Fig 2.E).

5. Cand pistolul s-a incalzit complet, strangeti incet
tragaciul, pana cand materialul topit incepe sa
curga din duza. Eliberati tragaciul pentru a opri
curgerea adezivului.

6. Actionati regulatorul de debit si tragaciul pentru a
regla debitul si viteza lipiciului topit (Fig 2.F).

7. Pentru a schimba duza, pistolul de lipit trebuie sa
fie usor cald, dar oprit. Desurubati duza folosind
manusi.

8. Pentru a preveni infundarea acestui pistol de
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si nu atasati accesorii speciale. Aceasta poa-
te duce la raniri ale persoanelor.

Daca observati deteriorarea cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul

de service sau de persoane calificate in mod similar
pentru a evita un pericol.

GARANTIE
Garantie si reparatii in garantie
Perioada de garantie: Acest produs este garantat 2
ani de la data cumpararii (bonul original de cumpaéra-
re reprezinta dovada).
Conditii de garantie: Trebuie sé fiti de acord cu toate
punctele mentionate in acest document.
Reparatii in garantie: Service-ul dupa vanzare Rapid
este singurul aprobat pentru a face reparatii in garan-
tie la aceasta unealta.
in cazul unei reclamatii in garantie:
1. Returnati produsul in ambalajul sau original la
magazinul de la care I-ati cumparat,
2. Produsul returnat trebuie sa fie insotit de bonul
original de cumpérare cu data
Orice incalcare a unuia dintre aceste puncte va scoa-



te produsul de sub garantia producatorului RAPID.

RECICLAREA ACUMULATORUI

Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate in siguranta.

Acumulatorii nu pot fi aruncati impreuna cu deseurile
menajere obisnuite. Pot contine metale grele toxice
si sunt supuse reglementarilor privind deseurile
periculoase.

Din acest motiv, predati acumulatorii uzati la un punct
de colectare local

2012/19/EU

Deseuri de echipamente electrice si elec-
tronice (DEEE)

Dispozitivele electrice si electronice contin ma-

BGX500
MpeBoa Ha opUrMHaNIHUTE yKa3aHWA

ObBLUM NPEAYNPEHOEHUA
3A BE3OINACHOCT
3A EJIEKTPUHECKHA
MHCTPYMEHTH

BHUMAHMWUE! MNpoyeteTte

BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a

6e30MacHOCT 1 BCUYKK YKa-

3aHuA.

HecnassaHeTo Ha npvBeae-
HUTE NMO-A0MY yKa3aHWUsA MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/
WK TEKKK TPaBMM.
MaseTe BCUYKK NpeaynpexaeHUs 1
yKasaHuA 3a 6baeLm cnpasku. M3-
NON3BaHWUAT B NpeayrnpexaeH1saTa
TEPMHH ,€NTEKTPOUHCTPYMEHT" Ce
OTHACA [0 3axpaHBaHW OT eNIEKTPU-
yecKaTa MperKa eNleKTPOUHCTPY-
MeHTH (Cbe 3axpaHBaly, Kaben) nm
[10 3axpaHBaHW OT akyMmynaTopHa
6aTepurs eNeKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLy, kaben).

1) BESOMACHOCT HA
PABOTHOTO MACTO

a) Moaabpmaiite paboTHOTO CH
MACTO YMCTO M [OBpe OCBETEHO.
PaaxebpnaHvTe 1 HeocBeTe-
HM paboTHM MecTa morart aa
CMOMOrHat 3a Bb3HWKBaHe Ha

teriale si substante care pot avea efecte daunatoare
asupra sanatétii umane si a mediului. Simbolul de pe
dispozitiv, accesoriile sau ambalajele indica faptul ca
acest dispozitiv nu trebuie tratat ca deseu munici-

pal nesortat, ci trebuie colectat separat! Eliminati
dispozitivul prin intermediul punctelor de colectare
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice din cadrul UE si din alte tari europene
care opereaza sisteme de colectare selectivd pentru
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Prin eliminarea in mod corect a dispozitivului, ajutati la
evitarea posibilelor pericole pentru mediu si sanata-
tea umand, care altfel ar putea fi produse de tratarea
incorecta a deseurilor de echipamente. Reciclarea
materialelor contribuie la conservarea resurselor

naturale.
3/10MOJ1yHa.

6) He pa6oteTte ¢ enexkTpomH-
CTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa
cpeaa, Hanpumep npy Hanuue
Ha Bb3MNJIaMeHUMMU TEYHOCTH,
rasoBe Wnu npax. Enektpouk-
CTPYMEHTUTE OTAENAT UCKPM,
KOWTO MoraT Aa Bb3niaMmeHAT
npaxa unu nsnapenHuaTa.

B) [pbiTe CTpaHWyHM Nuua, Aeua
M NOCETUTENM Ha Pa3CTOSHUE,
[LOKaTo paboTUTE C ENEKTPO-
MHCTPYyMeHTa. AKO BHUMaHWETO
BU 6be OTKIIOHEHO, MOXe Ja
3arybuTe KOHTpOna Haf, enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABO-
TA C ENIEKTPUYECKHU TOK

a) He usnaranre enexkTpouHcTpy-
MEHTUTE Ha ObHA UK Brara.
[MpoHrKBaHeTO Ha Boaa B enek-
TPOMHCTPYMEHTA MOBULLABA
onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

3) IMMHA BE3ONACHOCT

a) MNpu pabota ¢ eneKTPOUHCTpPY-
MEHTM 6bAETe KOHLEHTPUPaHH,
cnegerte BHUMATEHO AeMCTBM-
ATa CY M NOCTBMNBANTE PadyMHO.
He nanonssaite enexKTpomH-
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6)

r)

e)

CTPYMEHTa, KOraTo CTe YMOPEHHM
WK MOA, BTMAHUETO Ha HAPKO-
TUYHM BELLLECTBA, aJIKOXON MU
nekapcTea. EanH mur pasce-
AHOCT Npu paboTa C enekTpu-
4ECKWM MHCTPYMEHT MOXe Aa
npeamnsBuKa TEXRKU HapaHsBa-
HUA.

M3nonsBavTte NM4HO NpeanasHo
obopyasaHe. BuHarn HoceTe
npeanasHu oumna. MNpeanasHo-
TO obopyaBaHe KaTo NpeanasHa
MacKa, HexTb3rallm ce 0bes-
onacAsallM 0byBKM, 3alUMUTHA
Kacka My LwymosarnyLumTenu
(aHTMdOHM), U3MON3BAHO CbO-
6pa3HO CbOTBETHUTE YCIIOBUA,
e OrpaHryn HapaHABaHUATA.
[MpenoTtBpaTteTe Bb3MOKHOCTTA
3a BK/IOYBaHE Ha MHCTPYMEHTA
no HeBHUMaHue. [Mpean pa ro
BK/IIOYMTE KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe W/unu akymyna-
TopHaTa 6atepus, fa B3eMeTe
WK Aa HOCKUTE UHCTPYMEHTA,
ce yBepeTe, Ye NpeKbCBaYybT

€ B U3KJTFOYEHO MOJIOHEHHE.
HoceHeTo Ha eneKkTpouHCTpy-
MEHTW C NPBCT, NOCTaBEH BbPXY
npeKbcBaya Uv NogaBaHeTo
Ha 3axpaHBaHe KbM ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH, YUMTO NPEKbCBAY

€ BbB BK/THOYEHO MOJOKEHME,
cb3[aBa NPeAnoCcTaBKKU 3a 310~
nonyka.

He ce npotaravite npekomepHo.
BB BCeKkM eamvH MOMEHT xoaeTe
pPaBHOMEPHO M Na3eTe paB-
HoBecwue. TaKa e MoeTe aa
KOHTPONMpaTe ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa no-gobpe u no-6esonac-
HO, aKO Bb3HWKHE Heo4YaKkBaHa
CUTyaums.

HoceTte noaoxonawo o6nexno.
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f)

He HoceTe cBo60OOHO BUCALLM
Apexu nunn buwyTa. JpbkTe
KocaTa, APEXHTE W PbKaBULLM

CW Ha 6e30nacHO pascToAHWE
oT BbpTAWMTE Cce 3BeHa. LLnpo-
KUTE OpEexu, yKpalleHnATa nnm
ObNrUTE KOCK Morart ga 6baar
3axBaHaTW OT BbPTALLM Ce 3Be-
Ha.

He nossonsagaiTte pytnHara,
npnaobuTa oT YyectaTa ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTH, Aa NPUTBIMK
BHMMaHWeTo Bu 1 pa nrHopupa-
Te NPUHLUMNKUTE 32 6E30MaCHOCT.
HebpexHo pencteme moxe ga
MPUYMHU TEKKU HapaHABaHWSA 3a
4acTW OT CeKyHaara.

4) EKCNNOATALUMUA U OB-

a)

CJTYHBAHE HA EJIEKTPO-
MHCTPYMEHTH

He npetoBapBavTe eneKkTpomH-
CcTpymeHTa. M3nonaeante noa-
XOOALUMA €NIEKTPONHCTPYMEHT
3a CbOTBETHOTO MpeaHa3Have-
Hue. LLle pabotute nogobpe m
no-6e3onacHo, KoraTo M3rnona-
BaTe NMOAXOAALLMA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3aafeHuA oT
NPOW3BOAMTENA AManNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

6) He nanonssaiTe enexTpomH-

B)

CTPYMEHT, YXMTO NYCKOB Npe-
KbCBay e nospeaeH. Enexktpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO HE MOMHE

Aa ce ynpasnasa OT NyCKOBWA
NpeKbCcBay, e onaceH v TpaAbea
Aa 6bae peMOHTUPaH.

[Npenv pa NnpomeHATe HaCTPOM-
KWTe, Ja CMEHATe crnomararern-
HW YacTh nnKn pa npubepete
MHCTPyMEHTa 3a CbXpaHeHue,
U3KIIHOYETE MHCTPYMEHTa OT
akymynaTtopHata barepua m/vnu
Lencena oT M3TOYHMKA Ha efleK-



Tpo3axpaHBaHe. Teau npeanas-
HWM MEPKM OrpaHMyaBaT pyUcka
OT 3afleMCTBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPYMeHTa Mo HEBHUMaHME.

r) CbxpaHsBainTe HeWamnonasa-
HUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
MecTa, HeOCTbINHK 3a Aeua,

W He JonycKanTe Te Aa 6baaTr
M3MNON3BaHu OT NMLA, KOUTO

He ca 3arno3HaT C HauyMHa Ha
paboTa C TAX U He ca NpoYen
Te3n MHCTPYKUMK. B pbueTe Ha
Heoby4yeH noTpebuTen enexkTpo-
MHCTPYMEHTUTE Morart Aa 6baar
ornacHM.

n) M3BbpLuBaiTe TEXHUYECKO
obcnykBaHe Ha en. UHCTPYMEH-
TUTe U akcecoapwuTe. [pose-
pABa1Te 3a pa3mMecTBaHe WK
HapyLUEeHW CMOMKN Ha ABUKELLM
Ce 4acCTu, cUyrnBaHe Ha YacTu
WK APYrv HEPEAHOCTH, KOUTO
Morart Aa noBnuAAT Ha paboTtaTa
Ha MHCTpymeHTa. B cnyyan Ha
eBeHTyaslHa NoBpeaa, nonpase-
Te eNIeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
npeav ynotpeba. MHoro ot Tpy-
[0BUTE 3/10MOJYKN Ce OAbmKaTt
Ha Hepobpe NoaabpMHKaHU en.
MHCTPYMEHTM.

f) ManonssaiTe enexkTpomHcTpy-
MEHTUTE, AOMb/IHUTENHUTE
npucnocobnexus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U T.H., B CbOTBET-
CTBMWE C HACTOALLMUTE MHCTPYK-
LMK, KaTo ce cbobpasneate C
YCIIOBUMATA Ha eKcrnoaTtaums
1 paborarta, KoATo TpsAbBa Aa
ce n3BbpLUK. N3nonssaHeTo
Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTH 3a
pasnnyHK OT NpeaBUaEHUTE OT
NPOM3BOOMTENA NPUIOKEHNA
MOMXe Aa noBefe A0 OnacHU
CUTyaLuM.

g) MopabpwaiiTe APLKKUTE M 3aX-
BalLlaLLMTE NOBbPXHOCTH CYXM,
4YMCTH M 06e3macneHu.
Xnb3raBuTe OPbKKU U 3axBallia-
LK NOBBLPXHOCTH He NO3BONABAT
6e3onacHa paborta 1 KOHTpon
Ha MHCTPyMEeHTa NpY HeovaKBsa-
HU CUTYyaLMK.

5) TPUIKIIMBO OTHOLLUEHUE
KbM AKYMYJIATOPHH
ENNEKTPOUHCTPYMEHTH

a) Mons, yseperte ce, ye cnassare
MHCTPYKLMWUTE Ha Npou3BoauTe-
nA Ha batepuATa.

6) Nanonseante camo B1ooBeTe
3apagHu 6aTepuu, yKasaHu B
pasgena , TexHudecKka cneuneu-
Kauma“ no-gony.

c) He orBapsiiTe akymynatopHara
6atepums.

r) Bruumasaiite ga He cBbpikeTe Ha
KbCO aKkymynatoHara 6atepus.

1) He xebpnsiiTe 6atepum B OrbH.

e) He ocTtaBamnTe nanonasanu
6aTepum B yCTPOMCTBOTO. Te
Morart Aa Kopoaupar, OTAeNANKK
XMMWKaM, KOMTO Aa yBpeasT
3A4paBeTo BM W YCTPOMUCTBOTO.

) Korato He ce “anonsear Abaro
Bpeme, n3Bagete batepumTe
OT YCTPOMCTBOTO, 3a Aa npe-
[0TBpaTUTE E€BEHTYASIHOTO UM
npoThyaHe.

6) YNOTPEBA U NOAAPBH{KA
HA 3APAOHOTO YCTPOU-
CTBO

a) MNanonsBeante camo B1aooBeTe
3apALAHWU YCTPOMCTBA, YKasaHu B
pasgena , TexHudecKka cneunu-
Kauua“ no-gony.

b) SapempaiTte camo nmTH-
€BO-MOHHW aKyMynaTopHU
6aTtepun Ha Bosch ¢ kanauutet



ot 1,5 Ah (ot 4 akymynaTtopHm
KneTku). HanpemerueTo Ha aky-
MmynatopHata 6atepuA TpAbea
[a CbOTBETCTBA Ha 3apALHOTO
HanpexeHne Ha 3apALHOTO
ycTpomncTBo. He ce onutBanTe
[a 3apewaare 06UKHOBEHM (He-
aKyMyniaTopHm) 6atepum - Cb-
LeCcTByBa OMacHOCT OT Moxap M
EKCMIo3uA.

B) MaseTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
OT 3aMbpPCABaHWA W Brara.

d) BuHaru npeam nonseaHe npo-
BepABanTe 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, Kabena 1 wencena. Ako
yCTaHOBWTE NOBPEAM, HE Non3-
BaMTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.
He ce onutarTe camu pga ot-
BapsATe 3apAOHOTO YCTPOMCTBO;
pemMoHTHTE TpAbBa Aa 6baar
M3BBbPLLUBAHK CamMO OT KBaSIU-
drLMpPaHM TEXHWULM U CaMO C
M3non3BaHe Ha OPUrMHATTHK
pe3epBHK YacTu. [NoBpeneHu
3apAfHW YCTPOMCTBA, Kabenu m
Lencenu ysennyasar onacHoCT-
Ta OT TOKOB yAap.

e) He ocraesite 3apaaHoTo
YCTPOMCTBO Aa paboTu BbpXy
necHo3anaimma noBbLPXHOCT
(Hanp. xapTua, Nnar v T.H.),
pecn. B lecHo3ananMma cpega.
Mopapn HarpABaHeTO Ha 3apAa-
HOTO YCTPOWMCTBO MO BpeMe Ha
paboTa CbLLeCcTByBa ONacHOCT
OT noap.

f) Arymynatopwure Tpabsa aa ce
CBaNAT OT U3AENNETO NPeau
3aperaaHe.

7) TEXHUYECKO
OBCJTYHBAHE

a) OcurypsaBaiTe TeXHUYECKO
obcnyBaHe Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTUTE OT KBaNMdULIMPaHH

130

CEPBM3HK CMeLnaIMcTi U camo
C M3MNON3BaAHETO HA OPUIMHANHU
pe3epBHM YacTu. [1o To3M HaumH
Ce rapaHTHpa CbxpaHABaHe Ha
6e30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa.

6) Hukora He pemoHTHpaiTe
NoBpPeneHN aKyMynaTopHH
6aTepun. PEMOHTHT Ha aKymy-
natopHu 6atepumn Tpabea ga ce
M3BbPLUBA CamMO OT NPOU3BOAU-
TENA UK OT OTOPU3MUPaH cep-
BU3.

NPEAYMNPEHAOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT NP PABOTA
C NMACTOJIET 3A JIEMWUITIO

NPEAYNPEXOEHMUE: Ko-

raTto He ce U3nons3Bsa, TO3u

UHCTPYMeHT TpaAbBa aa ce
nocTaBu Ha CTOMKarTa.

1. Ypenst Moxe aa ce nanonssa
OT Aeua Haz, 8 rognHu, xopa ¢
yBpekaaHua 1 xopa 6e3 npeau-
LEH OMUT C Nogo6HU MHCTPY-
MEHTW Camo Mof, HaA30p WM
Cnef, NpoBeAEH MHCTPYKTaK
OTHOCHO HayunHa Ha ynotpeba u
CbOTBETHUTE pUckoBe. [la He ce
M3Mon3Ba KaTo Mrpayka 3a geua.
[a He ce 13BbpLIBa NOYMCTBA-
He Y NoAAPBbIKKA Ha ypeaa oT
Aeua 6e3 Haa3op.

2. Hukora He nocTaesamnTe npea-

METH, Pa3f1iHK OT CUITMKOHOBA
npbyka nenuno Rapid @12mm
B MaluMHaTa.

3. Hukora He maxanTte cTuKa nenm-

710, KOMTO BeYe € NoCTaBeH.

4. 3a TO3U UHCTPYMEHT € HOp-

MasIHO Aa ce 3arpee JocTa rno
BpemMe Ha ynotpeba. Tosa e
HOPMaJIHO W He NpeAcTaBnABa
npobnem.



5. lNopeLum NOBBLPXHOCTH: Ato3a-
Ta Ha ypena v NIenunoTo Moxe
[a [oCTUrHaT Temneparypa ot
orono 190 °C. He poxoceaire
HarpsATaTa Ar3a Unv pasTorne-
HOTO ropeLo nenuno. N36ar-
BaMTe KOHTAKT C Koxata. AKo ce
M3ropuTe, NOTONETE U3ropeHaTa
4acT B CTy[eHa Boaa BeHara.
HuKora He ce onutBanTe ga
OTCTPaHWTE FONAMO KOIMYECTBO
Nenuno 3anenHano 3a Koxara,
6e3 MeaULMHCKA MOMOLLL.

6. Hakon maTepuanm ca 4yBCTBK-
TENHW Ha TOMMNMHA W MoraT Aa
ce noBpeasT OT ropeLiata at3sa
WK OPU OT rOPEeLLoTO JIENUIo.
BuHaru, korato e Bb3MOXKHO,
TECTBaMTe MbPBO BbPXy HEMO-
TpebHa nnun ckpuTa Yact/napye
oT paboTHWA MaTepuarn.

7. Horato npuknoumTe ¢ M3nons-
BaHETO Ha MHCTPYMEHTA, U3KIHO-
YeTe ro OT KNkoYa 3a 3axpaHBaHe
W M34akamnTe, JOKATO Ce oxnaau.
Hukora He noTtananTe nucTo-
neTa 3a nenvno BbLB Boda Uiu
ApPYyrv TEYHOCTH, 3a Ja YCKopHTe
npoueca Ha oxnaxaaHe. OcTa-
BeTe ro Ja ce camoox/agu camo
Nnof Bb3AEMCTBMETO Ha OKOJMNHa-
Ta cpepa. [ucToneTst 3a ne-
nuno TpabBa Aa ce cbxpaHsaBa
Ha 3aTBOPEHO CYXO U CUIypPHO
MACTO (KyTWA C UHCTPYMEHTMH,
YeKMemKe, WwKad v ap.).

8. He ocTtasanTe nuctoneta 3a
nenuno 6e3 Haa3op, AOKaTO €
BKNoYeH. [NaseTte nucToneTa 3a
NEenuno oT NPEKOMEPHO U3nara-
He Ha TOMJSIMHA, Hanp. NPoAbLA-
HUTENHAa ClTbHYeBa CBET/IMHA,
OrbH, Boga u Bnara. CbLiecTy-
Ba PUCK OT EKCMNO3MA.

TEXHUYECKH CNELUDPUKALUN

TRrmo Ha MHCTDYMBHTa 380g

Pasepu Ha MHCTpyMeHTa 198 x 57 x 231 L*W*H (mm)

Bonma 1Y
Temneparypa Cawmoperyavpauia ce
[Ipbutut nemino Rapid B12mm
pwivauTenHo BpeMe 32 3arpABaHe 3-4min

[IpenopbuwTeneH Tun Garepus Power for all 2.5 Ah, 40 Ah, 60 Ah

OENOAHTEREH THY SAJAGHO 0 Power for all AL1B10CY, AL1830CV,

AL18Y-20
JlonyCTHMa Tem. Ha OKONHATa cpejia
[Mpw 3apesaaHe 010 +35°C
| Moy patora -20to +50°C
Ty ChXpaHeHve -0t +50°C

3apexpaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTepua
YnurBaHe: AkymynatopHata 6atepua ce fOCTaBA
4aCTMYHO 3apepeHa. 3a Aa AOCTUrHeTe MbJIHKUA
KanauuTeT Ha akymynatopHata 6atepus, 3apenete A
[AOKpaK B 3apAAHOTO YyCTPOWCTBO NPEAU MbPBOTO M
“3nonssaHe .

JluteBo-ioHHaTa aKymynaTopHa 6atepua Mome na
6bae 3apemwaaHa No BCAKO Bpeme, 6e3 Toea Aa
CbKpallaea abirotpariHocTTa M. MNpekbesaHe Ha
3apemaaHeTo ChlUO He 1 Bpeau.

JlntneBo-HoHHaTa akymynaTopHa 6atepus e 3aluu-
TeHa CpeLLly Mb/IHO pa3pekaaHe OT EeNIEKTPOHHWUA
mopyn «Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu paa-
pemaHe Ha akymynaTopHata 6aTepua enexTpouH-
CTPYMEHTLT Ce M3KIoYBa OT NpeAnaseH NpeKbesaY:
PaboTHUAT MHCTPYMEHT Crivpa Aa ce ABUMHM.

Cne,u. aBTOMATMYHOTO U3KNKOYBaHE Ha €NTeKTPOUH-
CTPyMEHTa He NpoAbIIKaBanTe Ja HaTUCKaTe MyCKo-
BWA NpeKbcBay. AKymynatopHata 6atepua Moxe fa
6bAe nospeaeHa.

CnasBaiTe ykasaHuATa 3a U3XBbpIsHe.
U3BampaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepusa

3a “3BamaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua Ha-
TUCHeTe 6yToHa 3a 0CBOGOMAABAHE W U3AbPMaTe
aKymynaTtopHata 6aTepuaA CTPaHUYHO OT ENIEKTPOMH-
cTpymenTa. MNpu ToBa He npunaraiTe cuna.

R

2

OCTATBbYEH HAMNALUTET HA BATEPUATA
Taau uHaukauma (C) ce CbCTOM OT YeTUPH YepBEHU
CBETOAMO/AA, KOMTO MOKAa3BaT OCTATbYHKUA KanaLmTeT
Ha noctaseHara Gatepwa. (burypa 1)

MHapKaumaATa ce BROYBA, KOraTo B MHCTPYMEHTa ce
noctaBu 6aTepm| 1IN ce HaTUCHEe CaMO CNYyCbKbT.
Ocraga BKntoYeHa 3a 5 ceryHau.

C HamanABaHEeTO Ha OCTaTbYHWUA KanaLuuTeT B
GaTtepwuaTa, BCE NO-MaSIKO CBETOAMOAM LLe CBETAT.
Korato ocTtarbyHMAT KanaumTeT nagHe nog 6%,
€4MH CBETOAMOL, LLE 3anoyHe Aa NpUMUrsa.
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WHAOWKALIUU 3A TPELLKKU B BATEPUATA
AKo 6bAae OTKpUTa rpellka B 6atepuaTa, BMECTO
ocTaTbyeH Kanauuter, ceetoanoauTe (C) we
noKasBaT CNeaHUTE MHAMKALMU U UHCTPYMEHTHT
Hama pa pabotu. (Purypa 1)

WHpukawmm 3a rpewki B 6atepuata
Wnpmkarop 3a Gatepuata
Tun rpewka (©rypa1.0) Pewetve
Hanpexmenweto | EnvH caeToavop, Ctopo Garepwata
Ha GarepuaTa | npumurea 10 1LIE MMa HyMfia OT
B HPUTMUHO | CeHyHIM 3aperiaHe
HHCHO
barepuarae | Bouu (peav ynoTpeba
TBbp/E TONMA | CBETOMMOMM ocTaseTe Barepuara fa
npumuraar sa 10 JIOCTHT He HOpManHa
CEHYHIM TeMnepaTypa
barepuara e e | JlBa ceeTopmona Wanonasaiite camo Bua
pasnosHara | npumwrear 3a 10 Batepua, npenopbyana
CEHYHIM B pasfien , JexHyecKa
cneLpdKauma”
JH(opmaLA 3a BatepuATa
Tun Garepua [lpuBin. paboro Bpeme (MuH.)
25Ah 150
40Ah 210
60Ah 480

XAPAKTEPUCTUKH

1.A. HaxpariHuk

1.B. Kntou 3a 3axpaHBaHe

1.C. MHovkatop 3a KanauuTeTa Ha 6atepuaTta

2.D. LED wHaunkaTop

2.E. OTBOp 32 3axpaHBaHe C nenuno

2.F. PerynaTop 3a nogaBaHOTO KONIMYECTBO JIEMUIIO

LED whpwkarop (Fig 2.0.)
Hnioy 38 saxpatBane Jenex LED
OFF Wakrioeno

(BscHeHve
WatnioyeHo saxpaBane

ON Murane B npowiec Ha sarpsate
ON Brniovero [0708 32 ynoTpeta
MHCTPYKLUA 3A YNOTPEBA

1. VBepere ce, ye baTepuaTa e 3apeeHa 1 CBbp3a-
Ha KbM NMcTOsNETa 3a JIENMUNO.

2. BrntoyeTe ypena ot Kntoua 3a 3axpaHBaHeTo.

3. OcrtaBeTe MHCTPYMEHTa [a 3arpAea, 4oKaTo
3enenuat LED cnpe pa mvra (npuénuantento
3-4 MuHyTH).

4. TlocTtaBeTe npbyKaTa NENUIO B 3aAHaTa HaCT Ha
nHcTpymenTa (Purypa 2.E).

5. Korato nucToneta e HambIHO 3arpAn, HaTMcHeTe
cnycbka 6aBHO, IOKATO PA3TONEHWUAT MaTepuas
3anoyHe fa Tede ot Atozara. OTnycHeTe CryCbKa,
3a [ja cripe Np1ToKa Ha fienuo.

6. PaboteTe c perynatopa M crycbKa, 3a aa
perynupare Aebuta M CKopoCTTa Ha NnofaBaHe Ha
nenunoto (Purypa 2.F).

7. 3a pa cMeHuTe HaKparHWKa, MMCTONETLT 3a
nenuno TpA6Ba Aa € NIeKO TOMbJ, HO U3KITHOYEH.
PasBuiiTe HakpaiH1Ka C NOMOLLTa Ha PbRaBULIM.

8. 3a fa npenotepatuTe 3anyluBaHe Ha NuMcankara
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3a flenuno, nogabpHanTe MexaHn3ma 3a nogasa-
He Y pasTandliaTta Kamepa Y4CTH OT 3amMbpcABa-
HWA U BCAKAKBK YW YaCTULIN.

9. CobxpaHaBainTe HEW3MON3BAHUTE NPBYKM NENUIO
B YniCTa cpeaa.

10. He naobpnsaiiTe Beye U3Mon3BaHUA CTUK NENUIO
OT 3afHaTa 4acT Ha nucToneTa. 3axpaHBaLlmAT
MexaHW3bM MOXe Aa 6bae noBpeaeH. Ako TpAb-
Ba Ja NOAMEHWTe B1AA JIenunio, oTpemeTe naja-
AeHnA Kpaw W NoCcTaBeTe HOBMA CTUK NENUno.

11.He ocraBsiiTe nMcToneTa B 1erHano NosnoKeHue.
[pbiKTe ro B U3NpaBeHo NOJIOKEHWE, Ha MeTaHa
CTOMKa UNK Te3rAxa, C At03a Haco4YeHa HaJony.

12.AKo pasToneHo NIENUIIO Ce € PasnAano 1 NPeyn Ha
nofasallma MexaHU3bM; OCTaBeTe NUcToneTa Aa
Ce oxJ1aiu U BHUMATESTHO OTCTPaHeTe NenumnoTo.

13.He n3nonasaiite nenuna, pasnnyHu oT Teau,
npenopbyaHu ot Rapid.

14.Korato npukntounte pabota, M3KNoyeTe ypeaa ot
KItoYa Ha 3axpaHBaHeTo.

BbB BCeKM cnyyan, HUKora He TpabBa aa:

1. ®opcuparte cnycbka Npean MHCTPYMEHTTa Aa e
3arpan fo pabotHata cv Temneparypa.

2. Hatuckate CUNHO BbPXY CTUKa NenuIo, HUKora
He ce onuTBawTe Ja ro MaxaTe BeAHbK NOCTaBeH
1 pa3ToreH.

3. BcAKaKBM PEMOHTHIM AEMHOCTM Mo N1cToneTa 3a
nenuno Tpabea Aa ce M3BbpLUBAT Camo OT NPOU3-
BOAMWTENA WK OT OTOpU3KnpaHK oT Rapid nuua.

NOAOPBHHKA

1. OrtcrpaHeTe 6atepunTa Npeay BCAKAKBU AEMHOC-
TV MO NOAAPbBHKKA.

2. [la3eTe MHCTPyMeHTa YMCT OT Npax 1 3ambpcABa-
He, ocobeHo n3xoaHuA HaKpa;IHI/IK Ha nenunoTo.

3. [MouncTBaiiTe MHCTPYMEHTA ChC CyXa MK BnarHa
kbpna. HWKOIA He usnonssaiite pa3TBOpUTESN.

4, HE CMA3BAMTE yact1Te ¢ Macna 1nu rpecy.

5. BwHaru npoBepnBaiTe Janm MHCTPYMEHTLT He e
noBpeseH.

NPEAYNPEXAEHUE!
A HE NMPOMEHAWMTE uacTi Ha T031 MHCTPY-
MEHT U He I'IpVIerI'IﬂI;ITe cneuuasiHi gonbn-
HUTENHU I'IpMCI'IOC06J'IeHMF|. Toea moe Aa goesege
[0 HapaHABaHKA.
B cnyyait Ha noBpeaa Ha 3axpaHBalLus kaber,
ToM TpAGBa Aa Gbae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS,
OTOpHU3NpPaHMNA CepBU3 NN CbOTBETHUTE KBaJ'IMCI)I/I-
LUMpaHK Ninua, 3a Aa ce M3berHe BCAKAKbB PUCK OT
3nononyka.

FAPAHLIUA
FapaHu1a U PEMOHTHU AEHHOCTU NOA rapaHuusa
[apaHLupoHeH cpok: To3un NPoayKT e Nog, rapaHLmaA
B NMPOAbIIKEHWE Ha 2 rofvHa OT JaTata Ha MoKynKa
(M3KCKBa Ce opurMHanHaTa Kacosa Genemka 3a
[l0Ka3aTencTBo).
lapaHUMOHHK ycnoBuA: BCuukM ToUKK, MocoueHn B
TO3M JOKYMEHT, TPAOBA [ia Ca HaMb/HO CMa3eHu.
lapaHupoHHK pemoHTH: The Rapid vnun TexHu otopum-
3MpaHW CepBU3M MOraT [a MU3BbPLLBAT CeANPOAaK-
6eHo obcnyxBaHe 3a rapaHLMOHHM PEMOHTU Ha TO3K
MHCTPYMEHT.



B cny4ait Ha uck no rapaHumaTa:

1. TpA6Ba Aa BbPHETE NPOAyKTa B OpUrMHasIHaTa My
OMaKoBKa A|0 Mara3nHa, OT KOMTO CTe 3aKyrnuiu
TO3M MPO/YKT.

2. ManpallaHe Ha BbpHATWA NPOAYKT C OPUrUHAHKA
JIOKYMEHT OT npopaxbara - paxTypa.

Bcako HapylueHre Ha enHa Ot Te3u To4ku 61 npeno-

TBpaTuno pasmexgarHe ot RAPID Ha rapaHuuoHuTte

yCnoBus.

U3XBbPJIAHE HA BATEPUATA

ArymynatopuTte ¢ oTpaboTeH pecypc Tpabea Aa

Ce OTCTpaHABAT OT U3AENWETO U [ia Ce U3XBLPAT
6e3onacHo.

He naxebpnainte 6atepumnte 3aeAHO C O6UYANHUTE
6WTOBM OTMAaLbLM, Te MOraT Aja ChObPHKAT TOKCUYHN
TEMKM MeTaIM 1 ca NpeaMeT Ha CbOTBETHWUTE pasno-
penbu 3a onacHW oTnagbLM.

C orneq, Ha TOBa, U3XBLPNANTE M3MNON3BaHWUTE
6aTepun camo Ha OnpeaesNieHnTe 3a ToBa ParfioHHK
MyHKTOBE.

2012/19/EU

OTnagbyHO eNeKTPHUYECKO U ENEKTPOHHO

o6opyasaHe (OEEOQ)

EnexTpuyecKUTe 1 ENEKTPOHHUTE YCTPOMCTBA
CbObPHKAT MaTEPUATM M BELLECTBA, KOMTO MoraT Aa
MMaT BPeaHW ePEKTHU BbPXY HOBELLKOTO 34paBe 1
OKorHata cpeaa. To3u CMMBON MOKa3Ba, Ye YCTPOoW-
CTBOTO He TpAGBa fa ce TpeThpa Kato HecopTMpaH
6K1TOB OTNafbK, a TpAbBa Aa ce cbbupa oTaenHo!
Mpepavite yCTPOMCTBOTO B MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OT-
nagbLiM OT eNTEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyaBaHe
B pamkuTe Ha EC v B apyrv eBponeicku AbpKasi,
KOWTO M3MONI3BAT CUCTEMM 3a Pa3AeNHO CbbMpaHe
Ha OTNafbLM OT ENEKTPUHYECKO U eNEKTPOHHO 060~
pyasaHe. N3xBbparKM YCTPOMCTBOTO N0 NPaBUIHWA
Ha4WH, nomararte fa ce U3berHart Bb3MOMHK onac-
HOCTM 3a OKO/HaTa cpeaa 1 06LLECTBEHOTO 3apaBe,
KOWTO MHaye GWxa MoK Aa 6bAaT NPUYMHEHN OT
HEeMNpaBMIHOTO TPETUpaHe Ha oTrnagbLu. Peumrnm-
paHeTo Ha MaTepuanM AONPUHACA 3a OMa3BaHEeTO Ha
NPUPOAHNUTE PECYPCH.
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UK Importer and authorised representative:

ACCO UK Limited

Oxford House Oxford Road
Aylesbury HP21 8SZ
United Kingdom

Rapid 4

Isaberg Rapid AB
SE-335 71 Hestra, Sweden
www.rapid.com

BGX500 Operating Instructions
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